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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff Elektro-
werkzeug bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten ldsst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit

1609 92A2MN|(17.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1972-004.book Page5 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schddigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
demEinsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tiggepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

» Bearbeiten Sie keine explosionsgefahrlichen Stoffe
(z. B.leicht entziindliche Losemittel). Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die entstehende Dampfe entziinden
konnen.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker und lassen Sie das
Elektrowerkzeug vom Kundendienst iiberpriifen, falls
es in das Riihrgut fallt. In das Elektrowerkzeug eindrin-
gendes Riihrgut kann Schaden verursachen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest mit
beiden Handen an den isolierten Griffflachen und sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand. Das Elektrowerkzeug
wird mit zwei Handen sicherer gefiihrt. Der Verlust der
Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene
Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder
- esim zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

—
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» Verwenden Sie das Gerit nicht zum Riihren von Nah-
rungsmitteln. Unsere Elektrowerkzeuge samt Zubehor
sind nicht fiir die Verarbeitung von Nahrungsmitteln ausge-
legt.

» Halten Sie das Kabel vom Arbeitshereich fern. Das Ka-
bel kann vom Rihrkorb erfasst werden.

» Der Riihrbehélter muss zum Riihren geeignet sein und
sicher stehen. Ein nicht ordnungsgemaB gesicherter Be-
halter kann sich unkontrolliert bewegen.

» Stellen Sie sicher, dass keine Fliissigkeit gegen das Ge-
hduse des Elektrowerkzeugs spritzt. In das Elektrowerk-
zeug eingedrungene Fliissigkeit kann Schaden und elektri-
schen Schlag verursachen.

» Befolgen Sie die Anweisungen und Warnhinweise im
Sicherheitsdatenblatt (SDB) des zu riihrenden Materi-
als. Das zu riihrende Material kann gesundheitsschadlich
sein.

» Losen Sie bei Stromunterbrechung den Arretierschal-
ter durch Driicken des Ein-/Ausschalters. Damit wird ein
unbeabsichtigtes Wiederanlaufen des Elektrowerkzeuges
verhindert (Verletzungsgefahr).

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nichtin einem Stan-
der.

Produkt- und Leistungsbheschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Anriihren von pulver-
férmigen Baustoffen wie Mortel, Putze, Kleber, sowie nicht 16-
sungsmittelhaltigen Farben, Lacken und ahnlichen Substan-

zen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

1 Gangwahlschalter (GRW 18-2 E)

2 Ein-/Ausschalter

3 Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter

4 Antriebsspindel

5 Rihrkorb*

6 Handgriff (isolierte Griffflache)

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.
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Technische Daten

—

Riihrwerk GRW 12E GRW 18-2E
Sachnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nennaufnahmeleistung w 1200 1800
Abgabeleistung w 780 1170
Mechanische Gangwahl - o
Leerlaufdrehzahl

- 1. Gang min-1 0-1000 0-450
- 2.Gang min-1 - 0-1050
Nenndrehzahl

- 1.Gang min-1 0-620 0-250
- 2.Gang min-1 - 0-580
Nenndrehmoment

- 1.Gang Nm 12 45
- 2.Gang Nm - 19
Werkzeugaufnahme M14 M14
Maximaler Riihrkorbdurchmesser mm 140 180
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure

01:2014 kg 5,3 7,2
Schutzklasse o/ o/n

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerausch ermittelt entspre- GRW12E GRW 18-2E
chend EN60745. 3601 AAT0.. 3601 AA80..
Der A-bewertete Gerauschpegel des

Elektrowerkzeugs betragt typischerweise

Schalldruckpegel dB(A) 89 87
Schallleistungspegel dB(A) 100 98
Unsicherheit K dB 3 8
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektorsumme

dreier Richtungen) und Unsicherheit K er-

mittelt entsprechend EN 60745:

a, m/s? 45 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung liber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-
zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter Tech-
nische Daten beschriebene Produkt allen einschlagigen Be-
stimmungen der Richtlinien 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen entspricht und
mit folgenden Normen Gibereinstimmt:

EN 60745,EN 50581.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

1609 92A2MN|(17.10.16)
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Werkzeugwechsel
Riihrkorb mit M 14-AuBengewinde

Schrauben Sie den Riihrkorb 5 in die Antriebsspindel 4. Hal-
ten Sie dazu die Antriebsspindel 4 mit einem Gabelschliissel
(GRW 12 E: Schliisselweite 22 mm, GRW 18-2 E: Schliissel-
weite 24 mm), und ziehen Sie mit einem zweiten Gabel-
schliissel (Schliisselweite 22 mm oder 24 mm) den Riihrkorb
5 fest.

Die Demontage des Riihrkorbes erfolgt in umgekehrter Rei-
henfolge.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Stdube, z. B. mineralische Staube, konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Asbesthaltiges Material darf nurvon Fachleuten bearbeitet
werden.
- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

—

Deutsch|7

Beachten Sie in Ihrem Land giltige Vorschriften fir die zu
bearbeitenden Materialien.

Mechanische Gangwahl (GRW 18-2 E)

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter 1 nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeugs.

Driicken Sie den Gangwahlschalter 1 hinein, und schieben

Sie ihn bis er arretiert.

Mit dem Gangwahlschalter 1 kénnen 2 Drehzahlbereiche vor-

gewahlt werden.

Gangl:

Niedriger Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis Riihr-

korbdurchmesser 180 mm.

Gang ll:
Hoher Drehzahlbereich; zum Arbeiten bis Riihrkorb-
durchmesser 140 mm.

Lasst sich der Gangwahlschalter 1 bei Stillstand nicht bis zum
Anschlag schieben, drehen Sie die Antriebsspindel mit dem
Riihrkorb etwas.

Ein-/Ausschalten
Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 2 und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Feststellen des gedriickten

Ein-/Ausschalters 2 driicken Sie die

Feststelltaste 3.
Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 2 los bzw. wenn er mit der Feststelltaste 3
arretiert ist, driicken Sie den Ein-/Ausschalter 2 kurz und las-
senihn dann los.
Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 2 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 2 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmenden Druck erhéht sich die Dreh-
zahl.

Arbeitshinweise

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nichtin einem Stén-
der.

Bosch Power Tools
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» Vermeiden Sie, das Riihrgut zu verspritzen. Sie kdnnen

sonst ausrutschen und die Kontrolle iber das Elektrowerk-

zeug verlieren.

» Vermeiden Sie den Dauerbetrieb des Elektrowerkzeu-
ges mit verminderter Drehzahl. Andernfalls konnte der
Motor des Elektrowerkzeuges tiberhitzen.

Um die Feststelltaste 3 zu l6sen, driicken Sie Ein-/Ausschal-

ter 2 kurzund lassen ihn dann los. Damit wird ein unbeabsich-
tigtes Wiederanlaufen des Elektrowerkzeugs verhindert (Ver-

letzungsgefahr).
Die Wahl des Riihrkorbes hangt vom Riihrgut ab.

Fiir Riihrgut mit niedriger Viskositat, wie z. B. Dispersionsfar-
be, Lacke, Kleber, Vergussmasse, Zementschlamme verwen-

den Sie einen Riihrkorb mit Linkswendel. Im Riihrkorb mit
Linkswendel wird das Material von oben nach unten befor-
dert. Der Riihrkorb wird nach oben gedriickt. Riihrgut mit
niedriger Viskositat wird spritzarm gemischt.
Fiir Riihrgut mit hoher Viskositat, wie z. B. Fertigputz, Beton,
Zement, Estrich, Spachtelmasse, Epoxidharz verwenden Sie
einen Riihrkorb mit Rechtswendel. Im Riihrkorb mit Rechts-
wendel wird das Material von unten nach oben befordert. Der
Riihrkorb arbeitet sich in das Mischgut ein. Riihrgut mit hoher
Viskositat wird optimal durchmischt.
Bewegen Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten auf und ab.
Reinigen Sie den Riihrkorb nach Gebrauch.
» Lagern Sie das Elektrowerkzeug an einem sicheren
Platz. Sorgen Sie dafiir, dass es nicht umfallen kann.
Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

—

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all in-

structions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock, fire and/or seri-
ous injury.
Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.
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Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

—

English |9

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Machine-specific Safety Warnings

» Do not use the power tool for explosive materials (e. g.,
easily inflammable solvents). Power tools produce
sparks which could ignite developing vapours.

» Incase the power tool should fall into the material to be
stirred, pull the plug immediately and have the power
tool checked by an after-sales service agent. Material
that has penetrated the power tool can cause damage and
lead to an electric shock.

» Hold the machine firmly with both hands by the insulat-
ed gripping surfaces while working and keep proper
footing and balance at all times. The machine is more se-
curely guided with both hands. Loss of control can cause
personal injury.

Bosch Power Tools
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» Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting ac-
cessory contacting a “live” wire may make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator an
electric shock.

» Switch off the power tool immediately when the tool in-
sert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

—the power tool is subject to overload or
—it becomes wedged in the workpiece.

» Do not mix food. Power tools and their accessories are not
designed for processing food.

» Keep the cord away from the working area. The cord
may be entangled by the stirrer paddle.

» The mixing container must be suitable for mixing and
must stand securely. A container that is not properly se-
cured may move uncontrolled.

» Ensure that no liquid splashes against the housing of
the power tool. Liquid that has penetrated the power tool
can cause damage and lead to electric shock.

» Follow the instructions and warnings in the Material
Safety Data Sheets (MSDS) of the material to be mixed.
Material to be mixed may be harmful.

» In the event of a power interruption, release the lock-
ing switch by pressing the on/off switch. This will pre-
vent the power tool from restarting unintentionally (risk of
injury).

» Do not use the power tool in a stand.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

—

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for mixing pulverised building mate-
rials such as mortar, plaster, adhesives, as well as solvent-
free paint, varnish and similar substances.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.

1 Gear selector (GRW 18-2 E)

2 On/Off switch

3 Lock-on button for On/Off switch

4 Drive spindle

5 Stirrer paddle*

6 Handle (insulated gripping surface)

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Stirrer/Mixer GRW 12E GRW 18-2E
Article number 3601 AA70.. 3601 AA80..
Rated power input w 1200 1800
Output power W 780 1170
Gear selection, mechanical - °
No-load speed

- 1stgear mint 0-1000 0-450
- 2nd gear mint - 0-1050
Rated speed

- 1stgear mint 0-620 0-250
- 2nd gear mint - 0-580
Rated torque

- 1stgear Nm 12 45
- 2nd gear Nm - 19
Tool holder M14 M14

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

1609 92A2MN|(17.10.16)
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Stirrer/Mixer GRW 12E GRW 18-2E
Maximum stirrer paddle diameter mm 140 180
Weight according to EPTA-Procedure
01:2014 kg 5.3 7.2
Protection class o/ o/n

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according GRW12E GRW 18-2E
toEN 60745. 3601 AA70.. 3601 AA8O..
Typically the A-weighted noise levels of the

product are

Sound pressure level dB(A) 89 87
Sound power level dB(A) 100 98
Uncertainty K dB 3 3
Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and

uncertainty K determined according to

EN60745:

a, m/s? 4.5 8.5
K m/s? 1.5 1.5
The vibration level given in this information sheet has been Henk Becker Helmut Heinzelmann

measured in accordance with a standardised test given in Executive Vice President  Head of Product Certification
EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth- Engineering PT/ECSPT/ECS

er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity (€

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745, EN 50581.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Changing the Tool
Stirrer Paddle with Male Thread, Size M 14

Screw the stirrer paddle 5 into the drive spindle 4. To do so,
hold the drive spindle 4 using an open-ended spanner
(GRW 12 E: width across flats 22 mm, GRW 18-2 E: width

Bosch Power Tools
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across flats 24 mm), and use a second open-ended spanner
(width across flats 22 mm or 24 mm) to tighten the stirrer
paddle 5.

The stirrer paddle is disassembled in reverse order.

Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
source must correspond with the data on the type plate
of the machine.

» Dusts, e. g. mineral dusts, can be harmful to one’s health.
Contact with or inhaling the dusts can trigger allergic reac-
tions to the operator or bystanders and/or lead to respira-
tory infections.

Materials containing asbestos may only be worked on by
specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

Gear selection, mechanical (GRW 18-2 E)

» Operate the gear selector 1 only when the power tool is
notinuse.

Press in the gear selector 1 and slide it until it locks.

Two speed ranges can be preselected with the gear selector

Gear l:
Low speed range; for working up to a stirrer paddle di-
ameter of 180 mm.

Gear ll:
High speed range; for working up to a stirrer paddle di-
ameter of 140 mm.

If the gear selector 1 cannot be slid all the way at standstill,
turn the drive spindle slightly with the stirrer paddle.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 2 and keep it
pressed.

{

Press the lock-on button 3 to lock the
pressed on/off switch 2.

—

7:57 AM

To switch off the machine, release the On/Off switch 2 or
when it is locked with the lock-on button 3, briefly press the
On/Off switch 2 and then release it.

To save energy, only switch the power tool on when using it.

Adjusting the Speed

The speed of the switched on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 2 is pressed.
Light pressure on the On/Off switch 2 results in a low rotation-
alspeed. Further pressure on the switch resultsin anincrease
in speed.

Working Advice
» Do not use the power tool in a stand.

» Avoid splashing around the material being stirred. Oth-
erwise, you could slip and lose control over the power tool.

» Avoid continuous operation of the power tool at re-
duced speed. Otherwise the motor of the power tool could
overheat.

To release the lock-on button 3, briefly press the on/off

switch 2 and then let it go. This will prevent the power tool

from restarting unintentionally (risk of injury).

Selection of the stirrer paddle is dependent on the material

that s to be stirred.

For materials with low viscosity, e.g. emulsion paint, varnish-

es, adhesive, grouting compound, cement slurry, use a stirrer

paddle with a left-hand spiral. The material is moved from the

top downwards in a stirrer paddle with a left-hand spiral. The

stirrer paddle is pushed upwards. Materials with low viscosity

are mixed in a way which minimises splattering.

For materials with high viscosity, e.g. plaster, concrete, ce-

ment, screed, filler, epoxy resin, use a stirrer paddle with

right-hand spiral. The material is moved from the bottom up-

wards in a stirrer paddle with a right-hand spiral. The stirrer

paddle works its way into the mixture. Materials with high vis-

cosity are mixed thoroughly.

While mixing, move the power tool in an up and down motion.

Clean the stirror paddle after use.

» Store the power tool in a safe place. Ensure that it can-
not fall over. Otherwise, the machine may become dam-
aged.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: (0844) 7360109
Fax: (0844) 7360146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

—
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KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax:(011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazone de travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

Bosch Power Tools
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» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I’outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur esten
position marche est source d’accidents.
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» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
l'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de 'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de loutil.

» Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de outil. Vérifier qu’il 'y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L 'utilisation
de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien
» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-

sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

1609 92A2MN|(17.10.16)

Bosch Power Tools




Instructions de sécurité spécifiques a 'appareil

» Ne pas travailler de matériaux a risque d’explosion
(p. ex. des solvants facilement inflammables). Les ou-
tils électroportatifs génerent des étincelles risquant d’en-
flammer les vapeurs qui se dégagent.

» Au cas oli I'appareil tomberait dans le produit a ma-
laxer, retirerimmédiatement la fiche de la prise de cou-
rant et faire contréler I'outil électroportatif par le ser-
vice aprés-vente. Du produit a malaxer qui entrerait dans
I'outil électroportatif peut causer des dégats et entrainer
un choc électrique.

» Lors du travail, tenez Poutil électroportatif fermement
des deux mains au niveau des surfaces de préhension
isolées et veillez a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé en toute sécurité. La perte de contrdle peut provo-
quer des blessures.

» Tenir outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe peut entrer en contact avec un ca-
blage non apparent ou son propre cordon d'alimenta-
tion. Le contact avec unfil « sous tension » peut également
mettre « sous tension » les parties métalliques exposées
de l'outil électrique et provoquer un choc électrique sur
I'opérateur.

» Arrétezimmédiatement Pappareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- l'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Ne pas utiliser I'outil pour mélanger des produits ali-
mentaires. Nos outils électroportatifs et leurs accessoires
ne sont pas congus pour travailler des produits alimen-
taires.

» Tenir le cable éloigné de la zone de travail. Le cable
risque d’étre happé par le malaxeur.

» Le récipient utilisé pour le malaxage doit étre appro-
prié et se trouver dans une position stable. S'il est en dé-
séquilibre, le récipient risque de se mettre en mouvement
de maniére incontrélée.

» Veilleza ce qu'aucun liquide ne soit projeté sur le carter
de outil électroportatif. En pénétrant dans l'outil élec-

Caractéristiques techniques
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troportatif, les liquides risquent de provoquer des dom-
mages et un choc électrique.

» Suivez les instructions et les consignes de sécurité fi-
gurant sur lafiche de données de sécurité (FDS) du pro-
duit a malaxer. Le produit a malaxer peut étre nuisible ala
santé.

» En cas de coupure de courant, débloquez le bouton de
blocage en appuyant sur l'interrupteur Marche/Arrét.
Cela empéche la remise en marche intempestive de l'outil
électroportatif et prévient tout risque de blessure.

» Ne jamais monter Ioutil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire.

Description et performances du pro-

duit
Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le gachage de matériaux
de construction en poudre tels que mortiers, enduits, colles
ainsi que peintures et vernis exempts de produits solvants, ou
pour le gachage de matériaux similaires.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de I'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Commutateur de vitesse (GRW 18-2 E)

2 Interrupteur Marche/Arrét

3 Bouton de blocage de I'interrupteur Marche/Arrét

4 Arbre d’entrainement

5 Malaxeur*

6 Poignée (surface de préhension isolante)

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Mélangeur GRW12E GRW 18-2E
N° d’article 3601 AA70.. 3601 AA80..
Puissance nominale absorbée 1200 1800
Puissance utile débitée 780 1170
Sélection mécanique de la vitesse - °

Cesindications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Bosch Power Tools
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Mélangeur GRW12E GRW 18-2E
Vitesse a vide
- 1ére vitesse tr/min 0-1000 0-450
- 2éme vitesse tr/min - 0-1050
Vitesse de rotation nominale
- lérevitesse tr/min 0-620 0-250
- 2éme vitesse tr/min - 0-580
Couple nominal
- lérevitesse Nm 12 45
- 2éme vitesse Nm - 19
Porte-outil M14 M14
Diamétre maximal du malaxeur mm 140 180
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Classe de protection o/ o/

Cesindications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées
conformément a la norme EN 60745.

GRW 18-2E
3601 AA80..

GRW12E
3601 AA70..

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores
de l'appareil sont

Niveau de pression acoustique

Niveau d’intensité acoustique

Incertitude K

Portez une protection acoustique !

dB(A)
dB(A)
dB

87
98

89
100

Valeurs totales des vibrations a;, (somme vec-
torielle des trois axes directionnels) et incerti-
tude K relevées conformément a la norme
EN60745:

2
ah m/s
K m/s?

4,5
1,5

8,5
1,5

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745, EN 50581.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Changement d’outil
Malaxeur avec filetage extérieur M 14

Vissez le malaxeur 5 dans I'arbre d’entrainement 4. Bloquez
pour cela l'arbre d’entrainement 4 avec une clé plate

(GRW 12 E : clé de 22 mm, GRW 18-2 E : clé de 24 mm) et
serrezle malaxeur 5 avec une seconde clé plate (de 22 mmou
de 24 mm).

Le démontage du malaxeur s’effectue dans 'ordre inverse.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tensionde la
source d’alimentation électrique doit correspondre
aux indications se trouvant sur la plaque signalétique
de Poutil électroportatif.

» Les poussiéres, par ex. les poussieres minérales, peuvent
étre nocives. Toucher ou aspirer les poussiéres peut en-
trainer des réactions allergiques et/ou des maladies respi-
ratoires auprés de ['utilisateur ou de personnes se trouvant
a proximité.

Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre tra-
vaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

Sélection mécanique de la vitesse (GRW 18-2 E)

» N’actionnez le sélecteur de vitesse 1 que quand Poutil
électroportatif est a I'arrét.

Appuyez sur le sélecteur de vitesse 1 et faites-le coulisser jus-

qu'a ce qu'il s’enclenche.

Le commutateur de vitesse 1 permet de présélectionner deux
plages de vitesse de rotation.

Frangais |17
Vitessel :

Plage de vitesses basses ; pour des diamétres de ma-
laxeur jusqu’a 180 mm.

Vitessell :

laxeur jusqu’a 140 mm.

S’iln’est pas possible de pousser le sélecteur de vitesse 1 jus-

qu’en butée quand l'outil est a 'arrét, faites tourner quelque
peu l'arbre d’entrainement par l'intermédiaire du malaxeur.
Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 2 et maintenez-le appuyé.

Pour bloquer 'interrupteur
@KZ\ Marche/Arrét 2 en position de marche,
— | actionnez le bouton de blocage 3.

Pour arréter I'appareil électroportatif, relachez 'interrupteur
Marche/Arrét 2 ou, s'il est bloqué par le bouton de blocage 3,
appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét 2, puis
relachez-le.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
Iinterrupteur Marche/Arrét 2.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 2 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Instructions d’utilisation

» Ne jamais monter I'outil électroportatif dans un sup-
port pour une utilisation stationnaire.

» Ne pas projeter le produit a malaxer. Vous risquez sinon
de glisser et de perdre le controle de l'outil électroportatif.

» Evitez de faire fonctionner de facon prolongée Ioutil
électroportatif a vitesse réduite. Le moteur de l'outil
électroportatif risque de surchauffer.

Pour débloquer le bouton de blocage 3, appuyez briévement

sur l'interrupteur Marche/Arrét 2 et relachez-le. Cela em-

péche la remise en marche intempestive de I'outil électropor-

tatif et prévient tout risque de blessure.

Le choix du malaxeur est dicté par la nature du produit a ma-
laxer.

—

Plage de vitesses élevées ; pour des diamétres de ma-
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Pour les produits de faible viscosité, tels que peintures
acryliques, vernis, colles, brais, mélanges de ciment et d’eau,
utilisez un malaxeur avec spirale a gauche. Avec un malaxeur
aspirale a gauche, le produit est mélangé du haut vers le bas.
Le malaxeur est repoussé vers le haut. Les produits a faible
viscosité ont tendance a faire quelques petites projections
quand ils sont mélangés.
Pour les produits de forte viscosité, tels que enduits, béton,
ciment, mortiers, mastics et résines époxy, utilisez un ma-
laxeur avec spirale a droite. Avec un malaxeur a spirale a
droite, le produit est mélangé du bas vers le haut. Le malaxeur
s’enfonce dans le produit a malaxer. Les produits a forte vis-
cosité sont tres bien mélangés.
Lors de travaux, déplacer l'outil électroportatif de haut en bas
et de bas en haut. Nettoyer le malaxeur aprés utilisation.
» Rangez I'outil électroportatif dans un endroit sir.
Faites en sorte qu’il ne puisse pas tomber. En tombant,
I'outil électroportatif risque d’étre endommagg.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement

s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch

ou une station de Service Apres-Vente agréée pour outillage

Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de l'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122

(codt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
2
S

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ADVERTENCIA Lea integramente estas adverten-

ciasde peligro einstrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.
El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
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de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacién deficiente en las dreas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

» Altrabajar con la herramienta eléctrica ala intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacién de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse auna descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo alesionarse se reduce
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considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexién/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
se reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
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mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-

nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, utiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad especificas del

aparato

» No procese materiales propensos a explotar (p. ej. di-
solventes facilmente inflamables). Las herramientas
eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los vapores emanados.

» Silaherramientaeléctricase le cae en el producto a re-

mover, extraiga inmediatamente el enchufe delaredy
hagala revisar en un servicio técnico. El material que ha
penetrado en el interior de la herramienta eléctrica puede
perjudicar ala mismay acarrearle una descarga eléctrica.
» Trabaje sujetando firmemente laherramienta eléctrica
con ambas manos en las zonas de agarre aisladas, cui-

dando de mantener una posicion estable. Utilizando am-

bas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma mas

segura. La pérdida de control sobre la herramienta eléctri-

ca puede provocar lesiones.

» Sujete el aparato por las empuiiaduras aisladas al reali-

zar trabajos en los que el iitil pueda tocar conductores
eléctricos ocultos o el propio cable de lared. El contacto
con un conductor bajo tension puede poner también bajo
tension las partes metalicas del aparato y conducir a una
descarga eléctrica.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

—si laherramienta eléctrica se sobrecarga, o
—si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» No utilice el aparato para mezclar productos alimenti-

cios. Nuestras herramientas eléctricas junto con sus acce-

sorios no estan disefiados para el procesamiento de pro-
ductos alimenticios.

» Mantengaalejado el cable de lazona de trabajo. El cable
puede ser agarrado por la cesta agitadora.

» El deposito agitador debe ser apropiado para agi-

tar/mezclar y estar parado en forma segura. Un depdsi-
to no debidamente asegurado puede moverse en formain-

controlada.
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» Asegiirese, que no salpique liquido contrala carcasade
laherramienta eléctrica. Un liquido que ha penetrado en
la herramienta eléctrica puede originar dafios y sacudida
eléctrica.

» Observe las instrucciones y las indicaciones de adver-
tencia en la hoja de datos de seguridad (SDB) del mate-
rial aagitar. El material a agitar puede ser perjudicial para
lasalud.

» En caso de interrupcion, suelte el interruptor de encla-
vamiento apretando el interruptor de conexion/desco-
nexion. Asi se evita una nueva puesta en marcha involun-
taria de la herramienta eléctrica (peligro de lesion).

» No utilice la herramienta eléctrica en un montante.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una
descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del

aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para remover ma-
teriales de construccion en polvo como morteros, revoques,
adhesivos y pinturas, lacas o demas sustancias similares que
también estén exentas de disolvente.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

1 Selector de velocidad (GRW 18-2 E)

2 Interruptor de conexion/desconexion

3 Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

4 Husillo motriz
5 Cestaagitadora*
6 Empunadura (zona de agarre aislada)

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos

Mezcladora GRW12E GRW 18-2E
No de articulo 3601 AA70.. 3601 AA80..
Potencia absorbida nominal 1200 1800
Potencia util 780 1170
Selector de velocidad mecanico o
Revoluciones en vacio

- 12velocidad min’t 0-1000 0 -450
- 2avelocidad min’t - 0-1050
Revoluciones nominales

- 13velocidad min’ 0-620 0-250
- 23velocidad min’ - 0-580
Par nominal

- 13velocidad Nm 12 45
- 23velocidad Nm - 19
Alojamiento del util M14 M14
Méximo didmetro de cesta agitadora mm 140 180
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 5,3 7,2
Clase de proteccion o/ o/

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Ruido determinado segtin EN 60745. GRW 12 E GRW 18-2 E
3601 AA70.. 3601 AA80..

El nivel de presion sonora tipico del aparato,

determinado con unfiltro A, asciende a

Nivel de presion sonora dB(A) 89 87

Nivel de potencia aclstica dB(A) 100 98

Tolerancia K dB 3 3

jUtilizar protectores auditivos!

Niveltotal de vibraciones a;, (suma vectorial de

tres direcciones) y tolerancia K determinados

segln EN 60745:

a, m/s? 4,5 8,5

K m/s? 1,5 1,5

Elnivel devibracionesindicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacion
conotras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Utiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento dras-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
porlas vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-

de suponer una disminucidn drastica de la solicitacion por vi-
braciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los ttiles, con-
servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy esta en conformidad con las siguientes normas:
EN60745,EN 50581.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Bosch Power Tools
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Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

Cambio de util

Cesta agitadora con rosca exterior M 14

Atornille la cesta agitadora 5 en el husillo motriz 4. Retenga
para ello el husillo motriz 4 con una llave de boca (GRW 12 E:
entrecaras 22 mm, GRW 18-2 E: entrecaras 24 mm) y, con
una segunda llave de boca (entrecaras 22 mm o 24 mm)
apriete firmemente la cesta agitadora 5.

El desmontaje de la cesta agitadora se realiza siguiendo los
pasos en orden inverso.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

» Los materiales en polvo, p. €]., los de tipo mineral, pueden
sernocivos para la salud. El contacto y lainspiracion de es-
tos polvos pueden provocar en el usuario o en las personas
circundantes reacciones alérgicas y/o enfermedades res-
piratorias.

Los materiales que contengan amianto solamente deberan
ser procesados por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de la clase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 22 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

Selector de velocidad mecanico (GRW 18-2 E)

» Accione el selector de velocidad 1 sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

Oprima el selector de velocidad 1y desplazarlo hasta que en-

clave.

El selector de velocidad 1 permite ajustar 2 campos de revo-

luciones.

Marchall:

Campo de revoluciones bajo; para trabajos con dia-

metro de cesta agitadora de hasta 180 mm.

Marchall:
Campo de revoluciones alto; para trabajos con diame-
tro de cesta agitadora de hasta 140 mm.

Sino se deja desplazar el selector de velocidad 1 en reposo has-
ta el tope, gire un poco el husillo motriz con la cesta agitadora.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 2.

-
(i)

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interrup-
tor de conexion/desconexion 2, o en caso de estar enclavado
conlatecla3, presione brevemente y suelte a continuacion el
interruptor de conexion/desconexion 2.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Para enclavar el interruptor de co-
nexion/desconexion 2 apretado, opri-
ma la tecla de enclavamiento 3.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de conexion/
desconexion 2 puede Ud. regular de forma continua las revo-
luciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexidn/desco-
nexion 2 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Instrucciones para la operacion

» No utilice la herramienta eléctrica en un montante.

» Evite que el material salpique fuera del recipiente. De
lo contrario podria resbalar y perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

» Evite el servicio permanente de la herramienta eléctri-

ca con revoluciones reducidas. De lo contrario podria so-
brecalentarse el motor de la herramienta eléctrica.
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Para soltar la tecla de enclavamiento 3, oprima brevemente y
luego suelte el interruptor de conexion/desconexion 2. Asi se
evita una nueva puesta en marcha involuntaria de la herra-
mienta eléctrica (peligro de lesion).
La seleccion de la cesta agitadora depende del material a agi-
tar.
Para materiales con baja viscosidad, como p. gj. colores de
dispersion, pinturas, pegamentos, enlechados o lechadas de
cemento, utilice una cesta agitadora con espiraalaizquierda.
Enlacesta agitadora con espiraa laizquierda se transporta el
material desde arriba hacia abajo. La cesta agitadora se em-
puja hacia arriba. El material con baja viscosidad se mezcla
con reducidas salpicaduras.
Para materiales con alta viscosidad, como p. €j. revoque de
acabado, hormigdn, cemento, solado, emplaste, resina
epoxi, utilice una cesta agitadora con espira a la derecha. En
la cesta agitadora con espiraa la derecha se transporta el ma-
terial desde abajo hacia arriba. La cesta agitadora se incorpo-
raen lamezcla. El material a agitar con alta viscosidad se mez-
cla en forma dptima.
Al mezclar vaya subiendo y bajando la herramienta eléctrica.
Limpie la cesta agitadora después de su uso.
» Almacene la herramienta eléctrica en un lugar seguro.
Preoctipese que no pueda tumbarse. En caso contrario
podria dafarse la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 53

Fax: 902 531554

—
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Pert

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40

Nufoa - Santiago

Buzon Postal 7750000

Tel.: (02) 5203198

Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrdnicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse

por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

A ATENCAO Devem ser lidas todas as indicacdes de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-
radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, éleo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

7:57 AM

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a leses graves.

» Utilizar equipamento de proteccio pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizacao de equipamento de pro-
teccao pessoal, como mascara de protecgao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacdo em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentacao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta eléctrica em situacdes inespe-
radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
jias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-
cas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizagao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-

al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Instrucoes de servico especificas do aparelho

» Nao trabalhar com materiais que possam explodir
(p. ex. solventes facilmente inflamaveis). Ferramentas
eléctricas soltam faiscas que podem inflamar vapores pro-
duzidos durante o trabalho.

» Puxar imediatamente a ficha de rede da tomada e per-
mitir que a ferramenta eléctrica seja controlada pelo
servico pos-venda, caso cair no material a ser mistura-
do. Se o material a ser misturado penetrar na ferramenta
eléctrica, podem ser causados danos e choques eléctricos.

» Ao trabalhar, segure a ferramenta eléctrica com as du-
as maos nas superficies do punho isoladas para uma
preensao segura. Aferramenta eléctrica é conduzida com
maior seguranca com ambas as maos. A perda de controlo
pode provocar lesoes.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos eléctricos ou o proprio cabo de rede so de-
vera segurar o aparelho pelas superficies de punho iso-
ladas. O contacto com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pegas metalicas do aparelho e levar
aum choque eléctrico.

» Desligar imediatamente a ferramenta eléctrica, caso a
ferramenta de aplicacdo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reaccao que provoguem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:
—aferramenta eléctrica é sobrecarregada ou
—se for emperrada na peca a ser trabalhada.
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» Nao utilize a ferramenta eléctrica para misturar ali-
mentos. As nossas ferramentas eléctricas com os respec-
tivos acessorios ndo sdo adequadas para o processamento
de alimentos.

» Mantenha o cabo afastado do raio de ac¢ao. O cabo po-
de ser apanhado pela barra misturadora.

» Orecipiente paraamistura tem de ser adequado parao
efeito e apresentar boa estabilidade. Um recipiente nao
seguro pode movimentar-se de forma descontrolada.

» Certifique-se de que nao salpica a caixa da ferramenta
eléctrica com liquidos. A entrada de liquidos na ferra-
menta eléctrica pode causar danos e choque eléctrico.

» Respeite as instrucdes e indicacdes de aviso na folha
de dados de seguranca (SDB) do material a misturar. O
material a misturar pode ser prejudicial a satide.

» Em caso de interrupcao da corrente, solte o interruptor
encravavel pressionando o interruptor de ligar/desli-
gar. Assim evita um rearranque inadvertido da ferramenta
eléctrica (perigo de ferimentos).

» Nao utilize a ferramenta eléctrica com um suporte.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.
Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para misturar materiais de
construcdo em forma de pd, como por exemplo argamassa,
reboco, adesivos, assim como tintas e vernizes sem solventes
e outras substancias semelhantes.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Comutador de marchas (GRW 18-2 E)

2 Interruptor de ligar-desligar

3 Tecla de fixagao para o interruptor de ligar-desligar

4 Veio de accionamento

5 Hélice misturadora*

6 Punho (superficie isolada)

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Misturador GRW12E GRW 18-2E
N°do produto 3601 AA70.. 3601 AA80..
Poténcia nominal consumida w 1200 1800
Poténcia util w 780 1170
Selecgao mecanica de marcha o
N° de rotagdes em ponto morto

- 12marcha min’t 0-1000 0 -450
- 23marcha mint - 0-1050
Numero de rotagées nominal

- 13marcha mint 0-620 0-250
- 23marcha mint - 0-580
Binario nominal

- 12marcha Nm 12 45
- 23marcha Nm - 19
Fixacdo da ferramenta M14 M14
Didmetro méaximo da barra misturadora mm 140 180
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 53 7,2
Classe de proteccao o/ o/

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacédo sobre ruidos/vibracoes

Valores de medicao para ruidos, averiguados GRW 12 E GRW 18-2 E
conforme EN 60745. 3601AA70.. 3601 AA80..
Onivel de ruido avaliado como A do aparelho é

tipicamente

Nivel de pressao acustica dB(A) 89 87
Nivel de poténcia actstica dB(A) 100 98
Incerteza K dB 3 3
Usar proteccao auricular!

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vec-

tores de trés direcgdes) e incerteza K averi-

guada conforme EN 60745:

a m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

O nivel de vibragées indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisoria da carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-
trica for utilizada para outras aplicagdes, com acessérios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-
cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e

organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade C €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Diretivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragoes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60745,EN 50581.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH

70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-

ra puxar a ficha de rede da tomada.

Troca de ferramenta

Hélice misturadora com rosca exterior de M 14

Aparafuse a barra misturadora 5 no veio de accionamento 4.
Para tal segure o veio de accionamento 4 com uma chave de
bocas (GRW 12 E: tamanho 22 mm, GRW 18-2 E: tamanho
24 mm), e aperte a barra misturadora com uma segunda cha-
ve de bocas (tamanho 22 mm ou 24 mm) 5.

A desmontagem da hélice misturadora é realizada em se-
quéncia invertida.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao derede! A tensao dafonte de corren-
te eléctrica deve coincidir com a que consta na chapa
de identificacao da ferramenta eléctrica.

» Poeiras, tais como poeira mineral podem ser prejudiciais.
Tocar ou inalar o p6 pode causar reacgdes alérgicas e/ou
doencas respiratdrias do utilizador ou de pessoas que se
encontram nas proximidades.

Material que contém asbesto sé deve ser manuseado por
especialistas.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar umamascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.
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Seleccao mecanica de marcha (GRW 18-2 E)

» Accione o selector de marcha 1 apenas com a ferra-
menta eléctrica parada.

Pressione o selector de marcha 1 para dentro até que o mes-

mo engate.

Com o selector de marcha 1 podem ser seleccionadas 2 ga-

mas de niimero de rotacao.

Velocidade I:

Baixo regime de rotagdes; para trabalhar com barras
misturadoras com 180 mm de diametro.

Velocidade II:
Elevado regime de rotacdes; para trabalhar com bar-
ras misturadoras com 140 mm de diametro.

Se nao for possivel empurrar o selector de marcha 1 até ao

batente com a ferramenta ligada, rode um pouco o veio de ac-

cionamento com a barra misturadora.

Ligar e desligar
Paraacolocacao em funcionamento da ferramenta eléctrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 2 e manter
pressionado.
Para fixar o interruptor de ligar/desli-
gar pressionado 2 prima o botao de fi-

' Xagdo 3.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 2 ou se estiver travado com a tecla de fi-
xacao 3, devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 2
por instantes e em seguida soltar novamente.

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica
quando ela for utilizada.

Ajustar o niimero de rotacdes

O numero de rotagdes da ferramenta eléctrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 2.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 2 pro-
porciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n° de rotagdes.

Indicacbes de trabalho
» Nao utilize a ferramenta eléctrica com um suporte.

» Evite espirrar o material a ser misturado. Caso contrario
podera escorregar e perder o controlo sobre a ferramenta
eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Evite o funcionamento continuo da ferramenta eléctri-
cacomum nimero de rotacdes reduzido. Caso contrario
o motor da ferramenta eléctrica pode sobreaquecer.

Para soltar o botdo de fixagdo 3, pressione brevemente e vol-

te asoltar o interruptor de ligar/desligar 2. Assim evita um ar-

ranque inadvertido da ferramenta eléctrica (perigo de feri-

mentos).

Aselecgdo da barra misturadora depende do produto a mistu-

rar.

Para um produto a misturar com baixa viscosidade, como

p. ex. tintade dispersao, verniz, colas, massa de enchimento,

lamas de cimento, utilize uma barra misturadora com espira

esquerda. Com uma barra misturadora com espira esquerda

o0 material movimenta-se para de cima para baixo. A barra

misturadora é pressionada para cima. O produto a misturar

com baixa viscosidade é misturado quase sem salpicos.

Para produtos a misturar com elevada viscosidade, como

p. ex. reboco pronto, betdo, cimento, betonilha, massa de

aparelhar, resina epoxi utilize uma barra misturadora com es-

piradireita. Com umabarra misturadora com espira esquerda

o0 material movimenta-se de baixo para cima. A barra mistura-

dora trabalha no centro do produto a misturar. O produto a

misturar com elevada viscosidade é misturado de forma ide-

al.

Movimentar a ferramenta eléctrica para cima e para baixo du-

rante o trabalho. Limpar a hélice misturadora apds a utiliza-

cdo.

» Deposite a ferramenta eléctrica num local seguro. Cer-
tifique-se de a ferramenta nao pode cair. Caso contrario
é possivel que a ferramenta eléctrica seja danificada.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranga.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarecem
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.

é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 28 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecologica de matérias primas.
N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que nao servem mais para a

utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecolégica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colosiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.
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» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Istruzioni di sicurezza specifiche per la macchina

» Non miscelare mai sostanze esplosive (p. es. solventi
facilmente infiammabili). Elettroutensili generano scin-
tille che possono infiammare i vapori che si formano.

» Estrarre immediatamente la spina e far controllare
I’elettroutensile dal servizio di assistenza qualora lo
stesso dovesse cadere nel materiale da miscelare. Il
materiale da miscelare penetrato nell'elettroutensile puo
causare danni e provocare una scossa elettrica.

» Durante il lavoro tenere saldamente Pelettroutensile
con entrambe le mani dalle superfici di impugnatura
isolate ed adottare una posizione di lavoro sicura. Con
entrambe le mani I'elettroutensile viene condotto in modo
piti sicuro. La perdita di controllo sull'elettroutensile puo
comportare il pericolo di incidenti.

» Tenere I'elettroutensile per le superfici isolate dell’im-
pugnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali Paccessorio potrebbe venire a contatto con cavi
elettrici nascosti oppure con il cavo di alimentazione
dellelettroutensile stesso. Il contatto con un cavo sotto
tensione puo trasmettere la tensione anche alle parti me-
talliche dell'elettroutensile, causando una scossa elettrica.

» Spegnere immediatamente I'elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Non utilizzare I'utensile per miscelare prodotti alimen-
tari. | nostri elettroutensili e i relativi accessori non sono
concepiti per la lavorazione di prodotti alimentari.

» Mantenere il cavo a distanza dall’area di lavoro. Il cavo
potrebbe restare intrappolato nella frusta di miscelazione.

» |l contenitore di miscelazione dovra essere adatto a ta-
le compito e trovarsi in posizione stabile. Un contenito-
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re assicurato non correttamente potrebbe spostarsiin mo-
do incontrollato.

» Evitare spruzzi di liquidi sull’alloggiamento dell’elet-
troutensile. Eventuali infiltrazioni di liquidi nell’elettrou-
tensile possono causare danni o folgorazioni.

» Seguire le istruzioni e le indicazioni di avvertimento ri-
portate nella scheda dati di sicurezza del materiale da
miscelare. || materiale da miscelare puo essere nocivo per
la salute.

» In caso di interruzione dell’alimentazione elettrica, li-
berarelinterruttore diarresto premendo l'interruttore
di avvio/arresto. In tale modo si impedira il riavvio acci-
dentale dell’elettroutensile (pericolo di lesioni).

» Non utilizzare Ielettroutensile con un supporto.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo
di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
Vi.

Sipregadiaprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchinae lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & ideale per la miscelazione di materiali da
costruzione in polvere come malta, intonaci, colle, nonché co-
lori non contenenti solventi, vernici e sostanze simili.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 Commutatore di marcia (GRW 18-2 E)

2 Interruttore di avvio/arresto

3 Tasto di bloccaggio per interruttore avvio/arresto

4 Mandrino di trasmissione

5 Frusta di miscelazione*

6 Impugnatura (superficie di presa isolata)

*L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Dati tecnici

Mescolatore GRW 12E GRW 18-2E
Codice prodotto 3601 AA70.. 3601 AA80..
Potenza nominale assorbita w 1200 1800
Potenza resa W 780 1170

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.
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I[taliano | 31
Mescolatore GRW12E GRW 18-2E
Commutazione meccanica di marcia °
Numero di giri a vuoto
- 1*marcia mint 0-1000 0-450
- 2*marcia min’t - 0-1050
Numero giri nominale
- 1*marcia mint 0-620 0-250
- 2*marcia mint - 0-580
Coppia nominale
- 1*marcia Nm 12 45
- 2%marcia Nm - 19
Mandrino portautensile M14 M14
Diametro massimo del cesto di miscelazione mm 140 180
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014 kg 53 7,2
Classe di sicurezza [o/n o/l

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati confor- GRW12E GRW 18-2E
memente alla norma EN 60745. 3601 AA7O.. 3601 AA80..
Illivello di rumore stimato A dell’'apparecchio

ammonta normalmente a

Livello di pressione acustica dB(A) 89 87
Livello di potenza sonora dB(A) 100 98
Incertezza della misura K dB 3 3
Usare la protezione acustica!

Valori complessivi di oscillazione a, (somma

vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della

misura K misurati conformemente alla norma

EN60745:

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Illivello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non & utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall’effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745, EN 50581.

Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Cambio degli utensili
Frusta di miscelazione con filettatura esterna M 14

Avvitare la frusta di miscelazione 5 nella vite di azionamento
4, trattenendo la vite di azionamento 4 con una chiave fissa
(GRW 12 E: ampiezza chiave 22 mm, GRW 18-2 E: ampiezza
chiave 24 mm) e serrando con una seconda chiave fissa (am-
piezza chiave 22 mmoppure 24 mm) lafrusta di miscelazione
5.

Lo smontaggio della frusta di miscelazione avviene in sequen-
zainversa.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati
indicati sulla targhetta di identificazione dell’elettrou-
tensile.

» Polveri, ad. es. polveri minerali possono essere dannose
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Materiale contenente amianto deve essere lavorato esclu-
sivamente da personale specializzato.
- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.
- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.

Commutazione meccanica di marcia (GRW 18-2 E)
» Azionare il commutatore di marcia 1 esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

Premere all'interno il commutatore di marcia 1 e spingerlo fi-
no all'arresto.

é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 32 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

Con il commutatore di marcia 1 & possibile preselezionare 2
campi di velocita.

Velocital:

Campo di velocita inferiore; per lavori con diametro
frusta di miscelazione finoa 180 mm.

Velocita ll:
Campo di velocita superiore; per lavori con diametro
frusta di miscelazione finoa 140 mm.

Se, ad elettroutensile fermo, il commutatore di marcia 1 non
puo essere spinto fino all’arresto, ruotare leggermente la vite
di azionamento con la frusta di miscelazione.

Accendere/spegnere
Per accendere I'elettroutensile premere 'interruttore di av-
vio/arresto 2 e tenerlo premuto.
Per bloccare I'interruttore di avvio/ar-
resto 2 premuto, premere I'apposito

' tasto 3.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-
re di avvio/arresto 2 oppure se & bloccato con il tasto di bloc-
caggio 3, premere brevemente l'interruttore di avvio/arresto
2 erilasciarlo di nuovo.
Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Regolazione del numero di giri

E possibile regolare la velocita dellelettroutensile in funzione
operando con la pressione che si esercita sullinterruttore av-
vio/arresto 2.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 2 si ha unavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Indicazioni operative

» Non utilizzare Ielettroutensile con un supporto.

» Evitare di spruzzare il materiale da miscelare. In caso
contrario & possibile scivolare e perdere il controllo
dell’elettroutensile.

» Evitare il funzionamento continuo dell’elettroutensile
avelocita ridotta. In caso contrario, il motore dell’elettro-
utensile potrebbe surriscaldarsi.

Per liberare il tasto di blocco 3, premere brevemente l'inter-

ruttore di avvio/arresto 2, quindi rilasciarlo. In tale modo si

impedirail riavvio accidentale dell’elettroutensile (pericolo di

lesioni).
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La scelta della frusta di miscelazione dipende dal prodotto da
miscelare.

Per prodotti da miscelare a bassa viscosita, come ad es. ver-
nici a dispersione, colori, colle, ermetizzanti e fanghi di ce-

mento, utilizzare una frusta di miscelazione ad elica sinistra.
Nella frusta di miscelazione ad elica sinistra il materiale viene
convogliato dall'alto verso il basso. La frusta di miscelazione

viene spinta verso l'alto. | prodotti da miscelare a bassa visco-

sita vengono miscelati in modo da ridurre gli spruzzi.

Periprodotti da miscelare ad elevata viscosita, quali ad es. in-

tonaco pronto, calcestruzzo, cemento, massetto, mastice o
resina epossidica, utilizzare una frusta di miscelazione ad eli-
cadestra. Nella frusta di miscelazione ad elica destra il mate-
riale viene convogliato dal basso verso l'alto. La frusta di mi-
scelazione viene introdotta nel prodotto da miscelare,
miscelando in modo ottimale i prodotti ad elevata viscosita.
Durante la miscelazione muovere I'elettroutensile verso I'alto
e verso il basso. Dopo I'uso pulire la frusta di miscelazione.

» Conservare I’elettroutensile in un luogo sicuro, accer-

tandosi che non possa cadere. In caso contrario, I'elettro-

utensile potrebbe subire dei danni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

—

Nederlands | 33

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad unriciclaggio rispettoso dell'ambiente gliimballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all’at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid
» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 2MN|(17.10.16)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 34 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

34 | Nederlands

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-

pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-
gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneer u
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

—

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Gereedschapspecifieke veiligheidsvoorschriften

» Bewerk geen explosiegevaarlijke stoffen (bijv. licht
ontvlambare oplosmiddelen). Elektrische gereedschap-
pen veroorzaken vonken die vrijkomende dampen tot ont-
steking kunnen brengen.

» Als het elektrische gereedschap in het roermateriaal
valt, dientu onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
te trekken en het elektrische gereedschap door de
klantendienst te laten controleren. Roermateriaal dat in
het elektrische gereedschap binnendringt, kan schade
veroorzaken en tot een elektrische schok leiden.

» Houd het elektrische gereedschap bij het werken ste-
vig met beide handen vast aan de geisoleerde greep-
vlakken en zorg ervoor dat u stevig staat. Het elektri-
sche gereedschap wordt met twee handen veiliger

vastgehouden. Het verlies van de controle kan tot verwon-

dingen leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarbij het in-
zetgereedschap verborgen stroomleidingen of de ei-
gen stroomkabel kan raken. Contact met een onder
spanning staande leiding kan ook metalen delen van het
gereedschap onder spanning zetten en tot een elektrische
schok leiden.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—het in het te bewerken werkstuk kantelt.

» Gebruik het toestel niet voor het mengen van voe-
dingsmiddelen. Onze elektrische gereedschappen en ac-

cessoires zijn niet voor de verwerking van voedingsmidde-

len bestemd.

» Houd de kabel uit de buurt van het werkbereik. De kabel
kan door de menggarde gegrepen worden.

» Het mengreservoir moet voor het mengen geschikt zijn
en moet stabiel staan. Een niet reglementair bevestigd
reservoir kan ongecontroleerd bewegen.

—
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» Zorg ervoor dat er geen vloeistof tegen de behuizing
van het elektrische gereedschap spuit. In het elektri-
sche gereedschap gedrongen vloeistof kan schade en elek-
trische schokken veroorzaken.

» Volg de aanwijzingen en waarschuwingen in het veilig-
heidsgegevensblad (SDB) van het te mengen materi-
aal. Het te mengen materiaal kan gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid.

» Maak bij stroomonderbreking de vergrendelingsscha-
kelaar los door de aan-/uitschakelaar in te drukken.
Hiermee wordt het per ongeluk heropstarten van het elek-
trische gereedschap verhinderd (verwondingsgevaar).

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een staan-
der.

Product- en vermogensheschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenen al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het mengen van
poedervormige bouwmaterialen zoals mortel, pleistermateri-
aal, lijm, niet-oplosmiddelhoudende verf en lak en vergelijk-
bare substanties.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Toerentalschakelaar (GRW 18-2 E)

2 Aan/uit-schakelaar

3 Blokkeerknop voor aan/uit-schakelaar

4 Uitgaande as

5 Menggarde*

6 Handgreep (geisoleerd greepvlak)

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard

meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Technische gegevens

Mengmachine GRW12E GRW 18-2E
Productnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Opgenomen vermogen 1200 1800
Afgegeven vermogen 780 1170
Mechanische toerentalkeuze - o

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.
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Mengmachine GRW12E GRW 18-2E
Onbelast toerental

- Stand 1 min't 0-1000 0 -450
- Stand 2 mint - 0-1050
Nominaal toerental

- Stand 1 mint 0-620 0-250
- Stand 2 min’t - 0-580
Nominaal draaimoment

- Stand 1 Nm 12 45
- Stand 2 Nm - 19
Gereedschapopname M14 M14
Maximale menggardediameter mm 140 180
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Isolatieklasse o/ o/

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens GRW12E GRW 18-2 E
EN60745. 3601AA70.. 3601 AA80..
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereed-

schap bedraagt kenmerkend

Geluidsdrukniveau dB(A) 89 87
Geluidsvermogenniveau dB(A) 100 98
Onzekerheid K dB 3 3
Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie

richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens

EN 60745:

ay m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveauisge-  Conformiteitsverklaring c E

meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-
de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen
met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60745,EN 50581.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (Vo Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

Inzetgereedschap wisselen
Menggarde met M 14 buitenschroefdraad

Schroef de menggarde 5 in de aandrijfspil 4. Houd hiervoor
de aandrijfspil 4 met een steeksleutel vast (GRW 12 E: sleu-
telwijdte 22 mm, GRW 18-2 E: sleutelwijdte 24 mm) en draai
met een tweede steeksleutel (sleutelwijdte 22 mm of 24 mm)
de menggarde 5 vast.

De demontage van de menggarde vindt plaats in omgekeerde
volgorde.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap.

» Stof, bijv. mineraal stof, kan schadelijk voor de gezond-
heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan allergische
reacties en/of luchtwegaandoeningen van de gebruiker of
van in de buurt aanwezige personen veroorzaken.

Asbesthoudend materiaal mag alleen door een vakman be-

werkt worden.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.

Mechanische toerentalkeuze (GRW 18-2 E)

» Bedien de versnellingskeuzeschakelaar 1 alleen bij
stilstand van het elektrische gereedschap.

Druk de versnellingskeuzeschakelaar 1 in en schuif deze tot

hij vastklikt.

Met de toerentalschakelaar 1 kunt u twee toerentalbereiken

vooraf instellen.

—
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Stand I:
Laag toerentalbereik; voor het werken tot menggarde-
diameter 180 mm.

Stand II:
Hoog toerentalbereik; voor het werken tot menggar-
dediameter 140 mm.

Kande versnellingskeuzeschakelaar 1 bij stilstand niet totaan
de aanslag geschoven worden, draai de aandrijfspil met de
menggarde dan een beetje.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 2 en houdt u deze ingedrukt.

Voor het vastzetten van de ingedrukte
@KZ\ aan-/uitschakelaar 2 drukt u op de
— vastzettoets 3.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 2 los, of als deze met de blokkeerknop 3
vergrendeld is, drukt u de aan/uit-schakelaar 2 kort in en laat
u deze vervolgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
2 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 2 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in een staan-
der.

» Voorkom spatten van het te mengen materiaal. U kunt
anders uitglijden en de controle over het elektrische ge-
reedschap verliezen.

» Vermijd het continubedrijf van het elektrische gereed-
schap met verminderd toerental. Anders kan de motor
van het elektrische gereedschap oververhitten.

Om de vastzettoets 3 te lossen, drukt u kort op de aan-/uit-

schakelaar 2 en laat u deze dan los. Hiermee wordt het per on-

geluk heropstarten van het elektrische gereedschap verhin-
derd (verwondingsgevaar).

De keuze van de menggarde hangt van het menggoed af.
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Voor menggoed met lage viscositeit, zoals bijv. dispersieverf,
lak, lijm, gietmassa, cementslik gebruikt u een menggarde

met linkse schroefgang. In de menggarde met linkse schroef-
gang wordt het materiaal van boven naar onderen getranspor-

teerd. De menggarde wordt naar boven gedrukt. Menggoed
met lage viscositeit wordt spatarm gemengd.

Voor menggoed met hoge viscositeit, zoals bijv. kant-en-
klaarpleister, beton, cement, estrik, plamuurmassa, epoxy-
hars gebruikt u een menggarde met rechtse schroefgang. In
de menggarde met rechtse schroefgang wordt het materiaal
van boven naar onderen getransporteerd. De menggarde
werkt zich in het menggoed. Menggoed met hoge viscositeit
wordt optimaal gemengd.

Beweeg het elektrische gereedschap tijdens de werkzaamhe-

den omhoog en omlaag. Reinig de menggarde na gebruik.

» Bewaar het elektrische gereedschap op een veilige
plaats. Zorg ervoor dat het niet kan omvallen. Anders
kan het elektrische gereedschap beschadigd raken.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

—

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
& ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktaj*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

» Brugikke el-vaerktgjetieksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-vaerktgj kan sld gnister, der kan antande stav eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst barn holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder &ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-veerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. rer, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk stad.
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» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stevmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-vaerkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-verktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktgjet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej el-
ler skruenggle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vak fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe
fatilgstsiddende tgj, smykker eller langt har.

» Hvis stavudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stavmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stev.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfares. Med det passende el-verktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktegj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen lzegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,

—
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benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Sorg for, at skerevaerktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skeere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sarg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Varktejsspecifikke sikkerhedsinstrukser

» Bearbejd ikke eksplosionsfarlige stoffer (f.eks. let an-
tendelige oplasningsmidler). El-vaerktgj kan sla gnister,
der kan antaende den damp, der findes pa arbejdsstedet.

» Traek straks stikket ud og fa en servicetekniker til at
kontrollere el-varktgjet, hvis det skulle falde ned i det
materiale, der skal omrares. Er materiale, der skal omrg-
res, treengt ind i el-veerktejet, kan der opsta skader, hvilket
kan fare til elektrisk stad.

» Hold fasti el-vaerktgjet med begge haender under ar-
bejdet, og serg for at sta sikkert. El-varktajet fares mere
sikkert med to haender. Tabes kontrollen over el-veerkte-
jet, kan det fare til kvaestelser.

» Hold el-vaerktgjet i de isolerede gribeflader, nar du ud-
farer arbejde, hvor indsatsvzaerktajet kan ramme bgje-
de stremledninger eller el-vaerktgjets eget kabel. Kon-
takt med en spendingsferende ledning kan ogsa satte
maskinens metaldele under spaending, hvilket kan fare til
elektrisk sted.

» Sluk for el-vaerktgjet med det samme, hvis indsats-
verktajet blokerer. Var klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fore til til-
bageslag. Indsatsveerktajet blokerer, hvis:

—el-varktejet overbelastes eller
—det saetter sig fast i det emne, der er ved at blive
bearbejdet.

» Benyt aldrig maskinen til omrering af fadevarer. Vores
el-vaerktgjer samt tilbeher er ikke beregnet til forarbejd-
ning af fadevarer.

» Hold kablet vaek fra arbejdsomradet. Kablet kan blive
fanget af rarekurven.

» Rerebeholderen skal vare egnet til roring og sta sik-
kert. En beholder, der ikke er sikret ordentligt, kan bevae-
ge sig ukontrolleret.
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» Serg for, at der ikke sprajter vaeske pa el-vaerktgjets
hus. Vaske, der er treengt ind i el-vaerktgjet, kan forarsage
skader og elektrisk sted.

» Folg anvisningerne og advarslerne i sikkerhedsdata-
bladet (SDB) for materialet, der omrores. Materialet kan
vare sundhedsskadeligt.

» | tilfelde af stremafbrydelse skal lasekontakten udle-
ses ved at trykke pa start-stop-kontakten. Sadan sikres
el-vaerktgjet mod at starte igen utilsigtet (fare for kvaestel-
ser).

» El-vaerktgjet ma ikke benyttes i en stander.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvaestelser.
Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vare foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

—

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til omraring af pulverformede bygge-
materialer som f.eks. martel, puds og lim samt ikke oplgs-
ningsmiddelholdige farver, lakker og lignende substanser.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.

1 Gearomskifter (GRW 18-2 E)

2 Start-stop-kontakt

3 Lasetast til start-stop-kontakt

4 Spindel

5 Rerevarktgj*

6 Handgreb (isoleret gribeflade)

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeheor findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Reremaskine GRW 12E GRW 18-2E
Typenummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominel optagen effekt w 1200 1800
Afgiven effekt w 780 1170
Mekanisk gearvalg - °
Omdrejningstal, ubelastet

- 1.gear mint 0-1000 0 -450
- 2.gear mint - 0-1050
Nominelt omdrejningstal

- 1.gear mint 0-620 0-250
- 2.gear mint - 0-580
Nominelt omdrejningsmoment

- 1.gear Nm 12 45
- 2.gear Nm - 19
Verktgjsholderen M14 M14
Maksimal rgrekurv-diameter mm 140 180
Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 53 7,2
Beskyttelsesklasse o/ o/

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

Stej-/vibrationsinformation

Malevaerdier for stej beregnet iht. EN 60745. GRW12E GRW 18-2 E
3601 AA70.. 3601 AA80..

Veerktgjets A-vurderede lydtrykniveau er ty-

isk

Eydtrykniveau dB(A) 89 87

Lydeffektniveau dB(A) 100 98

Usikkerhed K dB 3 8

Brug herevarn!
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Samlede vibrationsveerdier a;, (vektorsum for
tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht.

EN 60745:
a, m/s?
K m/s?

—

Dansk | 41
4,5 8,5
15 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-varktajer. Det
er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-varktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloehgrsdele, med afvigende
indsatsvaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fre til en betydelig forggelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fg-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Overensstemmelseserklering € €

Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende &ndringer samt fglgende standarder:

EN 60745,EN 50581.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktajet.

Varktajsskift
Rerevarktej med udvendigt gevind M 14

Skru rarekurven 5 i drivspindelen 4. Hold da drivspindelen 4
fast med en gaffelnggle (GRW 12 E: ngglestarrelse 22 mm,
GRW 18-2 E: ngglestarrelse 24 mm), og spend rerekurven 5
fast med endnu en gaffelnggle (noglestarrelse 22 mm eller
24 mm).

Rerevarktejet tages af i omvendt raekkefalge.

Brug

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt.

» Stov f.eks. mineralsk stav kan vaere sundhedsskadeligt.
Beraring eller indénding af stev kan fare til allergiske reak-
tioner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Asbestholdigt materiale ma kun handteres af fagfolk.

- Sarg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

Mekanisk gearvalg (GRW 18-2 E)

» Aktivér kun gearomskifteren 1, nar el-vaerktsjet er
standset.

Tryk gearomskifteren 1 ind, og skub den, til den gar i indgreb.

Med gearomskifteren 1 kan der valges 2 omdrejningstal-om-
rader.

Bosch Power Tools
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Gear l:

diameter 180 mm.

Gearll:

diameter 140 mm.

Drej drivspindelen lidt med rarekurven, hvis gearomskifteren
1 ved stilstand ikke kan skubbes til anslag.
Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
2 og hold den nede.

Den indtrykkede start-stop-kontakt 2

C‘:<:|\ lases, ved at der trykkes pa ldseknap-
= pen 3.

’ﬁ/\

El-vaerktajet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 2 er
den last med lasetasten 3 trykkes kort pa start-stop-kontak-
ten 2 hvorefter den slippes.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-varktejet,
nar du bruger det.

Indstil omdrejningstal
Du kan regulere omdrejningstallet til det taendte el-vaerktej

trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-

takten 2.

Let tryk pa start-stop-kontakten 2 fgrer til et lavt omdrejnings-

tal. Med tiltagende tryk @ges omdrejningstallet.

Arbejdsvejledning
» El-vaerktgjet ma ikke benyttes i en stander.

» Undga at sprejte med materialet. Ellers kan du komme il
at glide i det og tabe kontrollen over el-vaerktajet.

» Undga atlade el-vaerktgjet arbejde i konstant drift med
reduceret omdrejningstal. Dette vil kunne overophede
el-vaerktajets motor.

Laseknappen 3 frigares, ved at man trykker kortvarigt pa

start-stop-kontakten 2 og slipper den. Sadan sikres el-vaerk-

tejet mod at starte igen utilsigtet (fare for kvaestelser).

Valget af rarekurv afhaenger af rarematerialet.

Til reremateriale med lav viskositet som f.eks. dispersionsma-
ling, lak, lim, stabemasse og cementsvumme anvendes en re-

rekurv med venstrespiral. | rarekurven med venstrespiral
transporteres materialet oppefra og ned. Rarekurven presses
opad. Reremateriale med lav viskositet blandes med et mini-
mum af staenk.

Lavt omdrejningstalomrade; til arbejde op til rerekurv-

Heijt omdrejningstalomrade; til arbejde op til rerekurv-

—

Til rgremateriale med hgj viskositet som f.eks. feerdigpuds,

beton, cement, afretningsmartel, spartelmasse og epoxyhar-

piks anvendes en rarekurv med hgjrespindel. | rarekurven

med hgjrespiral transporteres materialet nedefra og op. Rare-

kurven arbejder sig ind i blandematerialet. Raremateriale

med hgj viskositet blandes optimalt igennem.

Bevaeg el-vaerktgjet op og ned under rerearbejdet. Renger re-

reveerktajet efter brug.

» Opbevar el-vaerktgjet pa et sikkert sted. Serg for, at
det ikke kan vaelte. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadi-
get.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktsjet.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udfares af Bosch eller pa et autoriseret service-

vaerksted for Bosch el-verktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.
El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: 44898855
Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-veerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

Gaelder kuni EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljefor-
skrifter.

Ret til &ndringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-

ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna
elverktyg (med nétsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdlosa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomréade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antanda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte forandras. Anvand inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvand den inte for att
bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan aven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

—
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjalm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken fér kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ér frankopplat innan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstallningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte l6st hdangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Narelverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning avdamm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéallningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farligaom de anvinds av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gér lattare att styra.

» Anvind elverktyget, tillbehér, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetsvillkoren
ocharbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Bosch Power Tools
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Verktygsspecifika sikerhetsanvisningar

» Bearbeta inte explosionsfarliga amnen (t. ex. latt flam-
bara lésningsmedel). Elverktyg alstrar gnistor och risk
finns att de kan antdnda uppstaende angor.

» Om elverktyget faller ned i materialet som rors om, dra
genast ut stickproppen och lat kundservicen kontrol-
lera verktyget. Om material tranger in i elverktyget kan
skador uppsta och leda till elst6t.

» Halli elverktyget med bada hianderna pa de isolerade
greppytorna under arbetet och se till att du star sta-
digt. Elverktyget kan med tva hander styras sakrare. Risk
finns for personskada om du forlorar kontrollen éver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller egen nitsladd. Kontakt
med en spanningsforande ledning kan satta maskinens
metalldelar under spanning och leda till elst6t.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Anvénd inte verktyget for att bearbeta livsmedel. Vara
elverktyg samt tilloehor ar inte konstruerade for bearbet-
ning av livsmedel.

» Hall kabeln pa avstand fran arbetsomradet. Kabeln kan
fastnai spiralen.

» Behallaren maste vara lamplig for blandningen och sta
stadigt. En behallare som inte sakrats pa rétt satt kan réra
sig okontrollerat.

—

» Se till att ingen vatska stanker pa elverktygets kapa.
Vatska som kommit in i elverktyget kan orsaka skador och
elektrisk stot.

» Folj anvisningarna och varningarnai sdkerhetsdatabla-
det (SDB) for materialet som ska blandas. Materialet
som ska blandas kan vara halsovadligt.

» Las upp genom att trycka pa strombrytaren vid strom-
avbrott. Darmed forhindras en oavsiktlig igdngsattning av
elverktyget (risk for skador).

» Elverktyget far inte anvandas i ett stativ.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sikerhetsanvis-

ningar och instruktioner. Fel som uppstar

till foljd av att sakerhetsanvisningarna och

instruktionerna inte féljts kan orsaka elstot,

brand och/eller allvarliga personskador.
Fall upp sidan med illustration av elverktyget och héll sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for blandning av byggnadsmaterial i pul-
verform som t. ex. cementbruk, rappning, lim samt farger,
lack och liknande substanser som inte innehaller [6sningsme-
del.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.

1 Vaxellagesomkopplare (GRW 18-2 E)

2 Stromstallare Till/Fran

3 Sparrknapp for stromstallaren Till/Fran

4 Drivspindel

5 Rorkorg*

6 Handgrepp (isolerad greppyta)

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data

Maskinomrorare GRW 12E GRW 18-2E
Produktnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Upptagen markeffekt w 1200 1800
Avgiven effekt w 780 1170
Mekaniskt vixelval - )
Tomgangsvarvtal

- 1. vaxelldget mint 0-1000 0-450
- 2. vaxellaget mint - 0-1050
Mérkvarvtal

- 1.vaxellaget mint 0-620 0-250
- 2.véxellaget mint - 0-580

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
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Maskinomrorare GRW 12E GRW 18-2E
Nominellt vridmoment

- 1. vaxelldget Nm 12 45
- 2.vaxellaget Nm - 19
Verktygsfaste M14 M14
Maximal diameter blandningsbehallare mm 140 180
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 5,3 7,2
Skyddsklass =/ ©/n

Uppgifterna galler for en mérkspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

Méatvardena for ljudnivan anges enligt GRW12E GRW 18-2 E
EN60745. 3601 AAT 0.. 3601 AA80..
Verktygets A-vagda ljudniva ar i typiska fall

Ljudtrycksniva dB(A) 89 87
Ljudeffektniva dB(A) 100 98
Onoggrannhet K dB 3 3
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden a, (vektor-

summa ur tre riktningar) och onoggrannhet K

framtaget enligt EN 60745:

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som &r standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden r aven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med olika tillbehor, med andra

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-

nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,
men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhll av elverktyget
och insatsverktygen, att hlla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Forsikran om verensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestaimmelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stammer 6verens med féljande standar-
der: EN 60745, EN 50581.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jele Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montage

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

Verktygshyte
Rorkorg med M 14 ytterganga

Skruva in blandningsbehallaren 5 i drivningsspindeln 4. Hall
drivningsspindeln 4 med en klonyckel (GRW 12 E: nyckel-
bredd 22 mm, GRW 18-2 E: nyckelbredd 24 mm), och dra at
med en andra klonyckel (nyckelbredd 22 mm eller 24 mm)
blandningsbehallaren 5.

Rorkorgen tas bort i omvand ordningsfoljd.

Drift

Driftstart

» Kontrollera ndtspanningen! Kontrollera att stromkal-
lans spénning dverensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Damm, t. ex. mineraliska damm kan vara halsovadliga.
Berdring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska
reaktioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller
personer som uppehaller sig i narheten.

Material innehallande asbest far endast bearbetas av
yrkesman.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land galler for bearbe-
tat material.

Mekaniskt vixelval (GRW 18-2 E)

» Aktivera vixeln 1 endast da elverktyget ir stilla.

Tryck in vaxeln 1 och skjut den tills den ar Iast.

Med véxellagesomkopplaren 1 kan 2 varvtalsomraden forval-

Vixel I:
Lagt varvtalsintervall; for arbeten med en diameter
hos blandningsbehallaren pa upp till 180 mm.

—

Vaxel ll:
Hogt varvtalsintervall; for arbeten med en diameter
hos blandningsbehéllaren pa upp till 140 mm.

Omvyvéxelvéljaren 1 inte kan skjutas helt till anslag, vrid
drivningsspindeln med blandningsbehallaren nagot.

In- och urkoppling
Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 2
och hall den nedtryckt.

For att faststalla den intryckta strom-

brytaren, 2 tryck pa sparrknappen 3.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran
2 eller om den &r last med sparrknappen 3 tryck helt kort pa
stromstallaren Till/Fran 2 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 2.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 2 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Arbetsanvisningar
» Elverktyget far inte anvéndas i ett stativ.

» Undvik sprut fran omrort material. Detta kan leda till att
du halkar och férlorar kontrollen 6ver elverktyget.

» Undvik kontinuerlig drift av elverktyget med reducerat
varvtal. Annars kan elverktygets motor bli dverhettad.

For att lossa sparrknappen 3, tryck pa strémbrytaren 2 och
slapp denigen. Darmed forhindras en oavsiktligigangsattning
av elverktyget (risk for skador).

Val av blandningsbehallare beror pa materialet som ska blan-
das.

For material med Iag viskositet, som t.ex. dispersionsfarg,
lack, lim, gjutmassa och cementslam, anvand en blandnings-
behéllare med vanstergang. | blandningsbehallare med van-
stergang matas materialet uppifran och ner. Blandningsbe-
hallaren trycks uppat. Blandningsmaterial med lag viskositet
blandas utan att stanka.

For material med hog viskositet, som t.ex. puts, betong,
cement, spackel och epoxi, anvand en blandningsbehallare
med hogergang. | blandningsbehallare med hogergang matas
materialet nerifran och upp. Blandningsbehallaren arbetar sig
in i materialet. Material med hog viskositet blandas igenom
optimalt.

For elverktyget under blandning upp och ned. Rengér rorkor-
gen efter avslutat arbete.
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» Forvara elverktyget pa en siker plats. Se till att den
inte kan vilta. | annat fall kan elverktyget skadas.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsppningar rena
for bra och sikert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets siakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjdnst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tilloehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (020) 414455 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhandertas pa
miljovanligt satt for dtervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévénligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktey
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

—

Norsk | 47

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomréader
uten lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stgv eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktay-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stat hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, gker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. lkke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fare til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.
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» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukallitid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som heveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjer setter seg ikke sé ofte
fast oger lettere a fore.

» Bruk elektroverktay, tilbehgr, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

—

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Maskinavhengig sikkerhetsinformasjon

» Du ma ikke bearbeide eksplosjonsfarlige stoffer
(f. eks. lett antennelige lesemidler). Elektroverktay la-
ger gnister som kan antenne damper som oppstar.

» Trekk straks ut stepselet og la elektroverktayet sjek-
kes av kundeservice, hvis det faller ned i raremassen.
Reremasse som kommer inn i elektroverkteyet kan forar-
sake skader og fare til elektriske stat.

» Hold elektroverktayet fast med begge hender under ar-
beidet og serg for a sta statt. Elektroverktoyet fares sik-
rere med begge hender. Hvis du mister kontrollen, kan det-
te fare til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan treffe pa
skjulte stremledninger eller den egne stremledningen.
Kontakt med en spenningsfarende ledning kan ogsa sette
maskinens metalldeler under spenning og fare til elektris-
ke stat.

» Sla elektroverkteyet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa heye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

—elektroverktayet overbelastes eller
—det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.

» Ikke bruk apparatet til omrgring av naringsmidler. Va-
re elektroverktay eller tilbeher er ikke konstruert for be-
handling av nzringsmidler.

» Hold kabelen unna arbeidsomradet. Kabelen kan hekte
seg fasti rerekurven.

» Omreringskaret ma vaere egnet til omroring og sta
stott. Et blandekar som ikke er sikret pa forskriftsmessig
mate, kan gjare ukontrollerte bevegelser.

» Sorg for at det ikke kommer vaskesprut inn i huset pa
elektroverktayet. Hvis det kommer vaeske inn i elektro-
verktayet, kan dette forarsake skade og elektrisk stat.

» Folg anvisningene og advarslene i sikkerhetsdatabla-
det (SDB) for materialet som skal omrares. Materialet
som skal omrares, kan vere helsefarlig.

» Ved strembrudd lgsner du lasebryteren ved a trykke pa
av/pa-bryteren. Pa den maten unngas utilsiktet ny startav
elektroverktayet (fare for personskade).

» Elektroverktoyet ma ikke brukes montert pa et stativ.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.
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Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til raring av pulveraktige bygge-
materialer som martel, puss, lim og ikke lasemiddelholdige
malinger, lakker og lignende substanser.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

—

Norsk | 49

1 Girvalgbryter (GRW 18-2 E)
2 Pa-/av-bryter

3 Lasetast for pa-/av-bryter

4 Drivspindel

5 Rerekurv*

6 Handtak (isolert grepflate)

*lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Rareverk GRW 12E GRW 18-2E
Produktnummer 3601 AA70.. 3601 AA80..
Opptatt effekt w 1200 1800
Avgitt effekt W 780 1170
Mekanisk girvalg - °
Tomgangsturtall

- 1.gir min’t 0-1000 0-450
- 2.gir mint - 0-1050
Nominelt turtall

- 1.gir mint 0-620 0-250
- 2.gir mint - 0-580
Dreiemoment

- 1.gir Nm 12 45
- 2.gir Nm - 19
Verktayfeste M14 M14
Maksimal rgrekurvdiameter mm 140 180
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 53 7,2
Beskyttelsesklasse o/ = /1

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Stay-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdier for lyden funnet i henhold til GRW12E GRW 18-2 E
EN60745. 3601 AA70.. 3601 AA8O..
Det typiske A-bedemte stayniviet for maski-

nener

Lydtrykkniva dB(A) 89 87
Lydeffektniva dB(A) 100 98
Usikkerhet K dB 3 8
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre

retninger) og usikkerhet K beregnet jf.

EN60745:

a, m/s? 45 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelgpig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbehar eller

utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
o0gsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
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vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktey og innsatsverktay, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Samsvarserklaring c €

Vierkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60745, EN 50581.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ -
%ff« Lo 1V Hed—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

Verktoyskifte

Rerekurv med M 14-utvendige gjenger

Skru rarekurven 5 inn i drivspindelen 4. Mens du gjer dette,
holder du drivspindelen 4 med en skrungkkel (GRW 12 E:
ngkkelvidde 22 mm, GRW 18-2 E: ngkkelvidde 24 mm), og
skrur fast rerekurven med en annen skrungkkel (ngkkelvidde
22 mmeller 24 mm) 5.

Demonteringen av rarekurven utfgres i omvendt rekkefelge.

Bruk

Igangsetting
» Tahensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-

kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt.

—

» Stav, f.eks. mineralstav, kan vaere helsefarlig. Beraring el-
lerinnanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/el-
ler andedrettssykdommer hos brukeren eller personer
som befinner seg i nerheten.

Asbestholdig material mé kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse
P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

Mekanisk girvalg (GRW 18-2 E)
» Du ma bare trykke pa girvalgbryteren 1 nar elektro-
verkteyet stariro.

Trykk inn girvalgbryteren 1 og skyv den til den lases.

Med girvalgbryteren 1 kan det forhandsinnstilles to turtallom-
rader.

Girl:
Nedre turtallsomrade; brukes ved arbeid med rare-
kurvdiameter 180 mm.

Girll:
@vre turtallsomrade; brukes ved arbeid med rare-
kurvdiameter 140 mm.

Hvis girvalgbryteren 1 ikke kan skyves til endestopp nar verk-
tayet er i ro, dreier du litt pa drivspindelen med rarekurven.
Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren
2 og hold den trykt inne.

For alase den inntrykte av/pa-bryte-

ﬁ@\ ren 2 trykker du pd lasebryteren 3.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren 2
hhv. - hvis den er last med lasetast 3 - trykker du pa-/av-bry-
teren 2 ett gyeblikk og slipper den deretter.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-
gi.

Innstilling av turtallet

Dukan innstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,
avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 2 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 2 ferer til et lavt turtall. Tur-
tallet skes med gkende trykk.

Arbeidshenvisninger
» Elektroverktoyet ma ikke brukes montert pa et stativ.
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» Unnga at rerematerialet spruter. Ellers kan du skli og
miste kontrollen over elektroverktayet.

» Unnga kontinuerlig drift av elektroverkteyet med redu-
sert turtall. Slik drift kan feres til overoppheting av moto-
ren til elektroverktayet.

For afrigjere laseknappen 3 trykker du kort pa av/pa-bryteren

2 og slipper denigjen. P den maten unngas utilsiktet ny start

av elektroverkteyet (fare for personskade).

Valg av rarekurv avhenger av rarematerialet.

Til reremateriale med lav viskositet, for eksempel disper-
sjonsmaling, lakk, lim, stepemasse og sementslam bruker du
en rgrekurv med venstrespiral. | rerekurven med venstreskru-
elinje blir materialet matet inn ovenfra. Rarekurven trykkes
oppover. Raremateriale med lav viskositet blandes med lavt
sprutniva.
Til raremateriale med hay viskositet, for eksempel ferdig-
puss, betong, sement, gulvbelegg, sparkelmasse og epoksy-
harpiks bruker du en rgrekurv med heyrespiral. | rarekurven
med heyrespiral blir materialet fart nedenfra og oppover. Re-
rekurven arbeider seg inn i blandingsmassen. Raremateriale
med hgy viskositet giennomblandes optimalt.
Beveg elektroverkteyet opp og ned i lepet av arbeidet. Ren-
gjer rerekurven etter behov.
» Lagre elektroverkteyet pa et sikkert sted. Serg for at
det ikke kan velte. Elektroverktayet kan ta skade hvis det
velter.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved spgrsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

—
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Deponering

Elektroverktay, tilbeher og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa séahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kéytetty kasite sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad pdlyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sihkdtydkalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdhko-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

»> Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisdan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Ala kiytd verkkojohtoa viarin. Al kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
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rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytt pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tyéskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kdyttdessasi. Ald kdy-
ta mitaan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kaytd aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pdlynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkdtyokalun lajista ja kdyttotavas-
ta, vahentad loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sdhko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
|6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niitd kayte-
tadan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkatyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aliylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistia ja py-
sdyttdd kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kdynnistad ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

—

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatdja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
tydkalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttid
sahkotyokalua, jotka eivit tunne sita tai jotka eivat ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilGt.

» Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidi leikkausterit terdvind ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyviksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, etta sahkotyokalu
sdilyy turvallisena.

Laitekohtaiset turvallisuusohjeet

»> Al tyostd rajahdysvaarallisia aineita (esim. helposti
syttyvia liuottimia). Sahkotyokalu muodostaa kipingita,
jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

» Irrota vlittomasti pistotulppa pistorasiasta ja anna
asiakaspalvelun tarkistaa sahkotyokalu, jos se putoaa
sekoitettavaan ainekseen. Koneeseen padssyt sekoitet-
tava aine saattaa aiheuttaa vahinkoa ja johtaa sahkois-
kuun.

» Pida toita tehdessasi sahkotyokalustamolemmin kasin
kiinni sen eristetyista kahvapinnoista ja ota tukeva sei-
soma-asento. Sahkotyokalun ohjaus sujuu luotettavimmin
kahdella kadella. Hallinnan menettaminen saattaa aiheut-
taa tapaturmia.

» Pidi laitteesta kiinni sen eristetyista kahvapinnoista,
kun teet sellaisia toitd, jossa kdyttotarvike saattaa
osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai laitteen omaan
virtajohtoon. Kosketus jannitteiseen johtoon voi tehda
myds laitteen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa sahkdis-
kuun.

» Pysdytd sdhkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvit takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

—sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
—se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.
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> Al3 kiyts titi laitetta elintarvikkeiden sekoittami-
seen. Valmistamamme sahkotyokalut ja niiden tarvikkeet
eivat ole tarkoitettu elintarvikkeiden kasittelyyn.

» Pida johto poissa kdyttdalueelta. Johto voi muuten tart-
tua sekoitusvarteen.

» Sekoitusastian tdytyy soveltua sekoittamiseen ja py-
sya luotettavasti pystyssa. Epdasianmukaisesti varmis-
tettu astia voi paasta liikkumaan hallitsemattomasti.

» Varmista, ettei sdhkotyokalun rungolle padse roisku-
maan nestetta. Sahkotyokaluun tunkeutunut neste voi ai-
heuttaa vaurioita ja sahkoéiskun.

» Noudata kdyttdturvallisuustiedotteessa annettuja se-
koitettavaan aineeseen liittyvid ohjeita ja varoituksia.
Sekoitettava aine voi olla terveydelle haitallista.

» Jos sdhkovirta katkeaa, avaa lukituskytkin painamalla
kaynnistyskytkintd. Nain saadaan estettyd sahkotyoka-
lun tahaton uudelleenkaynnistyminen (loukkaantumisvaa-
ra).

> Al3 kiyta sihkotyokalua telineessi.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

—
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Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kadnnettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu nestemdisten ja jauhemaisten ainesten
sekoitukseen, kuten, laastit, liimat seka liotusaineettomat
maalit, lakat ja muut vastaavat aineet.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.

1 Vaihteenvalitsin(GRW 18-2 E)

2 Kaynnistyskytkin

3 Kaynnistyskytkimen lukituspainike

4 Kayttokara

5 Sekoitusvarsi*

6 Kahva (eristetty kadensija)

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot

Sekoitin GRW12E GRW 18-2E
Tuotenumero 3601 AA70.. 3601 AA80..
Ottoteho w 1200 1800
Antoteho w 780 1170
Mekaaninen vaihteenvalinta - °
Tyhjakayntikierrosluku

- 1.vaihde mint 0-1000 0-450
- 2.vaihde mint - 0-1050
Nimellinen kierrosluku

- 1.vaihde min’t 0-620 0-250
- 2.vaihde mint - 0-580
Nimellinen vadntdmomentti

- 1.vaihde Nm 12 45
- 2.vaihde Nm - 19
Tyokalunpidin M14 M14
Sekoitusvarren maksimihalkaisija mm 140 180
Paino vastaa EPTA-Procedure 01:2014 kg 53 7,2
Suojausluokka o/ o/
Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.
Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on madritetty EN 60745 GRW12E GRW 18-2E
mukaan. 3601 AA70.. 3601 AA8O..

Bosch Power Tools
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Laitteen tyypillinen A-painotettu

Aénenpainetaso dB(A) 89 87
Aanen tehotaso dB(A) 100 98
Epdvarmuus K dB 3 8
Kéayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan

vektorisumma) ja epavarmuus K mitattuna

EN 60745 mukaan:

a, m/s? 45 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen vliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi selvasti pienentdd koko tydaikajakson varahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,

tydprosessien organisointi.
Standardinmukaisuusvakuutus € €
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-

sia ja direktiiveihin tehtyjd muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745, EN 50581.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Tyokalunvaihto
Sekoitusvarsi M 14-ulkokierteelld

Ruuvaa sekoitusvarsi 5 kayttokaraan 4. Pida sitd varten kayt-
tokarasta 4 kiinni kiintoavaimella (GRW 12 E: avainvali

22 mm, GRW 18-2 E: avainvali 24 mm), ja kirista toisella kiin-
toavaimella (avainvali 22 mm tai 24 mm) sekoitusvarsi 5 pité-
vasti kiinni.

Sekoitusvarren irrotus tapahtuu kaanteisessa jarjestyksessa.

Kaytto

Kéyttoonotto

» Ota verkkojdnnite huomioon! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sdahkatyokalun tyyppikilvessa olevia tie-
toja.

» Pély, esim. kivipély, saattaa olla terveydelle haitallista. P6-
lyn kosketus tai hengitys saattaa johtaa kayttajan ja lahis-
tolld olevien henkildiden allergisiin reaktioihin ja/tai hengi-
tystiesairauksiin.

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kdyttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.
Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-
en kdsiteltavid materiaaleja.

Mekaaninen vaihteenvalinta (GRW 18-2 E)

» Painavaihteenvalitsinta 1 vain silloin, kun sdhkotyoka-
lu on sammutettuna.

Paina vaihteenvalitsin 1 sisdan, ja tyonna sita niin, ettd se lu-
kittuu.
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Vaihteenvalitsimella 1 voidaan valita kaksi kierroslukualuetta.
Vaihde I:

Pieni kierroslukualue; kun toita tehdaan maks.

180 mm sekoitusvarren halkaisijalla.

Vaihde Il
Suuri kierroslukualue; kun toita tehdaan maks.
140 mm sekoitusvarren halkaisijalla.

Jos koneen seisoessa vaihteenvalitsinta 1 ei saa tydnnettya
vasteeseen asti, kdanna kayttokaraa hieman sekoitusvarren
kanssa.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kdynnistyskytkin-
td 2 ja pida se painettuna.

Kun haluat lukita alaspainetun kayn-

@ —! nistyskytkimen 2, paina lukituspaini-
\’/\\ ketta 3.

Pysayta sahkotyokalu padstamalld kaynnistyskytkin 2 va-
paaksi tai, jos se on lukittu lukituspainikkeella 3, paina ensin
kaynnistyskytkinté 2 lyhyesti ja padsta se sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sitd.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siita miten syvalle painat kaynnistyskyt-
kintéd 2.

Kaynnistyskytkimen 2 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-
rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tyoskentelyohjeita

> Al3 kiiyta sihkotyokalua telineessa.

» Vilta roiskuttamasta sekoitettavaa ainetta. Saatat
muuten liukastua ja menettda sahkétyokalun hallinnan.

» Viltd kayttamasta sahkotyokalua jatkuvasti pienella
kierrosluvulla. Muuten sahkétydkalun moottori voi ylikuu-
mentua.

Kun haluat avata lukituspainikkeen 3, paina lyhyesti kaynnis-

tyskytkinta 2 ja vapauta se sitten. Ndin saadaan estettya sah-

kotyokalun tahaton uudelleenkdynnistyminen (loukkaantu-
misvaara).

Sekoitusvarren valinta riippuu sekoitettavasta aineesta.

Kayta matalaviskositeettisten aineiden (esim. dispersiomaa-

lit, lakat, liimat, tdytemassat ja sementtilietteet) kanssa va-

semmalle pyorivalla kierukalla varustettua sekoitusvartta. Va-

—
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semmalle pyorivalld kierukalla varustettu sekoitusvarsi siirtaa
materiaalia ylhaalta alaspdin. Sekoitusvarsi tyontyy materiaa-
lista ylospdin. Matalaviskositeettinen aine sekoitetaan vaha-
roiskeisesti.

Kayta korkeaviskositeettisen aineen (esim. valmislaasti, be-
toni, sementti, lattiamassa, tasoitemassa, epoksihartsi)
kanssa oikealle pydrivalla kierukalla varustettua sekoitusvart-
ta. Oikealle pyorivalld kierukalla varustettu sekoitusvarsi siir-
tad materiaalia alhaalta ylospdin. Sekoitusvarsi vetaa itsensa
sekoitettavaan aineeseen. Korkeaviskositeettinen aine sekoi-
tetaan perusteellisesti.
Liikuttele sahkotyokalua ylos ja alas tyon aikana. Puhdista se-
koitusvarsi kdyton jalkeen.
» Pane sdhkdtyokalu talteen turvalliseen sdilytystilaan.
Huolehdi siitd, ettei se voi padsta kaatumaan. Muussa
tapauksessa sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidaainasahkotyokaluajasahkotyokalun tuuletusaukot
puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-

taa Bosch tai Bosch-sahkétyokalujen sopimushuolto turvalli-

suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I0ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka |6ytyy laitteen mallikilvestd.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Al4 heita sahkétydkaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Bosch Power Tools
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Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnVIKG

Ynodeielc aspaleiag

Fevikég umodeifelg aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aela

A TPOEIAOMOIHZH Alu[i('w'r'e OAegTIg unob'eifel(; .

acpaleiag kat i odnyieg. Apé-

Aeteg Kata Tv THEnon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-

yiov propei va mpokaAéaouv nAektponAngia, mupkayid f/kat

ooBapolc TpaupaTiopoug.

DuAaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG uMobeifer kat odnyieg

yia kaBe peAhovTiki) Xxpion.

0 oplopdg «HAekTpKO epyaleio» mou xpnotpomoleiTat oTig mpo-

elbomoinTikeg unodeifelg avapépeTal oe nAekTpIKA epyaleia

iou Tpo@odoTOUVTALAMO TO NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Awdio) kabBwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwei¢ NAEKTPIKO KaAwdIo).

AopaAela oTo X0po epyaciac

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyaleade kabapo kat KaAd
PWTIOHEVO. ATaEia 1) OKOTEWVEG TTEPLOXEG EPYAOIAC UMOPEL
va 0dnynoouv oe atuxnuaTa.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio oe mepiBaA-
Aov émou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-

Xouv eUpAekTa uypd, aépua fj okOVeG. Ta NAeKTPIKA epya-

Aeia 6nptoupyolv omvenEIoHO 0 OMOIOC HMOPEL VO AVAPAE-
el Tn okovn 1 TIg avabupidoels.

» "Otav xpnowomnoleire To NAeKTPIKO epyaAeio kpartare
paked an’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TapEUPIOKOpE-
va GTopa. L€ MePINTWOr andaonacng Tne MPOCOKIE 0ag HUMo-
el va XAoeTe Tov EAeYX0 TOU PNXavAPATOC.

HAekTpiki) acpaAela

» To 1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va TaipLadet
otV npila. Aev emTpENETAL Pe KAVEVAV TPOTIO 1) HETA-
Tpomi Tou PI§. Mn XpnoipomnoLeiTe MPOGAPPOGTIKA PIC
o€ ouvOUaopO e yelwpéva nAekTpika epyaleia. Ayeta-
oinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpiec pelwvouv Tov Kivouvo
nAextponAnéiag.

> Amo@eUyETE TRV EMAPI) TOU CWHPATOC 0AG HE YEWWHEVES
emgaveleg onwe owAiveg, Ocppavrika copara (kako-
PLPEP), Kouliveg 1} Wuyela. ‘OTav To 0wUa 0ag Eival yelw-
peévo auavetat o kivbuvog nAektpomAngiac.

» Mnv ekBéteTe Ta pnxavijpata oty Beoxi fj TV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivéuvo nAektponAngiac.

—

» Mn xpnotpomoteire To nAekTPIKG KaA®wdio yia va peta-
PEPETE I} va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
BydAere To pig amd Tnv npila. Kpardare To nAeKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amo umepoAikég Oeppokpasieg, KopTe-
p€C akpéc kay/f amd kivnra eEapripara. Tuxov xaAaopé-
va i neptmAeypéva nAekTpkd kaAwdia au&avouv Tov Kivou-
vo nAektponAniag.

» "Otav epyaleode p’ éva nAekTpiko epyaleio oto UmaiBpo
va xpnoponoteire kaAwdia emprikuvong (pnaAavrédec)
nou eivatkat@AAnAa katyia Xpion oto UmaBpo. H xprion
kahwdiwv emprikuvong kataMnAwv ya unaibploug xmpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» "0tav n Xpron Tou NAeKTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamdPeukTn, TOTE XpNOLUOTIOL)OTE EvVav
npooTaTeuTko Slakommn diappoiig (6iakémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaTaTeuTikou S1akomTn Stapponc eEAaTTMVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

AcpdlAeia mpoomnwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCEKTIKOC/TIPOCGEKTIKI), Va diveTe
TPOGOXI} GTNV EPYAGia OV KAVETE Kat va Xelpi{eaTe TO
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnowgomnoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio oTav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog i} pappdkwv. Mia oTiypiaia anpooetia Kata To Xelpl-
06 Tou NAeKTPIKOU epyaleiou pmopei va obnynoel oe cofa-
poUg TpaupaTopoUg.

» Gopare évav karaAAnAo yia oag mpooTaTeuTiké eomAt-
OO KaL TAVTOTE MPOooTaTeuTIKG yuaAwd. ‘'Otav popdte
€vav KataAAnAo mpooTaTeuTiko e€onmAopd onwe Paoka mpo-
oraciag amod okovn, avTioAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOES, AVAAOYA e TO EKAOTOTE
€pyaleio KatTn xpron Tou, eAaTTOVETAL 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amogelyete TRV aBEANTN ekkivnon. BefawwOeire 611 TO
nAekTpIKO €pyaAeio €xel amoleuxTei mpv To oUVOETETE
peTo NAEKTPIKO SikTUO ) pe THV praTapia kaBGC KatTpLy
10 napalapere f) To peraépere. 'OTavV PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn 1
0TaV OUVOETETE TO PNXAvNua PE TV TNy pEUPATOC OTav aU-
10 eivat akopn otn 6€on ON, T0TE dnpioupyeirat kivbuvog
TPAUHATIOH®V.

» Apatpeite anod Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov cuvappo-
Aoynpéva epyaleia puOpong i kAelbia mpiv O€oete To
nAekTpiko epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAe16i
OUVapPHOAOYNUEVO O €Va MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
pnxavrpatog uropel va 0dnynoet o TpaupaTiopous.

» Mnv umepekTLjaTe Tov €autd 6ag. Ppovrilere yia Tnv
aopalij GTAON TOU CWHATOC ag Kat SlaTnpeiTe mavrote
TNV W6oppomia oag. Etot propeite va eAéyEeTe kaAUTepa To
UnXavnua o€ MEQITACELC AMPOGSOKNTWY TIEPIOTACEWV.

» Qopare kardAAnAa evéipara. Mn popdre papdia pou-
Xa ) koopfpara. Kpardare Ta paAAud oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpid ané kivoupeva e€apripara. Xo-
Aapn evbupacia, koounyata f pakeld paAia pnopet va
epnhakoUv oTa Kivoupeva e€apTipaTa.

» ‘Otav unapxet n duvarotnra cuvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, Befaiwdeire 6Tt
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auTéC eival uvdepéveg pe To pnxavnpa Kadmg Kat Tt
Xenoomolodvrat 6woTd. H xprion plac avappoenong
oKOVNC PMopEet va eAaTTWOEL TOV Kivouvo mou TipokaAeital
ano Tn oKovI.

EmyieAfig xelplopog Kat xprion NAEKTpIKAV epyaAeinv

» Mnv umepPopTMVETE TO PNXavnpd. Xpnotomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKOG epyaAeio mou
npoopilerat yu autiv. Me To KatdAMnAo nAekTEIKO €pya-
Aelo epyaleote kaAUTEP KaL AOPAAEDTEPA OTNV AVAPEPD-
Levn meployy loxuoc.

» Mn XxpnopomoujoeTe moTE €va pnxavnpa mou €xet xaAa-
opévo dlakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite
nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/n ekTo¢ Aetroupyiac ei-
VaL EMKivOUVO Kal TIPENEL VA EMOKEUAOTEL.

» ByaATe To 1g ano Tnv mpila kay/i apatpécTe TRV pnara-
plampuv die€ayere oTo pnxavnpa pa onotadmore epya-
oia puOpiong, mpiv aAAagere €va e€aptnpa ry oTav mpo-
ketrat va Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.
Auta Ta mpoAnmTika péTpa acpaleiac peiwvouv Tov Kivbuvo
and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

» Awapuldayere Ta nAekTpIKG epyaleia mou &€ xpnoyomol-
€ite pakpla amé mawdid. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxavijpartog e aropa mou Sev eivat efokelwpéva p’
auTo i} 6ev €xouv Srafdoer Tig mapodoeg 0dnyieg. Ta nAe-
KTPIKA epyaAeia eival emkivéuva 6Tav xpnotgomnotouvTat
ano Amelpa mpoowa.

» Na mepuroleioTe mMPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwvoupeva e€aptipata Aetroupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, i) PNmu¢ EXouv oTacet i
POapei Tuxov eaptipata Ta omoia enmpealouv Tov Tpo-
no Actroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auTa
Ta xaAaopéva e{apTRpara yla emokeui mpwv Ta Eava-
XPNOLUOTOLGETE. H KAKM) OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWY €Q-
yaAeiwv anoteAel atria moAM@v atuxnpdtwv.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KoPTepd Katkabapd.
TTPOTEKTIKA OUVTNENUEVA KOTITIKG €PYAAEIa OpnvVmvVouv
6uokoAdTEPA Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenowomnoteire Ta nAekTpikd epyaleia, efapripara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUpPwVa pe TIC Mapoloe
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti EKAGTOTE GUV-
Onke¢ kat Tnv umo ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKWV epyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoBAémo-
vTaLye auta pmopei va dnptoupyoel emkivouveg KaTaoTa-
OElC.

Service

» AcoTe To NAeKTPIKO epyaleio oag yia emoKeur) amo apt-
0Ta EKMALGEUPEVO TPOOWIKG Kal pe yvijota avTaAAakTi-
Ka. 'ETol e€aopahilete Tn S1atiipnon TG aopaAetag Tou pn-
XavApartog.

Ew51ké¢ we mpog To pnxavnpa unodeieig acpalei-

ag

» Na pnv katepyaleore ekpnKTIKG UAIKG(TT. X. €UPAeKTOUC
61aAiTec). Ta nAekTpika epyaleia Gnutoupyolv omvonpt-
0l 0 omoiog propei va avapAEEeL TIC Tapayopeveg avabupt-
AoElC.

—
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> XemepinTwor mou To NAEKTPIKO epyaAeio méoel péoa oTo
uné avapén uAko ByaAte apéowg To PIg anoé T mpila
kat dwaote oto Service yia €Aeyxo. ‘Otav 1o unod avapin
UNIKO €l0xwpn o€l JEoa oTo NAEKTPIKO epyaleio pumopei va
npokahéoel {npiE Kat va odnynoel o€ nAektponAngia.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio kata Tnv epyacia oTabe-
G pe Ta 600 oag XépLa amé TIC HOVWHEVEC EMPAVELEC
AapRg kat ppovTileTe yia TNV acpaAi) oTdon Tou GHHA-
T0C 0a¢. To NAekTPIKO epyaleio obnyeitat aoparéaTepa,
OTaV TO KPATATE Kat pe Ta Suo oag xépta. H anmAela Tou eAéy-
XOU Unopei va 0dnynoel oe TpaupaTiopouc.

» Kpatare To nAekTpiko epyaAeio povo amé Tic HOVWHEVES
emgdveieg Aapig, oTav exteAeite epyacieg, oTiC omoieg
10 eEGpTnpa popei va épBet o€ emaPi e PN 0paTouc
NAeKTPOPOPOUC aywyoUc f) HE TO H1KO TOU NAEKTPIKO Ka-
A@61o. H emagn e évav nAekTpoPOpo aywyo pmopei va Beé-
o€l Ta peTaMikd pépn Tou nAektpikol epyaleiou emiong und
TG0N Kat va mpokaAéoel pla nAektpomAnia.

> AwakoyTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpikol epya-
Aeiou oTav pmAokdpet To epyaAeio. Na uoAoyilete na-
VTOTE jE UYNAEC aVTIOPUOTIKEG POMEC TTOU PTTOPEL Va
npokaA€oouv KAGTonpa. To epyaleio umAokdpet oTav:

- 70 NAeKTPIKO €pyaleio popTwOel umepBoAika f
- 70 epyaAeio Aofeloel péoa oTo UMO KaTepyaaia TEUAXLO.

» Mn xpnotuomnoteire To epyaAeio yia Tnv avadeuon Tpopi-
pwv. Ta nAekTpika epyaleia pac padi pe Ta e€aptrpata dev
nipoopilovTal yia Tnv enetepyacia TPOPIHWY.

» Kparare To kaAwdio paked amé Tnv mepioxi epyaciac.
To kaAwblo pnopet va maoTei oTov avadeuTripa.

» To doxeio avadeuong mpémet va eivat karaAAnAo yia
avadeuon kai va oTékerat oTabepa. 'Eva 6oxeio mou Gev
€ivataopalopévo oUPPwva e Toug KavoviopoUc umopeiva
petakvnBel avetéheykra.

» Befaww0eire, o1t ev mrothi(erat kaBoAou uypo mavw
oto mepifAnpa Tou nAekTpikoU epyaAeiou. To uypd mou
€XEL ELOXWPNOEL 0TO NAEKTPIKO €pyaAeio Pmopel va mpokaAé-
o€l {nutéc katnAektpomAnéia.

» Tnpeire Ti¢ 06nyieg kat Ti¢ mpoetdomonTikéC umodeilelg
oto deAtio Hedopévwv aopaleiag (SDB) Tou mpog ava-
6euon ulikol. To mpocg avadeuon UAKO Pmopei va eivat
BAafepo otnv uyeia.

> IemepinTwon S1aKOMIC TOU pelPATOC EVEPYOTIOU|OTE TO
SlakonTn kAeldmparoc, maravrac ro Stakontng On/Off.
'ETot epmodileTat pia aBEANTn emavekkivnon Tou NAEKTPIKOU
epyaheiou (Kivbuvog TpaupaTiopou).

» Mn xpnotjormotfjoeTe To NAEKTPLKO epyaleio oe Baon.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TNG LoXU-
0¢ TOU

AwafBaote 6Aeg Tiq unodeilelc aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéAeleg Katd Ty THENON TwV
unodeifewv aopaleiagkattwv odnylwv pmopet
va mpokaAéaouv nAektpomAntia, mupkayld
n/xat sofapolc Tpaupariopolc.
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TapakaAoUpe avoifre Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
NG GUGKEUNG KL AR aTe TV avolxtr 600 6a Stapalete Tic odn-
yiec xelplopou.

Xpiion cUPPWVa HE TOV TTIPOOPLOHO

To nAekTpikd epyaleio mpoopileTal yia Tnv avapén koviomotn-
HévwV SopIKWV UNK®V, T1.X. KoviapaTa, coBadec, KOAeG kabaug
Kal xpwpara mou mepiéxouv SlaAlTe, Pepvikia katmapdpola
UAIKG.

Anewovi{opeva oTotxeia

H anapiBunon Twv anekovi(opevwy oTolxelwv avapeépeTat
0TNV amelkovion Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KOV,

TexviKa XapaKTPLoTIKA

—

1 AwkonTng emhoyng Taxuthtwyv (GRW 18-2 E)

2 Awakonrng ON/OFF

3 TIAAKTpO akvnTomoinang Slakomrn ON/OFF

4 ‘Afovac kivnong

5 Epyoheio avapigng*

6 Aapn (uovwpévn emavela maoiyarog)

*EZapriipara mou ametkoviovral i meplypagovrat Sev mepiéxovrat

0T oTavTap ouokevacia. Ma Tov mAjpn karaAoyo e€aptnpaTwv Koi-
Ta To MpOypappa eapTnHATWV.

Avapkrijpag GRW12E GRW 18-2E
Ap1Bud¢ eupetnpiou 3601 AA70.. 3601 AA80..
OvopaoTik 1oxUg w 1200 1800
Anobi66pevn 1oxU¢ w 780 1170
Mnxavikr emAoyn TaxuTTWV - )
Ap1Bp06G oTPOPWV XWPIC PpopTio

- 1nTayiTnTa min’! 0-1000 0 -450
- 2nTaybnTa mint - 0-1050
OVopaoTIKOG apIBuOg OTPOPLV

- 1nTaybnTa mint 0-620 0-250
- 2nTaxbnTa mint - 0-580
OVOQOTIKN) pOTIT OTPEWNC

- 1nTayitnta Nm 12 45
- 2nTayutnTa Nm - 19
Ynoboyr epyakeiou M14 M14
Méyiotn bidpetpog avadeutnpa mm 140 180
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 53 7,2
Karnyopia povwanc o/ =/

Ta oTotyeia toxUouv yia ovopaoTikée Tacelg [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TAOELC Kat o€ EKGOTELS EIBIKEC Yia TIC SIGPOPEC XWPEC Ta GTOIKEIR AUTA Propei va

Slapépouv.

TAnpogopiec yia 06pufo kat doviioeig

OtTipéc pérpnong Tou BopUBou efakpiPwbnkav
Katd EN 60745.

GRW12E
3601 AA70..

GRW 18-2E
3601 AA80..

H xapakTneLoTIKN 0Ta0un BopUou Tou punxavn-

patog e€akpBwonke olPPwva e TV

KapmuAn A kat avépyetat oe

YTAOUN OKOUGTIKIC Ean dB(A)
YTGOHN OKOUOTIKNC LOKUOC dB(A)
Avaopahela K dB
Popare wraomidec!

89 87
100 98

O1 ouvoAIkeG TiéS Kpadaopwv ay, (GBpotopia

AVUOPATWV TRLWV KATEUBUVOEWV) Kal avaopd-

Aela K e€akpiBwbnkav olpgwva e To mpoTuno

EN 60745:

a, m/s?
K m/s?

4,5
1,5

8,5
1,5
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H o1a6un kpadaouwy mou avapEPeTal o’ autég TIC 0dnyieg Exel
petpnOei cUpPwva pe pla dtadkacia PETPNoNG TUTOMOINUEVN
otonpdtuno EN 60745 kat pnopei va xpnotponotnBei yia m oU-
YKpLon S1apopwv NAEKTPIKWV epyaAeiwv. Eivat emiong kataAn-
An yia évav mpoowpLvo umoAoyLopo TG empBApUVoNE anod Toug
kpadaopoUc.

H o1d0un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELG TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou. L€ MeQIMTwon OUwg
TToU To NAEKTPIKO €pyaAeio xpnatpomoinBel yia aAec epappo-
VEC, Pe O1aQpOpETIKA 1} amokAivovTa eEapThpaTa ) Xwpig EMAPKI
ouvTAENON, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va amoKAIVEL Kat
auTn. Auto umopet va au€noel onpavTika Ty empapuvon ano
TOUG KpadaopoUc KaTd Tn GUVOAIKN 61apKELd OAOKANPOU TOU
XpovikoU SiaoThpaTog mou epyaleoBe.

TaTnv akpBr ekTipnon ¢ empBapuvong amod Toug kpadaopoUg
Ba mpénet va AapBdavovTal emiong umOWnN Kat oLXpOvoL KaTa Tn
S1Gpkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV TIPAYHATIKGTNTA Va XPNOILOTOlER
TaL. AuTO PMOPEL va PELWOEL oNUAvTIKG Thv emBapuvon and
TouC kpadaopouc KaTd Tn S1ApKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auto, mpv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpeneLva kado-

pilete oupmAnpwpaTikG péTpa aopaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWG: ZUVTAENON ToU NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNUATWY MIOU Xpnotporoleite, Slatipnon (eoTWV Twv
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAPOPWY EPYUTIOV.

AfAwon oupparornrag C €

AnA@voupe pe anokAeloTIKN pag eublvn, OTLTO TMPOIOV Mou
nePypd@eTaloTa « TEXVIKA XUPAKTNPLOTIKA» QVTIOTOIKE O OAEC
TI¢ OXeTIKEC Slataec Twv obnylwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévav Twv ahayov Toug Kat
Tautiletal pe Ta akoAouba mpoTuma: EN 60745, EN 50581.
Texvikoc pakehoc (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

ZuvappoAoynon

» Byalete To PpI¢ ano T mpila mpLv ané omotadimore ep-
yaoia o1o nAekTpIKo epyaleio.

—
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AvrikardoTaon epyaAeiou
EpyaAeio avapgng pe e€wrepiko oneipwpa M 14

Bibwate Tov avadeutnpa 5 otov d€ova kivnong 4. Kpatnote yU
autd Tov G€ova kivnong 4 pe éva yeppaviko khetdi (GRW 12 E:
avotypa kAetblol 22 mm, GRW 18-2 E: dvotypa khetdiot

24 mm), Kat oi€Te pe éva 6eUTEPO YepPaviKo kAeldi (avolyua
KAetdlou 22 mm ) 24 mm) Tov avadeuTripa 5 otabepd.

H anoouvappoAdynon Tou epyaleiou avapigne Sie€ayetat pe
TNV avTioTPOPN GEPA.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpooéxete otnv Tdon Sikrbou! H Taon Tng myiRg nAe-
KTPIKOU pelparog mpémet va TauTi{eTat ye Ta oTolxeia
oTnV mvakida katackeuaoi} Tou NAekTPIKOU epyalei-
ou.

» YKOVEC, TI. X. a0 0pUKTA UAIKG, Uopei va eivat avbuyiewvéc.
H enaer e TI¢ OKOVEC 1} N EL0TIVOT) TOUG UMOPEL va TIPOKAAE-
00UV aMepYIKEC avTIOPAoELC Kal/r aoBEVELEC TwV avamveu-
OTIKWV 08V TOU XPHOTN I TUXOV TAPEUPLOKOLEVWY ATOHWY.
H kaTepyaoia aplavtoUxwv UANKQV EMTEEMETAL HOVO OE Ka-
TAMNAQ exmatbeupévo mpoowmKo.

- Na @povTieTe yia TOV KAAO AEPLOHO TOU XWPOU YO
ac.
- qu oupBoulelioupe va popaTe HACKES AVANVEUCTIKIG
npootaciag pe ¢piATpo katnyopiag P2.
Na tnpeite Ti¢ Slatdelg mou LoxUouv ot xwea oag yia Ta bt-
AQOPa UMod KaTepyaoia UAIKA.

Mnxaviki) emAoyi Taxutitwv (GRW 18-2 E)

» Xetpioteire To StakomTn emAoyiig TaxuTiTwy 1 Hovo pe
aKwnTomolnpéVo To NAEKTPIKO epyaleio.

TatroTe péaa To Glakormm emAoync TaxutTwy 1 Kat ompwéte

TOV, WOTIOU VO a0PaMioeL.

Me To brakomTn emAoyng TaxuthTwy 1 pmopolv va npoenihe-

XTOUV 2 TEPLOXEC apIOPOU OTPOPMV.
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Taxomra l:
Teptoxi xaunAoU apBpol 6TPOP®Y, Yia epyacia HEXPL
a Siapetpo avadeutnpa 180 mm.

Taxurnra ll:
Teptox) uynAol apiBpol aTPOP®V, Yia epyacia PEXPL
a Siapetpo avadeutnpa 140 mm.

Ye mepimmwon mou o Slakomn¢ emAoyig TaxUTATWY 1 0TV aKl-
vnTomnoinon Hev UNopel va ompwyTel PéXPL TEPUA, TIEQIOTPEWTE
Aiyo Tov aova kivnong pe Tov avadeutnpa.

0©éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

I'a va O€aete o€ Aetroupyia 10 nAekTpIKO €pyaAeio maTnoTe To
SakomnTn ON/OFF 2 kat KpaTraTe ToV TaTnpévo.

la Tnv akwvnTomoinon Tou naTnpéVou

@zj\ iakorrn On/Off 2 matrote To MARKTPO
— | axwnronoinong 3.

Aonote 1o dtakomn ON/OFF 2 eAeUbepo yia va OEaeTe eKTOC
Aetroupyiag To pnxavnua f, av eivat akvnTonotnpévoc Le 1o
NARKTPO akvnTomoinong 3, maTroTe GUVTOWa TO GLAKOMTN
ON/OFF 2 ki akohoUBwc agrioTe Tov eAelbepo.

Na BéTeTe To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia povo 6Tav mpo-

KelTal va To xpnotyorolnoete. 'ETot e€olkovopeite evépyela.
PUOpoN apBpol oTpoPpav

Mropeire va pubpioeTe opaAd Tov apIBpO OTPOPWY TOU EUPL-
OKOPEVOU 0 AetToupyia nAekTpIKoU epyaAeiou, avaloya pe Tnv
Tieon mou aokeite oo SiakomTn ON/OFF 2.

EAagpid mieon Tou 6takorn ON/OFF 2 éxet oav anotéAeopa
XaunAo apiBpo atpopav. O aplbpdc otpopwv auEavetavaloya
e Tnv alénon Tne mieong.

Ynobeieig epyaciag

» Mn xpnowomnoujoere To NAeKTPIKO epyaleio oe Baon.

» Na amogetyere To mroiAiopa Tou und avapén uAwkou.
AlaQOPETIKA pmopei va yMoTPNoeTe Katva XAoeTe Tov EAeyxo
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Amopuyere ) ouver) AetToupyia Tou nAekTpIKOU €pya-
Aeiou pe pelwpévo aptOpo oTpoPv. AldPOPETIKA UMOPEL
va umepBeppavBei o KivnTipag Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

I'a 1o AUowo Tou mARKTPOU aklvnTomoinong 3, matioTe ouvTo-

pa 1o 6lakonTn On/Off 2 kat aproTe Tov Petd eAelbepo. 'ETol

epnodieTat pla aBéAnTn emavekkivnon Tou nAekTpIKOU epya-
Aeiou (kivbuvoc TpaupaTiopou).

H emAoyr) Tou avadeuTripa e€aptarat and o avadeudpevo UAi-

KO.

—

T'a avadeudpevo UAkO pe xapnAo €wbeg, omwe m.x. xpwuata
Slaomopdc, Bepvikia, kOMa, UAIKO éyxuanc, TolpevTokovia,
xenotponoleite évav avadeuTnpa pe aplotepOoToPn eAikwon.
YTov avadeuTiipa e aploTepdoTPOPn ENIKWON HETAPEPETALTO
UAK6 amod enavw mpo¢ Ta kaTw. O avadeuthpac méleTatmpog Ta
enavw. To avadeuopevo UAKO pe xaunAo i€mdec avapelyvietat
pe eAdyloTa mrohiopata.
l'a avadeudpevo UAIKO pe uwnAd IEwoES, OMWE T.X. ETOLWOC 00-
Bac, umetov, TowuévTo, TolpevTokovia Sanédou, oTOKOG, EMOEU-
pntiveg, xpnotporoleite évav avadeutipa pe 6e€100TpOPN EAi-
Kwon. £Tov avadeutrpa pe de€idaTpopn eAikwon PeTapeéperat
T0 UAIKO amd KaTw mpog Ta endvw. O avadeuTrpac eloxwpel pé-
00 OTO AVAHELYVUOHEVO UAIKO. To avadeudpevo UMKO pe uyn-
Ao €wbec avapetyvietal bavika.
Karta tnv avapi€n va petakwveire To nAekTpiko epyaleio dtado-
XK@ emavw-katw. Na kabapilete To epyaheio avapéng petan
xenon Tou.
» AmoOnkelete To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ pia acPpalr) O¢-
on. ®povrilere, va pnv propei va avarpanei. AlagpopeTt-
K@ pmopet va unooTel {nuta To NAEKTEIKO epyaleio.

Zuvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Kaapilopog

» Byalere 1o Pp1g anod v npia mpLv and onotadimore ep-
yacia oTo nAekTPIKO €pyaAeio.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIC OXIOPEC aept-
opoU kaBapég yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
aopaAag.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwdiou

npénelva die€ayBei and Tnv Bosch r and éva e€ouotodotnuévo
karaotnua Service Tn¢ Bosch, yia va amogeuxBei éTat kabe bi-
akvduveuon T acpaAelag.

Service katmapoxr) cupBouAav xpriong

To Service amavTa OTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENGN Tou MPoidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAMnAa
avTaAGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc supBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNAOELG 0AC OXETIKA PE TA TPOIOVTA [ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTaTe SlacapnTikéc MAnpopopiec Kabwe kat dTav mapay-
VEAveTe avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO QVAPEPETE OMIWOOINTOTE TO
10wneLo aplbud eupetnpiou MOU avaypaPeTal aTny Mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAada

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwni - ABAva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
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ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta €EaPTNUATA KAl OL CUOKEUAGIEG TTPE-
TIEL VA VAKUKA@vOVTAL e TpOMO GLAko mpog To meptBarov.
Mnv pixveTe Ta nAekTpIKG epyaAeia oTa amoppiypaTa Tou omiTt-
ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kovotikn 06nyia
2012/19/EE oxeTikd pe Ti¢ MAAAEC NAEKTOL-
KEG KaL NAEKTPOVIKEC CUOKEUES KaL T PETA-
@opa ¢ odnyiag autric o eBVikO Sikato dev
eivatmAéov UnoxpewTIKO T AXPNOTA NAEKTPL-
Ka epyaeia va cuMéyovtal éexwplotd yia va
avakukhwBoLV pe TpOTo PIAKO oG To epLBaAAov.

TnpoUye To dikaiwpa aAAaykv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilarave talimat hiikiimlerine

uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)
aletlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
mayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-

—
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ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada caligirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Atk havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti

kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-
mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde
dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-
zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dénen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzunsaglar veyatakilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu dnlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip stkismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baglamadan dnce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazas! elektrikli el aletlerinin
kotii bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip aleticin ngoriilen talimata gore kullanin. Busi-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri icin ngoriilen alanin digin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Alete 6zgii giivenlik talimati

» Patlama tehlikesi olan maddeleri islemeyin (6rnegin
cabuk alevlenir ¢oziicii maddeleri). Elektrikli el aletleri
calisirken ortaya ¢ikan buharlari tutusturabilecek kivilcim
cikarirlar.

» Karistirilan malzeme icine diisecek olursa hemen fisi
prizden cekin ve elektrikli el aletini miisteri servisinde
kontrole gonderin. Karistirilan madde elektrikli el aletiigi-
ne sizacak olursa hasarlar ve elektrik carpmasi meydana
gelebilir.

» Cahisirken elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak yii-
zeylerinden iki elinizle sikica tutun ve durusunuuz gii-
venli olmasina dikkat edin. Elektrikli el aleti iki elle daha
giivenli kullanilir. Aletin kontroliiniin kaybi yaralanmalara
neden olabilir.

» Alet ucunun goriinmeyen elektrik kablolarina veya ale-
tin kendi sebeke baglanti kablosuna rastlama olasilig
bulunan isleri yaparken elektrikli el aletini izolasyonlu

—

tutamagindan tutun. Elektrik akimi ileten kablolarla te-
mas aletin metal pargalarini da elektrik akimina maruz bira-
kir ve elektrik carpmalari olabilir.

» Aletle kullanilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tinihemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti agiri ol¢iide zorlaninca veya
- Islenen is pargasi icinde agilanma yaparsa.

» Bu aleti gida maddlerini karistirmak icin kullanmayin.
Aksesuariile birlikte elektrikli el aletlerimiz gida maddeleri-
nin islenmesi igin tasarlanmamistir.

» Kabloyu calisma alanindan uzak tutun. Kablo karistirma
ucu tarafindan tutulabilir.

» Karistirma kabi karistirmaya uygun olmali ve giivenli
bicimde durmalidir. Usuliine uygun olarak emniyete alin-
mayan bir kap kontrol disi hareket edebilir.

» Elektrikli el aletinin govdesine dogru herhangi bir sivi-
nin piiskiirtiilmemesi icin gerekli onlemleri alin. Elek-
trikli el aleti igine sizan sivi hasarlara ve elektrik carpmasi-
na neden olabilir.

» Karistirilan malzemenin giivenlik veri yapragindaki ta-
limata ve uyarilara uyun. Karistirilan malzeme sagliga za-
rarli olabilir.

» Elektrik kesintilerinde agma/kapama salterine basarak
kilitleme salterini boga alin. Bu yolla elektrikli el aletinin
istenmeden tekrar calismasini dnlersiniz (yaralanma tehli-
kesi).

» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayin.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen aletin resminin goriindiigii sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; harg, siva, tutkal ve ¢dziicii madde icer-
meyen boya, lak ve benzeri yapi malzemesinin karistiriimasi
icin gelistirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Vites segme salteri (GRW 18-2 E)

2 Agma/kapama salteri

3 Acgma/kapama salteri tespit tusu

4 Tahrik mili

5 Karistirma ucu*

6 Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.
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Teknik veriler
Mikser GRW 12E GRW 18-2E
Uriin kodu 3601 AA70.. 3601 AA80..
Giris giicii w 1200 1800
Cikis giicli w 780 1170
Mekanik vites segimi o
Bostaki devir sayisi
- 1. Vites dev/dak 0-1000 0-450
- 2.Vites dev/dak - 0-1050
Devir sayisl
- 1.Vites dev/dak 0-620 0-250
- 2. Vites dev/dak - 0-580
Anma torku
- 1. Vites Nm 12 45
- 2. Vites Nm - 19
Ug kovani M14 M14
Maksimum karistirma ucu capi mm 140 180
Agirlig1 EPTA-Procedure 01:2014°e gore kg 53 7,2
Koruma sinifi =L ©/n
Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Giiriiltii/Titresim bilgisi
Griltiiye ait 6lcme degerleriEN 60745’e gore GRW12E GRW 18-2E
tespit edilmektedir. 3601 AA70.. 3601 AA80..
Aletin A-Degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik
olarak
Ses basincl seviyesi dB(A) 89 87
Giriilti emisyonu dB(A) 100 98
Tolerans K dB 3 8
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degerleri a, (li¢ yonin vektdr
toplami) ve tolerans K, EN 60745 uyarinca:
a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’ gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi igindeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigl halde kullanilmadig siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢iide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliminde tanimlanan
iiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak {izere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gegerli biitiin
hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745, EN 50581.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jele Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Uc degistirme
M 14 dis disli karistirma ucu

Karistirma ucunu 5 tahrik miline 4 vidalayin. Bunu yapmak
icin tahrik milini 4 bir catal anahtarla (GRW 12 E: Anahtar
actkhigi 22 mm, GRW 18-2 E: Anahtar agikigi 24 mm) ile tu-
tun ve ikinci bir ¢atal anahtarla (Anahtar agikligl 22 mm veya
24 mm) karistirma ucunu 5 sikin.

Karistirma ucunu sékerken ayni islemi ters sira ile gerceklesti-

rn.

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilim-
le ayni olmalidir.

» Ornegin madenitozlar sagliga zararliolabilir. Tozlaratemas
etme veya tozlari soluma kullanicida veya yakinda bulunan

kisilerde alerjik reaksiyonlara ve/veya solunum yolu tahris-

lerine neden olabilir.

Asbest iceren malzeme sadece uzman kisiler tarafindan is-

lenebilir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.
- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanma-
nizi tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-
kiimlerine uyun.

Mekanik vites secimi (GRW 18-2 E)

» Vites secme salterini 1 sadece elektrikli el aleti durur-
ken kullanin.

Vites segme salterini 1 iceri bastirin ve kilitleme yapincaya ka-

daritin.

Vites segme salteri 1 ile 2 farkli devir sayisi ayari 6nceden se-
cilerek ayarlanabilir.

—

Vites I:
Disiik devir sayisi araligl; 180 mm karistirma ucu ¢a-
pina kadar calismaicin.

Vites II:
Yiksek devir sayisi araligi; 140 mm karistirma ucu ¢a-
pina kadar calismaicin.

Alet dururken vites segme salteri 1 sonuna kadar itilemiyorsa,
tahrik milini karistirma ucuyla biraz gevirin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 2 basin ve salte-
ri basili tutun.

Basili agma/kapama salterini sabitle-

@:<:|\ mek 2 icin tespit tusuna 3 basin.
\’}

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 2 bi-
rakin veya tespit tusu 3 ile sabitlenmisse agma/kapama salte-
rine 2 kisa bir siire basin ve tekrar birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 2 basma durumunuza gore elektrikli
el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-
siniz.

Acma/kapama salteri 2 {izerine hafif bir bastirma kuvveti uy-
gulaninca alet diisiik devir sayisi ile galisir. Bastirma kuvveti
yiikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bu elektrikli el aletini bir sehpa iizerinde kullanmayin.

» Karistirma malzemesinin dokiilmesinden kaginin. Aksi
takdirde kayabilirsiniz ve elektrikli el aletinin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletini diisiik devir sayisi ile siirekli olarak
calistirmaktan kacinin. Aksi takdirde elektrikli el aletinin
motoru asiri dlgiide 1sinabilir.

Tespit tusunu 3 bosa almak igin agma/kapama salterine 2 kisa

siire basin ve salteri tekrar birakin. Bu yolla elektrikli el aleti-

nin istenmeden tekrar galismasini onlersiniz (yaralanma tehli-
kesi).

Karistirma ucunun segimi karistirilacak malzemeye bagldir.

Ornegin dispersiyon boyalari, cilalar, yapistiricilar, dékiim

maddesi, cimento bulamaclari gibi disiik viskoziteli malzeme-

yi kanistirmak icin sol helezonlu bir karistirma ucu kullanin. Sol
helezonlu karistirma ucu malzemeyi yukaridan asagiya sevk
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eder. Karistirma ucu yukariya dogru bastirilir. Disiik viskozi- Tel.: 03822151246
tf*” karistirma malzemesi piiskiirmesiz olarak karistirilir. Bulsan Elektrik '
Ornegin hazir siva, beton, cimento, al¢i, dolgu maddesi, epok-  Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
sirecine gibi yiiksek viskoziteli malzemeyi karistirmak icin sag No: 48/29 Iskitler
helezonlu karistirma ucu kullanin. Sag helezonlu karistirma Ankara
ucu malzemeyi asagidan yukariya sevk eder. Karistirma ucu Tel.: 0312 3415142
karistirma malzemesi icinde calisir. Yiksek viskoziteli karigtir- ~ Tel.: 0312 3410203
ma malzemesi optimum 6lciide karistirilir. . Faz Makine Bobinaj
Calisirken elektrikli el aletini asag1 yukart hareket ettirin. Isiniz Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
bitince karistirma ucunu temizleyin. Antalya
> Elektrikli el aletini giivenli bir yerde saklayin. Elektrikli ~ Tel.: 0242 3465876

el aletinin devrilmemesi icin gerekli onlemleri alin. Aksi Tel.; 02423462885

takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir. Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
H Denizli

Bakim ve servis Tel.: 0258 2620666
Bakim ve temizlik Bulut Elektrik _
» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan :Eslfzsléon Cad. No: 52/8B Devlet Tiyatrosu Karsisi

?'Tce hcir def.asmda f!§| prlfd.en gekm.. . N Tel: 0424 2183559
» lyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha- Kérfez Elektrik

valandirma deliklerini daima temiz tutun. ;

; T . . Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Yedek baglanti kab,losu gerekliise, giivenligin tehlikeye diis- Erzincan
F:je_mem icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-  1¢|.. 0446 2230959
tar. Ege Elektrik
Mﬁ§teri hizmeti ve uygulama dan|§manllg| |n0nu Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Misteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcala- Fethiye
N A Tel.: 0252 6145701
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinusler ve Deger is Bobinai
edek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin- ~ D€8€r 3 bobinaj.

rja bulfbiligrsiniz; sHinay gv1a36 y Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
www.bosch-pt.com Gaziantep
Bosch uygulama danismanhig ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse- Tel.: 0342 2316432
suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur. CozimBobinaj o
Biltiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlakaaletini-  ISmetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
zin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtiniz. Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )
Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Tiirkce Hatay

Bosch San. ve Tic. A.S. Tel.: 0326 6137546

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22 Giingah Otomotiv

Polaris Plaza Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
80670 Maslak/Istanbul istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88 Tel.: 0212 8720066

Isiklar LTD.STI. Aygem

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan 10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

Adana o

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik
Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939
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Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek iizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
reiliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek dilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
odwietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

—

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$¢é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zalezno$ci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unikaé niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, Ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
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ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-

rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-

2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposdb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwos¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutuinie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkow spowodowanych
jest przez niewfasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzitnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

—

Polski| 67

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, Ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Szczegdlne przepisy bezpieczenstwa dla urza-
dzenia

» Nie nalezy obrabia¢ materiatow wybuchowych (np.
srodkow zawierajacych tatwopalny rozpuszczalnik).
Podczas pracy elektronarzedziem wytwarzaja sig iskry,
ktore mogg spowodowac zapton wydzielajacych sie opa-
row.

» Jezeli elektronarzedzie wpadnie do mieszanego mate-
riatu, nalezy natychmiast wyjac¢ wtyk z gniazda siecio-
wego i oddac elektronarzedzie do punktu serwisowe-
go. Przedostanie sie mieszanego materiatu do elektrona-
rzedzia moze spowodowac szkody i doprowadzi¢ do pora-
Zenia pradem.

» Elektronarzedzie nalezy mocno i obiema rekoma trzy-
mac za izolowane powierzchnie rekojesci, dbajac przy
tym o stabilna pozycje pracy. Prowadzenie elektronarze-
dzia oburgcz sprzyja bezpieczeristwu pracy. Utrata kontro-
li moze spowodowac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na czesci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowaé porazenie pradem elektrycznym.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Nie wolno stosowac elektronarzedzia do mieszania
Srodkéw zywnosciowych. Ani nasze elektronarzedzia,
ani ich akcesoria nie sa przystosowane do obrobki zywno-
$ci.

» Przewdd sieciowy nalezy trzymac z dala od zakresu
pracy urzadzenia. Przewdd sieciowy moze zostac ujety
przez mieszadto.

» Zbiornik musi by¢ dostosowany do mieszania i znajdo-
wac sie w stabilnej pozycji. Niewtasciwie zabezpieczony
zbiornik moze sie poruszy¢ w sposéb niekontrolowany.

» Nalezy uwazac, aby na obudowe elektronarzedzia nie
bryzgata zadna ciecz. Ciecz, ktéra przenikneta do elektro-
narzedzia moze spowodowac szkody, a takze porazenie
pradem elektrycznym.

» Nalezy stosowac sie do zalecen i wskazéwek bezpie-
czenstwa, ktore zostaty zamieszczone w Karcie Cha-
rakterystyki Niebezpiecznych Substancji Chemicz-
nych (KChSN) mieszanego materiatu. Mieszany materiat
moze by¢ niebezpieczny dla zdrowia.
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» Wrazie przerwy w zasilaniu energia elektryczna nalezy
uruchomi¢ blokade poprzez wcisniecie wiacznika/wy-
tacznika. W ten sposdb mozna zapobiec niezamierzonemu
wiaczeniu sie elektronarzedzia (niebezpieczeristwo zra-
nienia sie).

» Nie wolno mocowac elektronarzedzia w stojaku.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

—

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do mieszania zapraw,
tynkow, kleju, jak rowniez bezrozpuszczalnikowych farb, la-
kieréw iin.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Przefacznik biegéw (GRW 18-2 E)

2 Wiacznik/wytacznik

3 Przycisk blokady wtacznika/wytacznika

4 Wrzeciono napedowe

5 Mieszadto*

6 Rekojesc (pokrycie gumowe)

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Mieszalnik GRW 12E GRW 18-2E
Numer katalogowy 3601 AA70.. 3601 AA80..
Moc znamionowa w 1200 1800
Moc wyjsciowa w 780 1170
Mechaniczne przetaczanie biegéw - )
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia

- 1. bieg mint 0-1000 0-450
- 2. bieg mint - 0-1050
Znamionowa predko$¢ obrotowa

- 1. bieg mint 0-620 0-250
- 2.bieg mint - 0-580
Znamionowy moment obrotowy

- 1. bieg Nm 12 45
- 2.bieg Nm - 19
Uchwyt narzedziowy M14 M14
Maksymalna $rednica mieszalnika mm 140 180
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure

01:2014 kg 53 7,2
Klasa ochrony =/ o/

Dane aktualne s dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-

go kraju dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgod- GRW12E GRW 18-2E
nieznorma EN 60745. 3601 AA70.. 3601 AA80..
Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg

skali A poziom hatasu emitowanego przez to

urzadzenie wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 89 87
Poziom mocy akustycznej dB(A) 100 98
Btad pomiaru K dB 3 8

Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

1609 92A2MN|(17.10.16)
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Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa

z trzech kierunkdw) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z norma EN 60745 wyno-
$73:

a, m/s?
K m/s?

—

Polski| 69
4,5 8,5
1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jedli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie ocenié¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposéb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne® odpowiada wymaga-

niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745,EN 50581.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagna¢ wtyczke z gniazda.

Wymiana narzedzi

Mieszadto z gwintem zewnetrznym M 14

Wkreci¢ mieszadto 5 do wrzeciona elektronarzedzia 4. W tym
celu nalezy przytrzymac wrzeciono 4 za pomoca zataczonego
w dostawie klucza widetkowego (GRW 12 E: rozwartos¢

22 mm, GRW 18-2 E: rozwarto$¢ 24 mm), przykrecajac jed-
noczesnie drugim kluczem widetkowym (rozwarto$¢ 22 mm
lub 24 mm) mieszadto 5.

Demontazu mieszadta dokonuje sie wykonujac powyzsze
czynno$ci w odwrotnej kolejnosci.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia.

» Pyly, na przyktad pyty mineralne, moga byc¢ szkodliwe dla
zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub prze-
dostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergiczne
i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Obroébki materiatéw zawierajacych azbest moga dokony-
wac jedynie odpowiednio przeszkoleni fachowcy.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.

Mechaniczne przetaczanie biegéw (GRW 18-2 E)

» Zmiany biegéw za pomoca przetacznika biegéw 1 doko-
nywac wolno wytacznie przy wytaczonym elektrona-
rzedziu.

Bosch Power Tools
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Wcisna¢ przetacznik biegdw 1 i przesunac go tak, aby sie za-
blokowat.

Zapomoca przetacznika biegéw 1 mozna wybieraé 2 zakresy
predkosci obrotowych.

Biegl:

tami o $rednicy nie przekraczajacej 180 mm.

Bieg ll:
Wysoki zakres predkosci obrotowej; do pracy z mie-
szadtami o $rednicy nie przekraczajacej 140 mm.

Jezeli przy wytaczonym silniku przetacznik biegéw 1 nie po-
zwala przesuna¢ sie do oporu, nalezy nieznacznie poruszy¢
wrzeciono napedowe z mieszadtem.
Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
facznik 2 i przytrzymac w tej pozycji.

Aby zablokowaé wcisniety wigcznik/

@ — wytacznik 2, nalezy wcisnag przycisk
— | blokady 3.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolnic¢ wiacznik/

wytacznik 2, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem blo-

kady 3, nacisnac krotko wtacznik/wytacznik 2, a nastepnie
zwolnic.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 2.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 2 oznacza niska predko$c

obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym si¢ naciskiem predkosé ob-

rotowa rosnie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno mocowac elektronarzedzia w stojaku.

» Nalezy uwazac, aby mieszany materiat nie wylewat sie
na podtoge. Istnieje niebezpieczenstwo poslizgniecia sig i
utraty kontroli nad elektronarzedziem.

» Nie nalezy dopuscic do pracy ciagtej elektronarzedzia
na niskich obrotach. W przeciwnym wypadku moze dojs¢
do przegrzania silnika elektronarzedzia.

Aby uruchomi¢ przycisk blokady 3, nalezy krétko nacisna¢
wiacznik/wytacznik 2 i natychmiast go puscic. W ten sposob

Niski zakres predkosci obrotowej; do pracy z mieszad-

—

mozna zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu sie elektrona-
rzedzia (niebezpieczenstwo zranienia sig).

Wybér rodzaju mieszadta uzalezniony jest od rodzaju miesza-
nego materiatu.

Dla materiatow o niskiej lepkosci, takich jak np. farby dysper-
syjne, lakiery, kleje, masa zalewowa, szlam cementowy, nale-
2y stosowac mieszadfa z lewoskretnymi skretkami. W przy-
padku mieszadta z lewoskretnymi skretkami materiat trans-
portowany jest z gory na dét. Mieszadto dociskane jest do gé-
ry. Materiat o niskiej lepkosci mieszany jest bez rozbryzgow.
Dla materiatéw o wysokiej lepkosci, takich jak na przyktad go-
towa zaprawa tynkarska, beton, cement, jastrych, masa
szpachlowa, zywica epoksydowa, nalezy stosowac mieszadto
z prawoskretnymi skretkami. W przypadku mieszadta ze
skretkami prawoskretnymi materiat transportowany jest zdo-
tudo gory. Mieszadto zanurza sie w mieszanym materiale. Ma-
teriat o wysokiej lepkosci zostaje optymalnie przemieszany.
Podczas pracy nalezy rusza¢ elektronarzedziem w gére iw
dét. Po kazdym uzyciu nalezy mieszadto oczyscic.

» Elektronarzedzie nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym miejscu. Nalezy tez zadbac, aby nie mogto ono sie
przewrdci¢. W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do
uszkodzenia elektronarzedzia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-
mionowej.
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Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowiazujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpaddw z gospodar-
stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac¢ osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZovani va-
rovnych upozornéni a pokynti mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

—
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» Déti a jiné osoby udrZuijte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zptisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvy$uje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte natcel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
poutziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vZdy ochranné bry-
le. No$eni osobnich ochrannych pomdicek jako maska pro-
ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna prilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pfipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrZujte daleko od
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pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Podle typu stroje specifikované bezpecnostni

pokyny

» Nezpracovavejte zadné latky s nebezpecim vybuchu
(nap¥. snadno zapalna rozpoustédla). Elektronaradi vy-
tvafi jiskry, jez mohou zapalit vzniklé pary.

» Jestlize elektronaradi spadne do michaného materialu,
okamzité vytahnéte sitovou zastréku a nechte elektro-
naradi zkontrolovat v servisnim stredisku. Do elektro-
naradi vnikly michany materidl mize zpGsobit poskozeni a
vést k ideru elektrickym proudem.

» Drite elektronaradi pfi praci pevné obéma rukama za
izolované rukojeti a dbejte na bezpecny postoj. DrZeni

Ztrata kontroly mliZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-

—

ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pfi kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Nepouzivejte naradi pro michani potravin. Nase elek-
trické naradi vcetné prislusenstvi neni urcené pro zpraco-
vavani potravin.

» Dbejte nato, aby se kabel nedostal do pracovni oblasti.
Mohlo by dojit k zachyceni kabelu michacim kosem.

» Michaci nadoba musi byt vhodna pro michani a musi
bezpeéné stat. Nedostate¢né zajisténa nadoba se mize
nekontrolované pohybovat.

» Zajistéte, aby kapalina nestrikala na kryt elektronara-
di. Kapalina, ktera pronikne do elektronaradi, mize zpdso-
bit poskozeni a zasah elektrickym proudem.

» DodrZujte pokyny a vystrazné pokyny
v bezpecénostnim listu michaného materialu. Michany
material mize byt zdravi Skodlivy.

» Pfi pferuseni napajeni uvolnéte aretacni tlacitko stisk-
nutim spinace. Zabranite tak neimysInému opétovnému
spusténi elektronaradi (nebezpeci poranéni).

» Elektronaradi nepouzivejte ve stojanu.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek tiraz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-
chte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradije uréeno k rozmichani praskovitych stavebnich

hmot jako jsou malty, omitky, lepidla a téZ barev, lakl a po-
dobnych substanci bez obsahu rozpoustéd|a.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Prepinac volby prevodu (GRW 18-2 E)

2 Spinac

3 Aretacni tla¢itko spinace

4 Hnaci vieteno

5 Michaciko$*

6 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni prislus vi nal te v nasem pro-
gramu prislusenstvi.
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Technicka data
Michadlo GRW 12E GRW 18-2E
Objednaci ¢islo 3601 AA70.. 3601 AA80..
Jmenovity prikon w 1200 1800
Vystupni vykon w 780 1170
Mechanicka volba prevodu - °
Otacky naprazdno
- 1. stupe mint 0-1000 0-450
- 2. stupe mint - 0-1050
Jmenovité otacky
- 1. stupef mint 0-620 0-250
- 2. stupe mint - 0-580
Jmenovity kroutici moment
- 1. stupen Nm 12 45
- 2.stupen Nm - 19
Nastrojovy drzak M14 M14
Maximalni primér michaciho kose mm 140 180
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Tfida ochrany =L ©/n
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
Informace o hluku a vibracich
Namérené hodnoty hluku zjistény podle GRW12E GRW 18-2E
EN60745. 3601 AA70.. 3601 AA8O..
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 89 87
Hladina akustického vykonu dB(A) 100 98
Nepresnost K dB 3 3
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet
tfi os) a nepresnost K stanoveny podle
EN60745:
a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouZita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mizZe se troven vibraci lisit. Toma-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred Gcinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojli, udrZovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vechna pfislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60745,EN 50581.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Jele Lo (U e

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Vyména nastroje
Michaci koS s vnéjSim zavitem M 14

Nasroubujte michaci ko$ 5 do hnaciho vietena 4. Hnaci
vieteno 4 pridrzte stranovym klicem (GRW 12 E: velikost kli-

¢e 22 mm, GRW 18-2 E: velikost klice 24 mm) a druhym stra-

novym klicem (velikost klice 22 mm nebo 24 mm) utdhnéte
michaci ko$ 5.

DemontaZ michaciho koSe nésleduje v opaéném poradi.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi.

» Prachové Castice, napf. mineralni prach, mohu byt zdravi
Skodlivé. Kontakt ¢i vdechovani prachu mize vyvolat aler-
gické reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest uzivatele
nebo osob nachazejicich se v blizkosti.

Materidly s obsahem azbestu sméji zpracovavat pouze
specialisté.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisli pro opracovavané
materialy.

Mechanicka volba pievodu (GRW 18-2 E)

» Prepinac volby prevodu 1 stisknéte, pouze kdyz je
elektronaradi zastavené.

Zatlacte prepinac volby prevodu 1 a posurite ho, az zaskoci.

Pomoci prepinace volby prevodu 1 miZete predvolit
2 rozsahy poctu otacek.

—

Stupen I:
Nizké otacky; pro pracis michacim kosem do priméru
180 mm.

Stupen Il
Vysoké otacky; pro praci s michacim kosem do priime-
ru 140 mm.

Pokud prepinac volby pfevodu 1 nelze pfi zastaveném naradi
posunout aZ na doraz, hnaci vieteno s michacim koSem mirné
pootocte.

Zapnuti - vypnuti
K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 2 a podrz-
te jej stlaceny.

Pro zajisténi stisknutého spinace 2

ﬁ@\ stisknéte areta¢ni tlacitko 3.

K vypnuti elektronaradi spinac 2 uvolnéte popt. je-li aretac-
nim tla¢itkem 3 zaaretovan, spinac 2 kratce stlacte a potom
jej uvolnéte.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 2.

Lehky tlak na spinac 2 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvysuje.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nepouzivejte ve stojanu.

» Vyvarujte se rozstfikovani michaného materialu. Jinak
miZete uklouznout a ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi v nepfetrzitém provozu se
snizenymi otackami. Mohlo by dojit k prehfati motoru
elektronaradi.

Pro uvolnéni aretacniho tlacitka 3 kratce stisknéte spinac 2

a pak ho uvolnéte. Zabranite tak neimysinému opétovnému

spusténi elektronaradi (nebezpeci poranéni).

Volba michaciho ko$e zavisi na michaném materialu.

Pro michany materidl s nizkou viskozitou, napf. disperzni bar-
vu, lak, lepidlo, zalévaci hmotu, cementovou maltu, pouzivej-
te michaci ko3 s levou spiralou. Michaci ko$ s levou spiralou
promichava materiél shora dolti. Michaci kos je tlaceny naho-
ru. Material s nizkou viskozitou pfi michani témér nestrika.
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Pro michany material s vysokou viskozitou, napf. hotovou

omitku, beton, cement, potér, tmelici hmotu, epoxidovou

pryskyfici, pouZivejte michaci ko s pravou spiralou. Michaci

ko$ s pravou spirdlou promichava material zespoda nahoru.

Michaci ko3 zajizdi do michaného materidlu. Michany material

s vysokou viskozitou je optimalné promichan.

Pohybuijte elektronaradim pfi praci nahoru a dolli. Po pouZiti

michaci ko$ o€istéte.

» Elektronaradi skladujte na bezpe¢ném misté. Zajisté-
te, aby nemohlo spadnout. Jinak se miize elektronaradi
poskodit.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku

ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili

zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

PrivSech dotazech a objednavkach nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-

tovnému zhodnoceni nepoSkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
dirozebrané shromazdéno a dodano k opé-

—

Slovensky | 75

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

APOZOR Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpe¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

priidom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouZivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-
te (s privodnou $ntirou) a na rucné elektrické naradie napaja-
né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ru¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» ZastrckaprivodnejSniiry rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvy$ené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijticimi sa st-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Snry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.
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» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ru¢nym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZujd riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da naruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

—

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ndt alebo vypnlt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskulsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suiciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
lidrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny G¢el ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpec¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né sticiastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre dané

naradie

» Nespractivajte Ziadne také materialy, pri ktorych hrozi
explézia (napr. lFahko zapalné rozpiistadla). Rucné elek-
trické naradie produkuje iskry, ktoré by mohli vznikajice
vypary zapalit.
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» Ak vam naradie spadne do mieSaného materialu, ihned’
vytiahnite zastrcku zo zasuvky a rucné elektrické nara-
die dajte prekontrolovat do autorizovaného servisné-
ho strediska. MieSany material, ktory vnikne do ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit poskodenia, ktoré
budi mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Pri praci drzte elektrické naradie pevne obidvomi ruka-
mi za izolované tichopové plochy a zabezpecte bezpec-
né statie. Elektrické naradie je bezpecnejsie viest dvomi
rukami. Strata kontroly moZe viest ku vzniku poraneni.

» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-
fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodn $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj kovové
sliciastky naradia a sposobit zasah elektrickym pridom.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, ruéné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.

» Nepouzivajte naradie na miesanie potravin. Nase elek-
trické naradie, vratane prislu$enstva, nie je uréené na
spracovavanie potravin.

» UdrzZiavajte kabel mimo pracovnej oblasti. Kabel by mo-
hol byt zachyteny miesacim nastrojom.

» Nadoba pouzita na mieSanie musi byt na miesanie
vhodna a musi bezpeéne stat. Riadne nezabezpecena
nadoba sa mdze nekontrolovane pohybovat.

» Uistite sa, Ze proti krytu elektrického naradia nestrieka
Ziadna kvapalina. Kvapalina, ktora vnikne do elektrického
naradia, moze zapricinit vznik $kod a poranenia elektric-
kym pridom.

» Dodrziavajte pokyny a vystrazné upozorneniauvedené
v liste s bezpecnostnymi tidajmi o mieSanom materiali.
Miesany material moze byt zdraviu $kodlivy.

—
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» Pripreruseni dodavky elektrického priidu uvolnite are-
tacny spinac stlacenim vypinaca. Zabrani sa tym neimy-
selnému opatovnému spusteniu elektrického naradia (s
Cim je spojené riziko poranenia).

» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane alebo
v konzole.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia

a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov

uvedenych v nasledujicom texte moze mat za

nasledok zasah elektrickym pridom, spo-

sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podla ur¢enia

Toto ruéné elektrické naradie je ur€ené na rozmieSavanie
praskovitych stavebnych materialov ako je malta, omietka, le-
pidlo ako aj farieb, lakov a podobnych substancii, ktoré neob-
sahujli rozpastadla.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Prepinac rychlostnych stupniov(GRW 18-2 E)

2 Vypina¢

3 Aretacné tlacidlo vypinaca

4 Hnacie vreteno

5 MieSaci nastroj*

6 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje

Miesac GRW 12E GRW 18-2E
Vecné islo 3601 AA70.. 3601 AA80..
Menovity prikon 1200 1800
Vykon 780 1170
Mechanické prepinanie rychlostnych stupfiov - )
Pocet volnobeznych obratok

- 1.stupen min’ 0-1000 0-450
- 2.stupen min’ - 0-1050
Menovity pocet obratok

- 1.stupen min’ 0-620 0-250
- 2. stupefi mint - 0-580

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st Specifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odlisovat.
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Miesac GRW 12E GRW 18-2E
Menovity kritiaci moment

- 1. stupen Nm 12 45
- 2.stupen Nm - 19
Sklucovadlo M14 M14
Maximalny priemer miesacieho nastroja mm 140 180
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 53 7,2
Trieda ochrany o/ o/

Tieto (idaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odlisovat.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy GRW 12 E GRW 18-2 E
EN60745. 3601 AA70.. 3601 AA80..
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A vyrobku

je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 89 87
Hladina akustického tlaku dB(A) 100 98
Nepresnost merania K dB 3 3
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov

troch smerov) a nepresnost meraniaK zistova-

né podla normy EN 60745:

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedend hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruc¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-
Ze sa Groven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepouZiva. To moZe vyraz-
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracujlicej s naradim pred t¢inkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: idrzba ru¢ného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze vyrobok opisany
v ¢asti , Technické tidaje” spifia véetky prisluéné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stlade s nasledujdcimi normami:
EN60745,EN 50581.

Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES)

sa nachadza u:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{@&ﬁ 1V /LM/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaz

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.
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Vymena nastroja

Miesaci nastroj s vonkajSim zavitom M 14

Naskrutkujte miesaci nastroj 5 do hnacieho vretena 4. Na vy-
konanie tohto Uikonu pridrzte hnacie vreteno 4 vidlicovym
kli¢om (GRW 12 E: velkost kli¢a 22 mm, GRW 18-2 E:
velkost kli¢a 24 mm) a druhym vidlicovym klti¢om (velkost
kli¢a 22 mm alebo 24 mm) pevne dotiahnite miesaci nastroj
5.

DemontaZ mieSacieho nastroja sa robi v opacnom poradi.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Prekontrolujte napitie elektrickej siete! Napétie zdro-
ja pridu musi mat hodnotu zhodnii s idajmi na typo-
vom stitku rucného elektrického naradia.

» Niektoré druhy prachu, napr. mineralny prach, mozu byt
zdraviu Skodlivé. Kontakt s takymto prachom alebo jeho
vdychovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo
sposobit ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne
aj 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len $pe-

cidlne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

(GRW 18-2E)

» Prepinac rychlostnych stupiiov 1 aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

Zatlacte prepinac rychlostnych stupfiov 1 dovnltra

a posuvajte ho, az kym sa nezaaretuje.

Pomocou prepinaca rychlostnych stupnov 1 sa daju predvolit

2 rozsahy obratok.

—
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Stupen I:
NiZ8i rozsah otacok; na pracu do priemeru mieSacieho
nastroja 180 mm.

Stupen II:
Vys3irozsah otacok; na pracu do priemeru mieSacieho
nastroja 140 mm.

Ak sa prepinac rychlostnych stupriov 1 neda pri stati posunt
aZ na doraz, trochu pootocte hnacie vreteno s mieSacim na-
strojom.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 2 a
drzte ho stlaceny.

Na zaistenie stlaceného vypinaca 2

@:<j\ zatlate aretacné tlacidlo 3.
-

Ak chcete ruéné elektrické naradie vypnit uvolnite vypina¢ 2
a v takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 3,
stlaCte vypina¢ 2 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouzivate.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podla toho, do akej miery stlacate vypi-
nac 2.

Mierny tlak na vypinac 2 vyvola nizky pocet obratok. Prizvyse-
ni tlaku sa pocet obratok zvysi.

Pokyny na pouzivanie
» Elektrické naradie nepouzivajte v stojane alebo
v konzole.

» Davajte pozor na to, aby ste mieSany material neroz-
strekovali. Nasledkom toho by ste sa mohli posmyknut a
stratit kontrolu nad ruénym elektrickym naradim.

» Vyhybaijte sa trvalému prevadzkovaniu elektrického
naradia so znizenymi otackami. V opacnom pripade by
sa mohol prehriat motor elektrického naradia.

Na uvolnenie aretacného tlacidla 3 stlacte kratko vypina¢ 2

a potom ho uvolnite. Tym sa zabrani nedmyselnému opatov-

nému spusteniu elektrického naradia (nebezpecenstvo pora-

nenia).

Vyber miesacieho nastroja zavisi od mieSaného materialu.

Pre mieSany materidl s nizkou viskozitou, ako je napriklad dis-

perznafarba, laky, lepidl, zalievacia hmota, cementové zme-

si, pouzivajte miesaci nastroj so Spiralou smerom dolava.

Bosch Power Tools
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V mieSacom nastroji so $piralou smerom dolava sa material
prepravuje zhora nadol. MieSaci nastroj je tlaeny smerom
nahor. MieSany material s nizkou viskozitou sa miesa bez to-
ho, aby dochadzalo k prilisnému rozstrekovaniu.

Pre miesany material s velkou viskozitou, ako je napriklad vr-
chna omietka, betdn, cement, poter, tmeliaca hmota, epoxi-
dova Zivica, pouzivajte miesaci nastroj so $piralou smerom
doprava. V mieSacom nastroji so $piralou smerom doprava sa
material prepravuje zdola nahor. Miesaci nastroj sa zanori do

mieSanej hmoty. MieSany material s velkou viskozitou sa opti-

malne premiesa.

Pri praci pohybujte rucné elektrické naradie hore a dole. Po
pouZiti miesaci nastroj vycistite.

» Elektrické naradie skladujte na bezpec¢nom mieste. Za-

bezpeéte, aby nemohlo déjst k jeho prevrateniu. Inak
by sa mohlo ru¢né elektrické naradie poskodit.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v ¢istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $ndry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
Pri v$etkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné &islo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia

Ruéné elektrické naradie, prisluenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

—

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzite/né elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-
laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz
Olvassa el az dsszes bizton-

AFIGYELMEZTETES [yboh T
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezékben leirt eldirdsok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eloirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halézati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
médon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakoz6 dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiito-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
(itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-

—
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy(ijt beren-
dezések haszndlata csokkentiamunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-

nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, mielétt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem ismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek haszndljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezd és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat stb. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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A berendezéssel kapcsolatos biztonsagi elira-
sok

» Ne munkaljon meg aberendezéssel robbanasveszélyes
anyagokat (példaul gyulékony oldészereket). Az elekt-
romos kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
az ekkor keletkezé gdzoket meggyuijthatjak.

» Huzza ki azonnal a halézati csatlakozo dugot a dugaszo-
l6aljzathdl és ellendriztesse a vevoszolgalattal az elekt-
romos kéziszerszamot, ha az beleesett a keverésre ke-
riilé anyagha. Az elektromos kéziszerszambe behatolé
anyagok megrongalodasokat okozhatnak és aramiitéshez
vezethetnek.

» Amunkasoran mindig mindkét kezével tartsa szorosan
fogva a szigetelt fogantyiifeliileteken az elektromos
kéziszerszamot és gondoskodjon arrol, hogy szilard,
biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot két
kézzel biztosabban lehet vezetni. Ha elveszti az uralmat a
berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrél nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
z6s egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
iitéshez vezethet.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

» Ne hasznalja a berendezést élelmiszerek keverésére.
Elektromos kéziszerszamaink és tartozékaik nincsenek
élelmiszerek feldolgozasara tervezve.

» Tartsa tavol a kabelt a munkavégzési teriilettol. A ka-
belt a keverékosar beranthatja.

» A keverotartalynak a keverésre alkalmasnak kell len-
nie és biztosan kell allnia. Egy nem eldirasszerien bizto-
sitott tartaly iranyithatatlan mozgasba kezdhet.

» Gondoskodjon arrol, hogy ne froccsenjen folyadék az
elektromos kéziszerszam hazara. Az elektromos kézi-

—

szerszamba behatolo folyadék karokat és aramiitéseket
okozhat.

» Tartsa be és vegye figyelembe a keverésre keriild
anyag biztonsagi adatlapjan (SDB) talalhato eléiraso-
kat és figyelmezteté megjegyzéseket. A keverésre kerii-
16 anyag egészségkarosito hatasu lehet.

» Arammegszakadas esetén a be-/kikapcsolé megnyo-
masaval oldja ki a reteszelé kapcsolét. Ezzel meggatolja
az elektromos kéziszerszam akaratlan Ujraindulasat (séri-
lésveszély).

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot egy allvan-
nyal.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezdkben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési dtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam poralaku épitéanyagok, mint ha-
barcs, vakolat, ragasztoanyagok, valamint oldészert nem tar-
talmazd festékek, lakkok és hasonld anyagok kikeverésére
szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhaté
képére vonatkozik.

1 Fokozatvalaszto kapcsold (GRW 18-2 E)

2 Be-/kikapcsolo

3 Be-/kikapcsold rogzitégombja

4 Hajtétengely

5 Keverékosar*

6 Fogantyd (szigetelt fogantyU-feliilet)

*Aképekenlathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Keveré berendezés GRW 12E GRW 18-2E
Cikkszam 3601 AA70.. 3601 AA80..
Névleges felvett teljesitmény 1200 1800
Leadott teljesitmény 780 1170
Mechanikus fokozatvalasztas - )
Uresjarati fordulatszam

- 1. fokozat perc! 0-1000 0-450
- 2. fokozat perc! - 0-1050

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok valtozhatnak.
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Kever6 berendezés GRW 12E GRW 18-2E
Névleges fordulatszam
- 1. fokozat perc! 0-620 0-250
- 2. fokozat perc! - 0-580
Névleges forgatonyomaték
- 1. fokozat Nm 12 45
- 2. fokozat Nm - 19
Szerszambefogd egység M14 M14
Akeverdkosar legnagyobb atmérdje mm 140 180
Sulyaz,,EPTA-Procedure01:2014”(01:2014
EPTA-eljaras) szerint kg 53 7,2
Erintésvédelmi osztaly [T/ [T /1l

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szaméra késziilt kiilonleges kivitelek-

ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szab-
vanynak megfeleléen keriiltek meghatarozas-
ra.

GRW12E GRW 18-2E

3601 AA70.. 3601 AA80..

Akésziilék A-értékelésli zajszintjének tipikus
értékei

Zajnyomasszint

Hangteljesitményszint

Bizonytalansag, K

Viseljen fiilvédét!

dB(A)
dB(A)
dB

89
100

87

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektor-

Osszege) és K bizonytalansag az EN 60745

szabvany szerint:

a, m/s?
K m/s?

4,5 8.5
1,5 1,5

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez
az érték felnasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megnovelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,M(iszaki adatok”
alatt leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago el6irasoknak és megfelel a kovetkezd szabvanyoknak:
EN60745,EN 50581.

Amlszaki dokumentacidja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
talalhato:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

b Too iV owl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
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Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathél.

Szerszamcsere

Keverokosar M 14-es kiilso menettel

Csavarja bele az 5 keverGkosarat a 4 hajtotengelybe. Ehhez
tartsa fogva a 4 hajtotengelyt egy villaskulccsal (GRW 12 E:
kulcsméret 22 mm, GRW 18-2 E: kulcsméret 24 mm), és egy
masodik villaskulccsal (kulcsméret 22 mm vagy 24 mm) hiz-
za meg szorosra az 5 keverckosarat.

A keverckosar leszereléséhez ugyanezeket a Iépéseket kell
forditott sorrendben végrehajtani.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes hélézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal.

» Aporok, példaul az asvanyi porok, egészségkarosité hatd-

stak lehetnek. A porok megérintése vagy belégzése a keze-

16nél, vagy a kozelben tartézkodé mas személyeknél aller-
gias reakciokat és/vagy léguti betegségeket valthatnak ki.
Akésziilékkel azbesztet tartalmazé anyagokat csak szak-
embereknek szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlir6osztalyd por-

védd alarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

Mechanikus fokozatvalasztas (GRW 18-2 E)

» Az 1 fokozatvalaszté kapcsoldt csak allo elektromos
kéziszerszamon miikodtesse.

Nyomja be az 1 fokozatvalaszto kapcsoldt, majd tolja el addig,

amig elreteszelddik.

Az 1 fokozatvalté kapcsoléval 2 kiilonbdz6 fordulatszam tar-

tomanyt lehet eldre kijeldlni.

—

I. fokozat:
Alacsony fordulatszam tartomany; legfeljebb 180 mm
atmérdjli keverd kosarral végzett munkakhoz.

1. fokozat:
Magas fordulatszam tartomany; legfeljebb 140 mm
atmérdjli keverd kosarral végzett munkakhoz.

Ha az 1 fokozatvalasztd kapcsoldt alld késziilék mellett nem
lehet {itkozésig eltolni, forgassa el kissé a hajtétengelyt a ke-
verékosarral.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsolot.

A benyomott 2 be-/kikapcsolo rogzi-

@KZ\ téséhez nyomja be a 3 rogzité gom-
- )

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 2
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az a 3 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 2 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat a 2
be-/kikapcsolo kiilonboz6é mértéki benyomasaval fokozat-
mentesen lehet szabalyozni.

A2 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. Anyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Munkavégzési tanacsok

» Ne hasznilja az elektromos kéziszerszamot egy allvan-
nyal.

» Keriilje el a keverésre keriil6 anyag szétfroccsentését.
Ellenkez6 esetben elcsiszhat és elvesztheti az uralmat az
elektromos kéziszerszam felett.

» Keriilje el az elektromos kéziszerszam csokkentett for-
dulatszammal valo tartés iizemeltetését. Ellenkez6
esetben az elektromos kéziszerszam motorja tilheviilhet.

A 3 rogzit6 gomb kioldasahoz nyomja be révid idére, majd en-

gedje el a 2 be-/kikapcsolot. Ezzel meggatolja az elektromos

kéziszerszam akaratlan Ujraindulasat (sériilésveszély).

A keverckosarat a keverésre keriil anyagtdl fliggéen kell

megvalasztani.
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Alacsony viszkozitast anyagok, mint példaul diszperzios fes-
ték, lakk, ragaszto, kiontd anyag, cementiszap keveréséhez

hasznaljon balcsavaros keverdkosarat. A balcsavaros keveré-

kosar az anyagot felilré| lefelé tovabbitja. A keverékosarat az
anyag felfelé mutatoirdnyba nyomja. Az alacsony viszkozitasu

anyag gyakorlatilag froccsenésmentesen keriil 6sszekeverés-

re.

Magas viszkozitasu anyagokhoz, mint példaul készvakolat,
beton, cement, esztrich, spatulyazé massza, epoxidgyanta
hasznaljon jobbcsavaros kever6kosarat. A jobbcsavaros ke-
verékosar az anyagot alulrél felfelé tovabbitja. A keverékosar

lassan belemeriil a keverésre keriild anyagba. A magas viszko-

zitasu anyag optimalisan dsszekeveredik.

A munka soran moztgassa fel- és lefelé az elektromos kézi-
szerszamot. Hasznalat utan mindig tisztitsa meg a keveréko-
sarat.

» Az elektromos kéziszerszamot biztonsagos helyen ta-

rolja. Gondoskodjon arrél, hogy az ne délhessen fel. El-

lenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megronga-
|6dhat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mhely ligyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

—
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Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartdsi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ahasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfelelen
amar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gy(jteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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B cocras akcnnyaraLunoHHbIX JOKYMEHTOB, NPefyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLMM, MOTYT BXOLUTb HACTOA-
Lyee pPyKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLMH, a TakKe NPUNOXKEHHS.
WHopmaLusa o NoATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPXKHUTCA
B IPUNOXKEHMH.

MHopMmaLuma o cTpaHe NPOMCXOXKAEHNUA yKasaHa Ha Kopryce
U30ENMA W B NPUNOXKEHNM.

[lata u3rotoBneHus ykasana Ha nocnesHen cTpanuLie 0bnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHas MHhopMauma OTHOCUTENbHO MMMOpTepa Cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnybbl U3aenua cocTaBnfet 7 net. He pekomeHayetca

K 3KCMnyaTauuu no UCTEUeHUM 5 NeT XpaHeHHA ¢ AaTbl U3ro-

ToBNeHuA be3 npeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKMX OTKA30B M OLUIHBOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOW UMK NOBpe-
KOEHHbBIM 3aLLUMTHBIM KOXKYXOM

— HE UCMOMb30BaTb NP NOSBNEHWH ibIMA HENOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3penua

— HE UCMONb30BaTb C NepebUTbIM UMK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM kabenem

~ HE UCMONb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxasa (B pacnbinsemoi Boge)

~ He BK/YaTh NPy nonagaHuu Bofbl B KOPNyC

— HE UCMOMb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUU

- He UCnonb3oBaTh NPU NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLK

Kputepuu npeenbHbiX COCTOAHUMA

- NEepeTEPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

~ NOBPEXAEH Kopnyc U3aenua

Tun ¥ NnepHoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHHA

PekomeHayeTCcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINIK NOCNE KaXA0-

[0 MCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobxoaMMO XpPaHHTb B CYXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XPaHUTb BAaNH OT UCTOUHWUKOB NOBbILIEHHBIX
TEeMNepaTtyp U BO3LENCTBMA COMHEUHDBIX Nyuei

- NpW XpaHeHuu HeobxoMmo U3beratb peskoro nepenaaa
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AoMnyCcKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMS K yCNOBUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He ONYCKaeTcA NaieHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBHA HA YNAKOBKY NPW TPAHCMNOPTUPOB-
Ke

- NpH pasrpyske/norpyske He A0MYCKAETCA UCTONb30BaHHe
nobOro BUAA TEXHUKK, paboTaloLLEH N0 NPUHLMMY 3aKUMA
YNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBHUAM TPAHCNOPTUPOBKU
cmotpute BIOCT 15150 (Ycnosue 5)

é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 86 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

Yka3aHus no besonacHoctu

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXAEHVE MpoutuTe BCe yKkasaHusa H

MHCTPYKLMH N0 TEXHHKE
6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHuit U UHCTPYKLMIA MO
TeXHUKe DE30MacHOCTU MOXET CTaTb NPUUMHON NOPaXEHHS
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKApa W TAXKENbIX TPABM.
CoxpaHaWTe 3TH MHCTPYKLMH U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLIMAX U yKA3aHMAX N0~

HATHUE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha INEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLHYPOM) U Ha

AKKyMYNIATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CETEeBOTO LLIHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Coaepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LE@HHbIM. BECnopAIOK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUACTKH pa-
Bouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CTyYasM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3bl-
BOOMACHOM NOMeELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
UKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA ra3bl UK NbiMb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
NNaMeHeHMIO MbINK UK NApOB.

» Bo Bpems paboTbl c 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii M no-
CTOPOHHUX UL, OTBNEKLIKCD, Bbl MOXeTe noTepaTb
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnektpobezonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENCcenbHoM po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMNeHnem. HeuameHeHHble Wwrencenb-
Hble BUKW 1 NOAXOAALLME LITENCENbHbIE PO3ETKU CHHU-
KAIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHus, KYXOHHbIMH NNIUTaMH H XONOAUNbHUKAMMU. [pu
3a3emneHuM Baluero Tena noBbILLAETCA PUCK MOPaXEHHA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awuiaiite aNeKTPOMHCTPYMEHT OT SOXKAA U CbIPOCTH.
IPOHWUKHOBEHME BOfibl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Have-
HUI0, HANPUMep, ANs TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHoM po3eTKU. 3aLiuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHKHbBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIM UMK CNYTaHHbIN WHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HHUS ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITHIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUroAHble Ans 3Toro kabenu-ya-
nuHuTenu. MpumeHerre npurogHoro Ans pabotbl nop, oT-
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KpbITbIM Hebom Ka6eﬂﬂ'yﬂﬂMHMTeﬂﬂ CHWXaeT pMCK nopa-
JKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Ecnu HEeBO3MOXXHO U3DeXXaTb NPUMEHEHNS INEeKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKIIOUEHHA
CHIXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUA.

BesonacHocTb niogeit

» ByabTe BHUMaTeNnbHbIMK, CNeAUTE 3a TeM, uTo Bbi ge-
naeTte, M NPoAYMaHHO HauuHaiiTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPyMeHTOM. He nonb3yiitecb aneKTpoHHCTpY-
MEHTOM B YCTanoM COCTOAHHUM HAK ecnu Bbl Haxo-
AMTECb B COCTOSAHUH HAPKOTHYECKOTO UMK anKOrofbHo-
ro ONbAHEHHA K NOA BO3AEHCTBUEM nekapcTs. OfuH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET NPHUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOH 3aLKTBI K
BCeraa 3aluTHble 0UKH. 1CNonb3oBaHKe CPeaCTB UHAK-
BMIyanbHOW 3aLLMTbI, KaK TO: 3allUTHOM Macku, 0byBH Ha
HeCKoNb3slLLel NOAOLLIBE, 3aLUMTHOTO LWNeMa UMK CPeacTs
3alLMTbl OPraHoB ClyXa, — B3aBUCUMOCTH OT Bifia paboThbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHS
TPaBM.

» MpenoTepawaiite HenpeaHaMepPeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea noaknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K 3MEKTPONHTAHHIO H/UNHK K
aKKymynaTopy y6eutech B BbIKNIOU@HHOM COCTOAHHM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepKaHue Na/blia Ha BblK/ioua-
Tene Npu TPAHCMOPTUPOBKE NEKTPOMHCTPYMEHTA 1 N0A-
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWUA BKIIOUEHHOTO 3NIEKTPOMHCTPY-
MEeHTa UPeBaTo HECUACTHBIMU CyUasMK.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHDBII HHCTPYMEHT UNTH FaeuHble
KNIOUM 0 BKNIOYEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. NHCTpy-
MEHT WIM KNI0Y, HaXOAALLMIACA BO BPALLAIOLIEMCA YacTH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeeCcTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bcerga saHumaiiTe yCToHUNBOE NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiite paBHoBecHe. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe
TIyulLIe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKHMIAH-
HbIX CUTYaLMAX.

» Hocute nogxoasuyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 OAXKAY U YKpaLieHus. [lepute BONOCHI,
oAexay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLIeHWa U1 ANMHHbIE BONOCHI MO-
ryT 6bITh 3aTAHYTHI BPALLAIOLLMMUCA YACTAMM.

» [pu HaNHYMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcacbl-
BaIOLLMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
NpUCcOefUHEHHE H NPaBUNbHOE HCNOoNb30BaHue. [1py-
MEeHeHHe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
Baemylo Nbifblo.

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHHe C HUM

» He neperpyxaire anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ana Baweii paboTbl npeaHa3HaueHHbIA ANA 3TOro
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM Bbl paboTaeTe nyulie 1 HanexHee B yKasaHHOM
[1anasoHe MOLHOCTH.
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» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUCNPaB-
HOM BbIKNlouarene. 3N1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
NOALAETCA BKIIOUEHMIO UMK BbIKMIOUEHHIO, OMACeH U Aon-
XEH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanapKM ANeKTPOMHCTPYMEHTa, nepep, 3a-
MeHOii NpUHaaneXHoCTel U NPeKpalLeHueM paboTbl
OTKNIouaNTe WTencenbHyio BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/Mnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPefoTBPALLAET HenpeAHaMEPEHHOE BKNIO-
UEHHE NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteii mecte. He paspelaiite nonb30BaTbCA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIaM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HUM
MK He YUTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMBITHBIX /L.

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio yHKLUIO U XOA ABHXKY-
LIUXCA YacTel ANEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble ya-
CTH 1ONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 UCNONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Cllyuaes.

» [lepxute pexyLuilt MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KDOMKAMK PEXe 3aKNu-
HWBAIOTCA U UX NIETUe BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTDI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAeMYI0 paboTy. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

Cepsuc

» PeMOHT BaLuero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHOMY NEepCOHany M TONbKO ¢
NPUMEHEeHHeM OPUrHHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaetcsa 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XapakTtepHble AN 3NeKTPOUHCTPYMEHTa yKa3a-
HuA no 6esonacHocTH

» He obpabatbiBaiiTe B3pblBOONacHble MaTepHanbl (Ha-
npuMep, Nerko BOCNNAMEHAIOLMECA PACTBOPHUTENH).
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, & UCKPbI MOTYT BOCTIaMe-
HWTb BO3HMKAIOLLME Napbl.

» Ecnu 3neKTPOMHCTPYMEHT ynajeT B nepemeLunBae-
MYI0 Maccy, ToO HeMeANIEHHO OTKNIOUNTE BUIKY CETH OT
wWTencenbHoM Po3eTKU U NPeA0CTaBbTe INEKTPOHH-
CTPYMEHT cepBHcHoii cnyx6e ana koHTponA. MPoHKK-
LUas B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NepeMelLMBaeMas Macca Mo-
KET NPUBECTH K NOBPEXKAEHUAM 1 NOPAKEHHIO INEKTPOTO-
KOM.

» Kpenko aepxute aneKTPOMHCTPYMEHT BO BpemA pabo-
Tbl ABYMSA PYKaMH 32 U30NUPOBaHHbIe PYKOATKH U che-
[MTE 32 YCTORUMBbLIM NONOXeHHeM Tena. [lByMs pykamu
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Bbl MoxeTe bonee HafiexHO BECTH INEKTPOUHCTPYMEHT.
[NoTepsA KOHTPONA MOXET NPMBECTH K TPaBMaM.

» Mpu BbINONHEeHHH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii M-
CTPYMEHT MOXXET 3a/1eTb CKPbLITYI0 3NeKTPONPOBOAKY
UNK1 COBCTBEHHDII CeTeBoM Kabenb, AepXKuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 3a H30NMPOBaHHbIE PYYKH. KOHTAKT C npo-
BOKOW N0/ HANPAXXEHUEM MOXET NPUBECTH K NONafaHuIo
N0/] HaNPAXXEHWE METANNMUECKUX YaCTeN ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa 1 K IOPAKEHHIO INIEKTPOTOKOM.

» [pu 3aKNHHKUBaHKUK Pabouero MHCTPYMEHTa HeMeAneH-
HO BbIKMIOUaiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl
K BbICOKHM PeaKLiMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeRyT
K obpaTHoMy yaapy. Pabouuit MHCTPYMEHT 3aefaeT:

- NIpY Neperpy3Ke aNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK
- NpY NepekallnBaH1u 0bpabaTbiBaeMoi AeTanu.

» He npumeHaAiTe HHCTPYMEHT ANA CMEeLUMBaHHA NPo-
AYKTOB NUTaHUA. Hallin 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U NPUHAA-
NEXHOCTH K HAM He NpefiHasHaueHbl Ans paboThbl C NPOAYK-
TaMM NUTaHUA.

» [lepXxuTe WHYP NUTaHHA B CTOPOHE OT paboueii 30HbI.
LLIHYp NKUTaHUA MOXeET NONacTb B CMECHTE/NbHYIO NONaTKy.

» CmecHTenbHan yalua AoMmKHa ObiTb NpUroaHoii ana
CMeLUMBaHHA H XOPOLUO CTOATb. [1710X0 3aKpenneHHas
yalla MOXeT HeKOHTPONMPOBAHHO NepeMeLLaTbeA.

» Mpumute Mepbl K TOMY, uT06bI Ha KOPNYC INEKTPOUH-
CTPyMeHTa He nonaganu 6pbiaru. MonafaHue XUOKOCTH
B 3NEKTPOMHCTPYMEHT UpEBaTO NOBPEXAEHHUAMM U NOpa-
XEHUEM 3MEKTPUUECKUM TOKOM.

» BbinonHsAiiTe yKasaHuaA U npesynpexaeHus, coaepxa-
LWHecA B NnamMATKe K cCMeLuMBaeMomy matepuany. Cme-
LUMBAEMbIH MaTepHUan MoXeT ObiTb BPEAHBIM [/ 3A0PO-
BbA.

» Mpu nepe6oAx B NUTaHKK OTNYCTHTE (hUKCATOP, HaXKaB
Ha BbIK/IOYaTeNb. 3TUM NPEAOTBPALLAETCA HEMpeaHame-
PEHHbIM NOBTOPHbIN 3aNyCK ANEKTPOUHCTPYMEHTa (ona-
CHOCTb TPaBM).

» He ucnonb3yiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT B CTAHHHE.
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OnucaHWe NpoayKTa u ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUM NO
TeXHHKe 6e30nacHOCTH. YyLeHa B OTHO-
LIEHMM YKA3aHWM U UHCTPYKLMI MO TeXHUKe
6e30MacHOCTM MOryT CTaTb NPUUMHON Nopa-
XEHWUA INEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa H Ta-
XENbIX TPABM.

Moxany#cra, OTKPOWTE PAacKNafHYto CTPAHULY C MINKCTPa-

LMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W OCTABNANTE e OTKPLITOH, No-

Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHIO

INeKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AnA 3aMeLLMBaHNUA No-
pOLI.IK006pa3HbIX CTPOUTENbHbBIX MaTePKUANOB, Hanpumep,
KnaloyHOro 1 0TAeNnoYHOro pacTBopos, Kned, a Takxe Kpa-
COK, NaKOB M NOAOBHBIX BELLECTB C cofiepXXaHnem pacTBopu-
Teneu.

M306pa)KeHHble COCTaBHbIe YaCTHu

Hymepauus npeAcTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA MO
130DpaKeHuIo Ha CTPaHULE C UINIOCTPALUAMM.

1 lMepekniouatens nepenau (GRW 18-2 E)

2 Boiknioyatens

3 KHorka (hMKcMpoBaHHa BbIKNtouaTtens

4 |llnunaens npuBoaa

5 KopauHa Mewwanku*

6 PykoaTKa (C M301MPOBaHHON NOBEPXHOCTbIO)

*WU306paxeHHble KK ONMCaHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MoNHbIA aCCOPTHMEHT NPUHAA-
nexHocrtei Bbl HaligeTe B Hawlel nporpamMmme nNpUHaaneXHoCTe .
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TexHuueckue AaHHble
Mukcep GRW12E GRW 18-2E
ToBapHbii NO 3601 AA70.. 3601 AA80..
Hom. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 1200 1800
[lonesHasa MOLHOCTb Br 780 1170
MexaHuueckuit Bblbop nepepaun - o
Uucno 060poToB X0N0CTOro XoAa
- 1-anepepava MUH ! 0-1000 0-450
- 2-Anepefava MUK - 0-1050
HomuHanbHoe uncno obopotos
- 1-Anepepava MUK 0-620 0-250
- 2-anepepava MUH - 0-580
HOMMWHanbHbI# BpaLLAoLMi MOMEHT
- 1-Anepegaua Hwm 12 45
- 2-Anepefava Hwm - 19
MatpoH M14 M14
Makc. fuamerp cMecuTeNnbHON NonaTku MM 140 180
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 53 7,2
Knacc sawurbl @/n @/n

MapameTpbl ykasaHbl {18 HOMUHaNbHOTO Hanpsxerns [U] 230 B. Mpu Apyrvx 3HaueHHAX HANPAXEHHA, a TAKXKE B CMIELMBUUECKOM ANA CTPaHbl UCMon-

HEHWUWU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapameTpbl.

[aHHbie no wymy 1 BUOpauumn

YpoBeHb LyMa onpefeneH B COOTBETCTBUN C
eBponerckor Hopmon EN 60745.

GRW12E GRW 18-2E
3601 AA70.. 3601 AA80..

A-B3BELUEHHbIN YPOBEHD LLUYMA MHCTPYMEHTA

COCTaBNAET TUMUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHUA

YPOBEHb 3BYKOBOH MOLYHOCTH ab(A)
HeocToBepHOCTb K nb(A)
MpumeHaNTe cpeACTBa 3aL4UTbl OPraHOB nb
cnyxa!

89 87
100 98

CymmapHan B1ubpauus a;, (BeKTopHan cymma

Tpex HanpaBNneHWi) 1 norpeLHocTs K onpeae-

neHbl B cootBeTcTBUM € EN 60745:

a, m/c?
K m/c?

4,5 8,5
1,5 1,5

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmu onpene-
NeH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTU30BAHHON METOAMKOM M3-
mMepeHui, nponucaHHorn B EN 60745, u MOXeT Ucnonb3o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUroaeH
TaKXKe ANA NpeABapUTENbHOMN OLIEHKW BUOPALIMOHHOM Harpy3-
KK.

YpoBeHb BUOpaLMK yka3aH AN 0CHOBHbIX BULOB PaboThbl C
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO CNIM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
byneT ucnonb3oBaH AN BbINONHEHUA fpyruX paborT, ¢ pas-
NIMYUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
BOUNX MHCTPYMEHTOB, HE NTPEAYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK1 TeXHWUECKoe 0bcnyxuBaHue He byfeT oTBeUaTb NPeAnH-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMK MOXET BbITb UHBIM. ITO MOXKET
3HAUMTENbHO NOBBICHTb BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeUeHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[1nA TOUHOW OLLEHKM BUDPALIMOHHON HAarpy3ku B TeueHue
onpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBAna HYXXHO YUMTbIBATb

TaKXe U BpemA, Koraa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U
BK/OUEH, HO He HaXxoauTCA B pa60Te. 370 MOXET 3HAUMTEND-

HO COKPATHUTb Harpy3Ky OT BUOPaLMM B pacueTe Ha noHoe pa-

bouee Bpems.

MpeaycMoTpuTE A0NONHUTENbHbIE MEPbI 6E30MacHOCTH /1A
3aLLMTbI ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPaLMK, Hanpumep:
TEXHUUECKOE 0BCNYXMBAHKE ANEKTPOMHCTPYMEHT U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 MOAAEPXaHUIO PYK B TeMne, op-
raH13aL|na TEXHONOrMUECKUX NPOLIECCOB.

3annenue o cootsercteun (€

Mbl 3as1BN€M NOJ Hallly eAMHONMMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pasfiene «TeXHUUECKKe JaHHbIe» NPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYHOLMM MONOXKEHUAM [IUPEKTUB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas ux us-
MEHEHHS, a TakxKe CeaytoLuM HopMaM:

EN60745,EN 50581.
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TexHuueckas aokymenTauusa (2006/42/EC):
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

¢ -
%/»’« LoV fed—
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Cbopka

» lepea n06bIMKH MAaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTE WTENCeNb U3 PO3ETKH.

3ameHa pabouero HHCTpyMeHTa
Kop3uHa MeLwuanku ¢ Hapy»Ho# pe3bboi M 14

3aKpyTUTE CMECHTENbHYI0 NONATKY 5 B NPUBOAHOM LUNKH-
nenb 4. [1ns 37010 npuaepXK1BanTe NPUBOAHON LWUNUHAEND 4
O[IHUM BMMOUHBIM raeuHbIM KniouoM (GRW 12 E: pasmepa 3e-
Ba 22 MM, GRW 18-2 E: pasmep 3eBa 24 MM) 1 3aTAHUTE BTO-
PbIM BUNOUHBIM raguUHbIM KNiouoM (pasmep 3eBa 22 MM UK
24 MM) CMecHTeNbHYI0 nonatky 5.

CHATHE KOP3HHDBI MeLLANKK ocyLLecTBAAETCA B 0bpaTHoM no-
CnefoBaTenbHOCTH.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» lpumuTe BO BHUMaHHe HanpsxeHue B ceTh! Hanpsxe-
HHEe HCTOYHWKA NUTaHHUA AONKHO COOTBETCTBOBATh AAaH-
HbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke aNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» [binb, HANp., MUHEpPanbHas Mbifb, MOXET HAHECTH yLepb
300pOBbI0. KOHTAKT C Nblb0 UK BAbIXaHWE NbINK MOXET
BbI3BaTb Y OMepaTopa Uik HaxoaALMXcA NobnusocTy nio-
[ei annepruueckue peakLmu u/unu cTatb NpUUMHoi 3abo-
NeBaHW AblXaTeNbHbIX NyTew.

Mopyuaite 0bpaboTky conepxatero acbect mateprana
TOMbKO CMeLUan1cTam.

- XopoLlo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.
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- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCsA PECNMPATOPHON Ma-
CcKoW ¢ hunbTpom Knacca P2.
Cobntopalite aercTBylolLMe B Balleit cTpaHe npegnuca-
HWA ANA 0bpabaTbiBaeMblX MaTepUanos.

MexaHuueckuii Bbibop nepegauu (GRW 18-2 E)

» MpuBoauTe B AeicCTBME NepeKntouatenb nepepay 1
TONbKO NPH OCTAaHOBNEHHOM 3MEKTPOMHCTPYMEHTE.

MpuxmuTe Nnepekntouatens nepefay 1 v coBUHLTE ero o

huKcaumu.

[epekntouatenem nepegau 1 MOXXHO NpeaBapUTENbHO Bbl-

6paTb 0AH U3 ABYX AMANA30HOB uKcia 060pPOTOB.

I nepepava:

Hu3Ku# [ana3oH uacToTbl BPaLLEHWS; AN CMeCcH-

TeNbHbIX NONaTok AvameTpom Ao 180 mm.

Il nepepgaua:
BbICOKWi AMana3oH YacToTbl BPALLEHHA; AN CMECH-
TeNbHbIX NONaToK AMameTpom Ao 140 mm.

Ecnu npu 0CTaHOBNEHHOM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTE Nepekntoua-
Tenb nepefay 1 He caBMraeTcA o ynopa, Cnerka nokpyTure
NPUBOAHON LUNMHAENb CO CMECHUTENbHOM NTONATKOM.

BknioueHne/BbiknoueHue

[1nA BKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMHUTE Ha BbIKIIO-
uatenb 2 v IEPXKUTE ero HaXaTbIM.

[ina dMKcayun HaXaToro BbIKNoYare-

@:<:|\ A1 2 HAXMHTE Ha KHOMKY (UKCHpOBa-
\_’} "

[11A BbIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKIIO-
yatenb 2 UMK, eCNK OH ObiN 3aMKCHPOBAH KHOMKOM (UKCH-
POBaHMA 3, HAKMUTE U OTNYCTUTE BbIKNIOUATEND 2.

B Liensix 3KOHOMMUHM 3NEKTPOIHEPT MM BKIIIOUANTE SNEKTPOUHCTPY-
MEHT TONbKO TOrfa, Koraa Bbl cobupaetech paboTath € HUM.

YcraHoBka uucna o6opotos

Bbl MOXeTe NNaBHO PerynupoBatb YUCno 060pOTOB BKIOUEH-
HOrO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3MEHAR ANA 3TOTO YCUIME HaXa-
TWA Ha BbIKMouaTenb 2.

Mpy cnabom HaxaTnu Ha Bbikouatenb 2 ANEKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaeT ¢ HU3KMM uncrioM 060poToB. C yBenuueHrem
CMNbl HAXATKA UACNO 0DOPOTOB yBENMUMBAETCA.

Ykasanua no NPUMEHEeHHUI0
» He Hcnonb3yiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT B CTaHHUHE.

» Usberaiite pa3bpbi3ruBaHKA NepeMellHBaeMoro Ma-
Tepuana. MiHaue Bbl MOXeTe NOCKONb3HYTLCA, U INEKTPO-
MHCTPYMEHT MOXET BbIATH U3-NOZ KOHTPONS.
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» Crapaiittecb He paboTaTb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Npo-
ROMKUTENbHOE BPeMA Ha CHHKEHHOM uncne obopo-
T0B. [10CKO/bKY 3TO UpEeBaTo NEPerpeBoM MOTopa neK-
TPOMHCTPYMEHTA.

Yrobbl 0TMYCTUTb KHOMKY (PUKCMPOBaHUSA 3, KOPOTKO HAKMM-
Te Ha BblKNouarenb 2 ¥ ONATb OTNYCTUTE. STUM NPEAOTBpa-
LAeTCA HenpeaHaMepEeHHbIM NOBTOPHbIH 3aNyCK ANEKTPOUH-
CTPyMeHTa (0nacHoCTb TPaBM).

BbIBOP CMECHTENbHON NONATKK 3aBUCHT OT CMELIMBAEMOTO
marepuana.

[lna MaTepranos ¢ HU3KOM BA3KOCTbIO, KaK Hanp., BOA03-
MYNbCUOHHbIE KPaCKH, NaKku, Kneu, YNNOTHAKOLWAA MaCTUKa,
LYeMEHTHBIW LLNaM, UCNONb3YHTe CMECUTENbHYIO NONaTky ¢
neBow cnupanbto. Mpu CMECHTENbHOM N0MaTKe C NEBOW CMK-
panbto MaTepuan nepemeLLaeTca ceepxy BHU3. CMecutenb-
HasA nonarka npuxumaeTca BBepx. Matepuan ¢ HU3KOM BA3KO-
CTbl0 CMELIUBAETCA, NPAKTUUECKU HE pa36pbl3|’MBaRCb.

[1nA MaTep1anoB C BbICOKOH BA3KOCTbIO, KaK Hamp., rotoBas
LUTYKaTypHas CMeCb, DETOH, LIEMEHT, CTPUX-TUNC, LNaKe-
BOUHasA Macca, 3MOKCH/HbIE CMObI, UCMONb3YHTE CMECH-
TeNbHYI0 N10NaTKy C NPaBo# cnupanbto. Npu cMecUTenbHOM
nonatke ¢ NPaBoy CNUPanbio MaTep1an onycKaeTca CBepXy
BHM3. CMecHTeNbHasA onatka BTArMBaeTcA B Matepuan. Ma-
TepH1an ¢ BbICOKOH BA3KOCTbIO ONTUManbHbIM 0bpa3oM nepe-
MeLL1BaeTCA.

Bo Bpemsa paboTbl nepemelLanTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT BBEPX

1 BHU3. [oCNe UCMONb30BaHMA OUMILIAMTE KOP3HUHY MELIAMKY.

» XpaHuTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT B HafieXXHoM mecTe. Cne-
[DUTe 3a TeM, uTo6bl OH He MOr ynacTb. B npoTMBHOM CNy-
Uae 3N1eKTPOUHCTPYMEHT MOXET DbiTb MOBPEXMEH.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchny)Ku BaHHe U OYHUCTKa

» MMepea n0OLIMH MaHUNYNALMAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaTe WTeNncenb 3 PO3ETKH.

» Nina obecneueHns kauecTBeHHOI U Be3onacHoi pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAePIKATh INEKTPOUHCTPY-
MEHT ¥ BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYP, obpaluaiTect Ha hupmy

Bosch unu B aBTopr30BaHHYI0 CEPBHUCHYI0 MacTePCKyio A/1A

3NeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKE Ha NPeAMeT UC-
nonb30BaHUA NPOAYKLUHUH

CepBHUCHas MacTepckan OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no
peMoHTy 1 obcnyxuBaHuio Balero npoaykTa 1 no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu U MHOPMALIMIO N0 3aNuacTAM
Bbl HalineTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1e COTpyAHMKOB Bosch, npeaocTaBnatowmi Ko-
CyNbTaLMK HA NPeAMET UCTONb30BAHWA NPOLYKLMH, C YAO-
BOMbCTBMEM OTBETUT Ha BCE BalLn BONPOCHI OTHOCHTENBHOMO
Haller NPOAYKLMM U ee NPUHAANEXHOCTEN.

MoxanyicTa, Bo Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuacrei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIM HOMEP MO 3aBOLA-
CKOW Tabn1uke aNeKTPOUHCTPYMEHTA.
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Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHHOE 0D6CNYKMBAHME U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobriofeHnem TpeboBaHHi U HOPM HU3roTo-
BUTENSA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bolw».

NMPEOYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHON Npo-
[NYKLMK ONacHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 3q0poBbA. M3roToBnexue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadhaKTHOM NPoAYKLMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YNonHOMOUEHHaA U3rOTOBHUTENIEM OpraHW3aLmA:

000 «Pobeprt bowm»

BawwyTuHcKoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 06n.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHblit)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyIo W akTyanbHyt MHPOPMALMIO 0 PACMONOXKEHUH cep-

BUCHbIX LIeHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTE NONyumTb:

- Ha odMLManbHoM caitte www.bosch-pt.ru
- nubo no Tened)oHy CNPABOUYHO — CEPBUCHON CNYXObl
Bosch 8 800 100 8007 (38oHoK no Poccuu becnnarHbii)

Bbenapycb

1M «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIN LEHTP N0 06CNYKUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcrau

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIN LIEHTP MO 0DCY)XMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3N1EKTPOMHCTPYMEHTHI, NPUHA-
NEeXHOCTM M yNaKOBKY CNefyeT CAABaTh Ha 3KONOTUUECKM UH-
CTYI0 PEKynepauuio OTX0A0B.

He BbibpacbiBaliTe aNeKTPOMHCTPYMEHTbI B 6bITOBOM Mycop!

Bosch Power Tools
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Tonbko ana cTpan-uneHos EC:

CornacHo EBponeickoi [iupektvse
2012/19/EU o0 cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax W npubopax 1

r0 NpaBa, OTCNYXHBLLME CBOW CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI A0MKHbI OTAENbHO
cobMPaTbCA M CAABATLCA HA IKONOTMUECKM UMCTYIO YTUK3A-
umio.

B03MOXXHbI U3MEHEHHA.

afileKkBaTHOMY npeanucaHuto HallMoHanbHO-
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YKpaiHcbKa
Bka3iBKH 3 TeXHiKH Oe3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

& MOMNEPEMKEHHA Mpounraiite BCi 3acTepe-
KEHHS i BKa3iBKH.

HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH 10
YPKEHHA eNEKTPUUYHUM CTPYMOM, NOXexXi Ta/abo
CEpHO3HNX TPaBM.

[Nlobpe 36epiraitTe Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «eNEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MA€ETbCA Ha yBa3i eNeKTponpunag, Lo NpaLtoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei (6e3
enexkTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uucToTi i 3abesneure
Robpe ocsitneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH 10
HEeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npauyoiiTe 3 eneKTPONPHNaAOM y cepeaoBHLLi, ae
icHye HeGe3neka BUDYXy BHaCNifOK NpUCYTHOCTI
TOpPIOUMX PiAuH, ra3is abo nuny. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXE 3aUMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTponpunagoMm He nignyckaiire Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogei. By moxete
BTPATUTA KOHTPO/b Ha NPHNafoM, AKLLO Bala yBara byne
BifIBEPHYTA.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunagy NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITenceni.
[ins po6oTH 3 eneKkTponpuUnagamHu, Lo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKopUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTENCceNns Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaHTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBePXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NNUTaMHU Ta XONOAUNbHUKaMH. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwiaiite npunag Bip Aoty i Bonoru. [lonagaHHs Boau
B €NeKTponpunag 36inbLuye pUsuK ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BMKOpHCTOBY#Te Kabenb AnsA nepeHeceHHn
eneKTponpunaay, niasilwyBaHHA a6o BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTkK. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowkomkeHui abo 3akpyueHni kabenb
36iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [InA 30BHilWHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULe Takui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLUHIX Po6iT. BUKOpHCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0
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PO3pPaxoBaHUil Ha 30BHILLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3KK
YP@KEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXKHa 3an0birTM BAKOPUCTaHHIO
eneKTponpunagy y BONoromy cepefoBuiyi,
BUKOPHCTOBYWHTE NPUCTPii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPHUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3HK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» byabTe yBaXKHUMH, CRiAKYy#TE 3a TUM, o Bu pobute,
Ta po3CyAnMBO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3
enekTponpunagom. He kopucryiitecs
€eneKTPonp1najoM, axio Bu cromneni abo
3HaxoAuTeCA Nif [i€l0 HAPKOTHKIB, CNTUPTHHX HaNoIB
ab60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€/1eKTPONPHUNAAOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HMX TPABM.

» Bparaiite ocobucTe 3axucHe CNOPAMKEHHA Ta
000B’A3K0BO BAAraiTe 3aXMCHi OKyNApH. BasaraHHa
0C0BUCTOro 3aXUCHOTO CNOPAMKEHHS, AK HAnp., — B
3a/1EXXHOCTI Bif} BULLY PODIT — 3aXMCHOI Macku, CnewB3yTTs,
110 He KOB3AETbCSA, KACKM Ta HABYLUHHKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TpaBM.

> YHHKaiiTe BHNafKOBOro BMMKaHHA. Mepi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B enektpomepexy abo
nipy’eqHaTH akymynaTopHy 6atapeto, 6patH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, LU0
€eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHS Nanbls Ha
BMMMKaui Nif uac nepeHeceHHs enektTponpunaay abo
MiAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOr0 Npunagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AK BMUKaTH enekTponpunag, npubepito
HanarofpKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiiKOBHH KNKoY.
MepebyBaHHA HanarofKyBanbHOroO iHCTPYMEeHTa abo
KNtoua B YaCTUHi npunagy, o obepTaeTbes, MoXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKa#HTe HeNPUPOAHOTro NONOXEeHHA Tina. 3bepiraiite
cTilike NONOXKeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kkpallle 3bepiratih KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNaAoM Y HECTIOAIBAHHX CUTYaLlifX.

» Bparaite npupathui opar. He Basaraiite npocropuii
opAar 1a npukpacu. He nigcraBnsiite Bonoccs, opar 1a
PYKaBHLi [0 AeTaneii npunagy, Wo pyxawTbca. [1po-
CTOPUI 0AAT, [LOBre BONOCCA Ta MPUKPAc MOXYTb
NOTPanUTH B AeTani, Lo PyXaloTbCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NU-
NoBiACMOKTYBanbHi 260 NMNoynoBnoLoYi NPUCTPOT,
nepeKoHaiTecs, 1,06 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NpaBHNbHO BUKOPHCTOBYBANHCA. BMKOPHUCTaHHA n1no-
BiICMOKTYBaNbHOMO NPUCTPOK MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi NUMomM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamm

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom Bu 3 MEHLLMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpaLlli pe3ynbTat poboTw, Akwo bynete
npawioBaTy B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
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» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOWKOMKEHUM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKUIH He MOXHaA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiIPEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTtH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaaA abo xoBaTH NPUNag, BUTATHITL
LuTencenb i3 po3eTk1 Ta/abo BUTATHITb aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMA[KOBOTO 3aryCKy Npuiagy.

» XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKMMU Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3Bonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPONpHUnagom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo pob6oToto abo He unTany Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCToCyBaHHs He0CBIUEHUMM 0CODaMW NpUnaau
HecyTb B cobi Hebesneky.

» CTapaHHo Aornaaaiite 3a eneKTponpunagoMm.
Mepesipsiite, W06 pyxomi getani npunagy 6e3aoraHHo
npawtoBany Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXeHMMH abo
HacCTiNbKK NOLIKOMKEHHMH, L4006 Lie MOrno BNNHHYTH Ha
¢yHKuUioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkoaxeHi
AeTani peba BigpeMOHTYBaTH, NepLl HiX
KOPHCTYBaTHCA HUMH 3HOB. Be/vka KinbKiCTb HeLLIaCHUX
BUNAAKIB CNPUUNHSAETLCA NOraHUM AOTNAAOM 33
€/1eKTPONPUNAaaMH.

» TpumaiiTe pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
umcroTi. CTapaHHo A0INAHYTI pi3anbHi IHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MeHILe 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarawii.

» BUKOpHCTOBYWHTE eneKTponpunag, Npunagan Ao Hboro,
po6oui iHCTPYMEeHTH T.i. BiANoBiAHO A0 LUX BKA3iBOK.
BepiTb [0 yBaru npu uboMy yMOBH p060TH Ta crie-
uMdiKy BUKOHYBaHOT pob0TH. BukopHCTaHHs
eneKTponpunaais AnA poobir, AnA AKUX BOHK He
nepeadaueHi, MoXe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHUx cHTyaLin.

Cepgic

» Bipaasaiite cBil NpUNag Ha PEMOHT Nuwe
kBanicdikoBaHuM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM

OpHriHanbHUX 3an4acTiH. Lle 3abeaneuntb besneuHictb
np1nagy Ha oBrui yac.

CneuudiuHi aAna npunagy BKa3iBKH 3 TEXHIKH
6e3neku

» He obpobnsiite BUbYyxoHebe3neuni matepianu (Hanp.,
nerko 3aMHCTi po3uUMHHKKK). Enektponpunagu
YTBOPIOKOTb iCKPH, B} AKX MOXYTb 3aMMaTUCA BUHUKaKOUI
napu.

> flKio eneKTPONpUNaz BNaB y 3MilyBaHUiH NPOAYKT,
HeraiHo BUTATHITb MepeXXHUii wTencens i BipAaaiite
€eneKTPONPHNaA Ha NnepeBipKy B CePBiCHY MaiCTEpPHIO.
MoTpannsAHHA 3MiLlyBaHOT0 NPOAYKTY B eNeKTponp1nag,
MOXe CPUUMHATU NOLIKOAXKEHHA | NPU3BOAMTH [0 YAAPY
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» Mig vac po6otu MiLHO TPUMaliTe eNneKTPOiIHCTPYMEHT
oboma pykam# 3a i30n1boBaHi PyKOATKH i 36epiraiite
CTiliKe NONoXeHHA Tina. [[BoMa pykamu Bu moxeTe
BinbL HaxiMHO NpaLOBaTH €NEKTPOIHCTPYMEHTOM. BTpaTa
KOHTPO/IO MOXXE NPU3BOAMTH [10 TiNECHUX YLLIKOZKEHD.

Bosch Power Tools
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» Mpu poboTax, Konu poboumit iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONPoOBoAKY abo BnacHuit
LUHYP XXWBNEHHA, TPUMAHTE eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a
i3onboBaHi PyKOATKM. 3auenneHHs NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTLCA Nl HANPYTO, MOXe 3aPAMXKYBATH TAKOX i
MEeTaneBi YaCTUHU IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOANUTH 710
YPaXeHHS eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKiyo pobouni
iHCTpYMeHT 3acTpsHe. ByabTe rotoBi 10 BUCOKHX
PeaKTHBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATD [0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTpYMeHT 3acTpsie Npu:

- NepeBaHTaXeHHi enekTponpunagy abo
- nepeKoLLeHHi y 06pobntoBaHii 3arotoBLi.

» He BUKOpPHCTOBY#TE iHCTPYMEHT ANA 3MillyBaHHA
NPOAYKTiB XapuyBaHHA. Hallli enekTpoiHCTPYMEHTH i
NpUNaazA o HUX He Np13HaueHi fna pobotu 3
NPOLYKTaMK1 XapuyBaHHs.

» TpumaiiTe WHYp XXMUBNEHHA Ha BiACTaHi Bif pobouoi
30HHU. LLIHYp XXMBNEHHSA MOXXE NOTPANHUTH Y 3MilLyBanbHy
nonartky.

» 3miwyBanbHa yawa mae byTH HagiiiHO BCTaHOBNEHa i
6yTH NnpupaaTHOO ANA 3millyBaHHA. [1oraHo 3akpin/ieHa
yaLla MoXe HEKOHTPONbOBAHO PyXaTuCA.

» Cnigkyiite 3a TUM, 06 Ha Kopnyc
€NeKTPOIHCTPYMEHTa He NoTpannaAna piguHa. PiguHa,
L0 NMOTpanuna B eNeKTPOIHCTPYMEHT, MOXe NPU3BECTH 1O
MOLIKOKEHD | YPOKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BuKOHy#HTe BKa3iBKH i nonepemKkeHHs, Lo MiCTATbCA Y
nam’ATLi A0 MaTepiany, AKKIA 3MilLyeTbCA. 3MiLLyBaHHI
marepian Moxe byTy LWKigIMBAM 1A 300POB'A.

» Mpu nepebonx y xxuBneHHi Bignyctitb hikcarop,
HaTUCHYBLUM Ha BUMMKaY. LM 3anobiraetbes
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HEHaBMUCHE NOBTOPHE YBIMKHEHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
(Hebeaneka Tpaem).

» He BUKOPHCTOBY#TE @NEeKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHMHi.

Onuc npoaykry i nocnyr

MpounTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKasiBKH.
HepnoTpuMaHHsA 3acTepexeHb i BKasiBOK

MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 30bpaxeHHAM Npunagy i
TpUMaiTe i nepes coboto yBeck uac, konu bynete uuTatu
iHCTPYKLUjt0.

Mpu3HaueHHa npunagy

Enektponpunag npusHaueH1i na nepemillyBaHHA
nopoLkonogibHux byaisensHUx Matepianis, AK Hanp.,
PO3UMHIB, LUTYKATYPKH, KNeiB, a Takox apb i nakis, L0 He
MiCTATb PO3UMHHMKIB, Ta NOAIOHMX PEUOBHH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauist 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paxeHHA enekTPOnpUNay Ha CTOPIHLL 3 ManoHKOM.
1 Mepemukay wauakocti (GRW 18-2 E)

2 Bumukau

3 KHonka dikcauii BUMUKaua

4 TpUBOAHKN WNUHAEND

5 MiwanbHa Kop3uHa*

6 PykonTKa (3 i30/1bOBaHO NOBEPXHEID)

*3obpaxeHe abo onucane npunapas He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
06car nocraBku. loBHHi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawii nporpami npunagaa.

TexHiuni paui

Miwanka GRW 12E GRW 18-2E
ToBapHWi HOMep 3601 AA70.. 3601 AA80..
HoMm. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 1200 1800
KopucHa noTyxHicTb Br 780 1170
MexaHiuHe nepeMuKaHHA LIBUAKOCTI - )
KinbkicTb 06epTiB Ha xonocTomy xofy

- 1-awsnakicts xsun. ! 0-1000 0-450
- 2-a WBHAKICTb xBun. - 0-1050
HomiHanbHa Kinbkictb 0beprtia

- 1-awsugKicTb xaun. 0-620 0-250
- 2-a WBMAKICTb xaun. ! - 0-580
HoMiHanbHuit 0bepTanbHuil MOMEHT

- 1-awsugKicTb Hm 12 45
- 2-a WBMAKICTb Hm - 19
MatpoH M14 M14
Makc. giameTp 3MiLyBanbHOI NONATKK MM 140 180
Bara BignosigHo go EPTA-Procedure 01:2014 Kr 53 7,2
Knac 3axucry o/ o/

MapameTpy 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CNeundiuHOMY ANA KpaiHi BUKOHAHHI MOX/HBI

iHWi napameTpy.

1609 92A2MN|(17.10.16)
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Incopmauia wopo wymy i Bibpawii

PiBeHb LWyMiB BU3HAUEHWH BiNoBiaHO 1O GRW12E GRW 18-2E
esponencbkoi Hopmu EN 60745. 3601 AA7O.. 3601 AA80..

OuiHeHur AK A piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif
npunagy, AK NpaBUno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTAXKEHHS nb(A) 89 87
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 100 98
noxubka K nb 3 3
Badraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpalist a;, (BeKkTOpHa CyMa TPbOX
HanpAMKiB) Ta Noxubka K BU3HaueHi

BignoBiaHo o EN 60745:

a, m/c? 4,5 8,5
K m/c? 1,5 15
3a3HaueHu# B UMX BKasiBKax piBeHb BibpaLjii OyB BU3HaueHui Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHA 70538 Stuttgart, GERMANY

KOPUCTYBATMCA 1A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH Henk Becker Helmut Heinzelmann
MPYAATHUI TaKOX | ANA NONePeAHbOi OLiHKK BibpaviiHoro Executive Vice President  Head of Product Certification
HaBaHTaXEHHA. Engineering PT/ECS

3a3HaueHui piBeHb BibpaLii CTocyeTbcA ronoBHKX pobit, Ans

AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OaHaK npu ¢ > . /('
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWWX pobiT, poboTi 3 %K Q&_\ /. V z M/{L—-—~
Pi3HUM NpUnaaaam abo 3 iHWUMKU 3MiHHUMU PobouMMU

iHCTPYMeHTamMu abo Npu HefOCTaTHLOMY TEXHIUHOMY Robert Bosch Power Tools GmbH

0bCryroByBaHHi piBeHb BibpaLyii Moxe by iHLMM. B ;?5,(,(38 St“g}gg’} ?gf;"'ANY
pesynbTaTi BibpalliiiHe HaBaHTAXKEHHA NPOTATOM BCbOro uttgart, 9.L.O%.

iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAZY MOXe 3HAYHO 3pOCTaTH. MoHTax

[lnA TouHoi OLiHKK BIbpaLiHOro HaBaHTaXeHHA Tpeba »> Mepepn 6yab-akumn MaHinynALiaMH 3 enekTponpuna-
BPAax0BYBaTW TaKOX i iHTEPBa/K uacy, Konu npunaj [IOM BHTATHITb WITENcCenb 3 PO3eTKM.

BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B pobori. Lie

MOXE 3HAUHO 3MEHLUWTH BibpaLiHe HaBaHTAXEHHA 3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa

NPOTArOM BCbOTO iHTEPBANY BUKOPHUCTAHHA NpUnagay.
BuaHauTe noaaTkoBi 3axoau Oeaneku AnA 3axMcTy Bia
BibpaLii NpaLtoouoro 3 NPUNAAoM, AK Hanp.: TEXHIUHE
obcnyroByBaHHs enekTponpunaay i poboumx iHCTPYMeHTIB,
HarpiBaHHA PyK, Opraisalia pobouux npowecis.

MiwanbHa KOp3uHa i3 30BHilWHbOI pi3bbolo M 14

3anga npo signosiguicte € €

Mwu 3a9BnAeMO nia Hally 0qHO0CobOoBY BiNOBIAANbHICTb, WO
OMMCaHWUi Y po3Aini «TeXHiuHi jaHi» NpoayKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHam dupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNtoualouu ix 3MiHu, a TakoX
HacTynHuM Hopmam: EN 60745, EN 50581.

TexHiuHa fiokymeHTalia (2006/42/EC):

3aKpyTiTh 3MiLLyBanbHY NONATKy 5 y NPMBOAHMI WNUHAEND
4. [1nA UbOro NPUTPUMYHITE NPUBOAHUI WNHUHAEND 4 OfHUAM
raikoBum Kniouem (GRW 12 E: poamip 3iBy 22 mm,

GRW 18-2 E: po3mip 3iBy 24 MM) i 3aTArHITb ipyrMM
raikoBUM Kniouem (po3mip 3iBy 22 MM abo 24 Mm)
3MiLLyBabHy nonatky 5.

[leMOHTaX MiLLaNbHOI KOP3MHK 30iACHIOETLCA Y 3BOPOTHIN
NOCNiA0BHOCTI.

Bosch Power Tools 1609 92A2MN | (17.10.16)
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Pobota

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAaTH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeHTy.

» [un, Hanp., MiHepanbHWi NKN, MOXe DYTH WKigMBUAM ANns
300p0B'A. KOHTaKT 3 nunom abo BAMXaHHA MUy MOXe
BUKNMKaTH y Bac abo y ocib, wo sHaxoaaTbca nobnusy,
anepriiHi peakiii Ta/abo 3aXxBopIOBaHHS AUXaNbHUX
wnAxis.

Marepianu, wo micTaTb a3becr, fo3BonseTbeA 0bpobnatn
nuLLe daxiBuam.
- Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNALiED Ha pobouomy
micli.
- PekomeHayeTbcA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
thinbTPOM Knacy P2.
[lonepxxynteca NpUnucis Woao 0bpobnioBaHux
martepianis, Wo AitoTb y Bawwii KpaiHi.

MexaHiuHe nepeMukaHHa weuakocti (GRW 18-2 E)

» [epemukaiite nepemnkau nepeaay 1 nuwe npu
3yNUHEHOMY eNneKTPOIHCTPYMEHTi.

HaTtucHiTb Ha nepemuKau nepeaad 1 i nocyHbTe 1oro o

hikcauii.

3a 40MOMOrot0 nepemMmukaya LWBMAKOCTI 1 MoxHa

BCTaHOBIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.

I nepepava:

Hu3bkuit aianasoH yacToTv obepTaHHs; Ana

3MiLLyBanbHWX nonaTok Aiametpom 4o 180 mm.

Il nepepgaua:
Bucokuit flianasoH yacToT obepTaHHa; ans
3MiLLyBanbHWX nonaTok Aiametpom 4o 140 mm.

AKLLo nepemurkay nepeaay 1 npu 3ynuHeHomy
€NeKTPOIHCTPYMEHTI He MOXXHA MOCYHYTH 10 YNOPY, TPOXK
NOKPYTITb NPMBOAHMI LINWHAEND i3 3MiLLYBaNbHOW
NIONaTKok0.

BMHKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €neKTpoNpUnag, HaTUCHITb Ha BAMUKAY 2 i
TPUMaKTe HOro HaTUCHYTUM.

LLlo6 3achikcyBaTh HaTUCHYTUNH

@zj\ BUMMKay 2, HATUCHITb Ha chikcaTop 3.
\’}
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LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMMKau 2 abo,
AKLLO BiH 3achikCOBaHMI KHOMKOIO (hikcalii 3, KOpoTKo
HATMCHITb HAa BUMUKauU 2 Ta 3HOBY BiNyCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LLaKeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT HLLE ToAi, Konu Bu 306upaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

PerynioBaHHsA KinbkocTi 06epriB

Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 eNeKTpoNpUnazy MoxHa
NNaBHO perynioBath 6iNbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BAMMWKay 2.

Ipu nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau 2 Npunag npavioe 3
Manoto KinbkicTio 0bepTiB. 13 36inblUeHHAM chnu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB 36inbLyeTbCA.

BkasiBk# wopo poboru

» He BUKOPHCTOBYHTE €NEKTPOIHCTPYMEHT Ha CTaHHHi.

» YHuKaiiTe po36pU3KyBaHHA 3MillyBaHOTO NPOAYKTY.
IHaKwwe By MoXeTe NOCKOB3HYTUCA, | €NEKTPOIHCTPYMEHT
MOXe BUMTH y Bac 3-nig KoHTponto.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM TPHBaNMii yac
NpH 3MEHLLIEHHUX KinbKocTAX 06epTiB. [HaKLie MoTop
€NeKTPOIHCTPYMEHTY MOXe NeperpiTuca.

LLlo6 BignycTuTH dhikcatop 3, KOPOTKO HATUCHITb HA BUMMKAY

2 i BignycTitb. Lim 3anobiraetbcs MOXAUBICTb MOBTOPHOTO

YBIMKHEHHS €N1EKTPOIHCTPYMEHTY (Hebeaneka TpaBM).

Bubip 3miLyBanbHOi NONaTKK 3aneXuTb Bif Matepiany, AKui

3MiLLy€TbCA.
[ina matepiany 3 HU3bKOIO B'ASKICTIO, AIK HANP.,

BOA0EMYNbCIiMHI hapbu, naku, Knew, ywwlinbHioBanbHa

MacTHKa, LEMEHTHWI LWNaM, BUKOPUCTOBYHTE 3MillyBanbHY

nonatky 3 nieoto cnipannto. Mp1 BUKOPHUCTaHHI 3MiLLyBanbHOT

NoNaTKK i3 NiBot CNipannto MaTepian onycKaeTbcA 3BepXy

[0HK3Y. 3MillyBanbHa nonatka NPUTUCKYETLCA AOTOPH.

Martepian 3 HU3bKO B'A3KICTIO PO3MILLYETHCA Maiixe be3

6pu3ok.

[lna Matepianis 3 BUCOKOIO B'A3KICTIO, AK HaNp., FOTOBI

LUTYKaTypHi CyMiLlli, BETOH, LLEMEHT, PO3UMH iNA MOHONITHOI

Mifnory, eNoKCUaHa CMona, BUKOPUCTOBYHTE 3MiLLYyBaNbHY

nonatky 3 npaBoto cnipannto. Npu BUKOPUCTaHHi

3MiLLyBanbHOI TONATKKM 3 NPABOIO CNipannto Matepian

MigHIMAETbCA 3HU3Y [OTrOPH. 3MilLyBanbHa nonarka

BTArYETbCA B MaTepian. Matepian 3 BUCOKOIO B'A3KICTIO

ONTMMaNbHO NePEMILLYETHCA.

Mig vac pobotu nigHimanTe i onyckanTe enekTponpunag.

MNicna 3akiHueHHs poboTH NPOUNLLANTE MiLLanbHY KOP3UHY.

» 36epiraiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT B HafiHHOMY MicLi.
3anobiraitte nagiHHIo iHCTPyMeHTa. B iHWwoMy pasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXXE MOLIKOLUTHCA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHsA i OUHLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKMMH MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb LITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaNTe NPUNag, i BeHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

1609 92A2MN|(17.10.16)
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AKo Tpeba NoMiHATH Nif'efHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHil MancTepHi ans
€NeKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch, 106 YHUKHYTH Hebeanek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiN WoA0
BHUKOPUCTaHHA NPOAYKUil

CepBicHa MaiCTepHs BiiNOBICTb Ha 3aN1TaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baloro BUpoby.
MantoHku B ieTanax i iHhopmaLlito LL{0f0 3aNYacTUH MOXHa
3HalTW 3a anpecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3a10BONEHHAM BifNoBiCTb
Ha Bawi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

Ipw BCix 3anuTaHH#AX | NPX 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byap
nacka, 060B’A3k0B0 3a3HauanTe 10-3HaUHKUI TOBapHUI
HOMep, LLI0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
enexkTponpunany.

[apaHTiltHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT i HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH nuwwe y hipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHUX LieHTpax dipmu «Pobept boluy.
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKLii
Hebe3neuHe B ekcnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
1A 3[10POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadhaKTHOT NpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPALKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaitha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHHI)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Enextponpunagu, npunanas i ynakosky Tpeba 3gaBatv Ha
€KOMOTiuHO UMCTY MOBTOPHY NepepodKy.

He BUKupanTe enekTpoiHCTPYMeHTH B NobyToBe cMiTTa!
Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosigHo 0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enexkTpo-
i €NEKTPOHHI NPUNAAK i ii NepeTBOPEHHA B
HalioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAM, LLIO BUMLLNKM 3 BXUBAHHA,
NOBWHHI 30,aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaThCA
€KOMOTiYHO UACTUM cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.
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OHAIPYLWIiHIH BHIM YLWiH KapacTbipFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypamblHfa Nanaanaxy XeHiHgeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbimMwwanap aa 6onybl MyMKiH.
CoWKecTIKTi pacTay »annbl aknapar kocbiMLwaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMyCbIHAa XaHe KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHAIPY KYHI HyCKayNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTinge
KepceTinreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaa Taby MyMKiH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH

6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChiHAA Xa3blNFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIManbI.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHyLWbIHbIK KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
naiaananbaHbl3

- ©HiM KopnycbliHaH TiKenem TYTiH LWbIKca, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWAlLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
nanaananbaHbl3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbl 60nMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaipanaHbaxpi3

— KaTTbl ipin KesiHge nanaanaHbaHbI3

LWekri kyi benrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Y bl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

KbiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay YCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe caKTtay Kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek )

— Opamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) Ky>aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyra )aHe Ke3 Kenre
MeXaHM1KanbIK biKMNan eTyre KaTaH, TblbIM cCanblHaabl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANAPAb!
navpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbl

3neKTp KypangaapblHbIH, XKannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKAYMbIKTapbIH
XoHe eckepTneneppi OKbIHbI3.

TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/Hemece

ayblp KapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bosch Power Tools
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bonaluak )XyMbICTap ywWiH Kayinci3aik HycKaynbiKTapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynblkrapbiHAa naiganaHbinfaH ,neKTp
Kypan"“ atayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anartblH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) karbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )KyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
XaFAaiaa ycTaubi3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
KYMbIC aliMaKTapbl a3aTaiblM OKMFanapFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HeMece LWaH XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anpbI3. INeKTp Kypanaapbl YLKbIH WbIFAPbIM,
LwaH Hemece bynappbl xaHablpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy kesinae 6ananap
oHe backa agampaapAbl y3aK xepre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakblnayblH XKOFaNTyblHbI3 MYyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» IneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaxeT. AlibIpAbl eLKaHAali e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3NeKTp KypanAapMeHeH ewKaHaan
aAanTepnik anbipAbl NaiaanaHbaHbl3. O3repTinMereH
alblp XaHe Xapamfbl po3eTkanapabl Nandanaxy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XaHE CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCyNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep aeHeHi3 xepre kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanaapbiH biNFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanblHbIH iLiHE CY Kipce, 0N ANEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipagbl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin Koo Hemece
aiibIpbiH PO3eTKaAaH LWblFapy YWiH kabenbgi
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiAiaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XKbimKbiMa
benekTepiHeH anbic Xeppae yCTaHbi3. 3akbiMaanfFaH
HeMece LHMeNeHickeH kabenb aNeKTp TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblK Xep/e XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbIWTbl
naiaananbiipl3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTHI Na#AanaHy aNeKTp TOFbIHbIK COFY KayniH
TeMeHaeTeqi.

» JneKTp KypanbiH binFanabl KOpLIayAa naipanany
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbiL
QXbIPATKbILWbIH NaRAaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL XKbIPATKbILITHI NaiaanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHaeTesi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLLA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbi3.
LLlapwaraH xaraanga Hemece eniTkil, ankoronb
HeMmece Adpi acepi acTbiHAa INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. INeKkTp Kypanapl nainanaHyaa
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CEKYHATbIK abaicbI3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke caKTalTbIH KHiMAi XX9He apAaiibiM KOPFaHbIL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKbIL, CbIPFYAaH
CaKTaMlTbIH HaTEHKe, CaKTaWTbIH LINEM HEMeCe Kynak
CaKTafblLLbl CUAKTbI XKeKe KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHgeTesi.

» baiikaycbi3 naiijananypaH aynak 6onbiHpbi3. Inektp
KypanblH TOKKa XaHe/Hemece aKKyMYnATopFa KocyAaa,
OHbI KeTepreHge Hemece anbin Xyprexgae, ewipyni
bonybiHa ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanblH keTepin
TypraHfa, bapMaKkTbl axblpaTKblLLTa yCTay HeMece
KYPbINFbIHBI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, asaTanbiM
OKWFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH PeTTEeHTiH
acnantappbl XoHe raika KinTrepiH anbiCTaTbiHbI3.
AiiHanaTblH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 9pKaLLaH e3iKi3Aai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cia
KYTNEreH xaraanaa anekTp Kypanmbl Xakcblpak,
bakpinancnbi3.

» )XKymbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KHMeH;i3. LLIalbIHbI3AbI, KHiM XaHe KONFanTbi
KO3fanmanbl beniweKkTepAeH anbic YCTaHbi3. KeH ku1im,
alueKel HemMece Y3blH WALl Ko3FanManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

» LLIaHCOpFbiLL XKdHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, OnapAblH, KOCbINFAHAbIFbIHA XdHe AypbIC
naiaanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbiluThI
naiaanay waw cebebinen bonatbiH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanaapblH NaiAanaHy XxaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xykreMeH,i3. JKyMbiCbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH NaiAaanaHbiHbI3. Xapamapl
3NeKTP KyparnbIMeH KEPEKTi )KyMbIC alMarbiHAA AYPbIC dpi
CeHiMAi XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbILbl AYPbIC eMec INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eipyre 60nMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi bonbin, oHbl XeHAeY KaxeT
bonagpi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KoAaH anfblH aibipAbl
po3eTKafjaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanablH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaiipanaHbinMaiTbiH 3NeKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyFaxxon 6epmeHis.
Toxipibecis agampaap KonblHAA ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagbl.

» JneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3fanmanbl
benwekTeppAiK keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwektepaid akaycbi3 Hemece
3aKbIMAanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTP KYPanblHbIH,
3aKbIMAanMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
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benwekrepi bap Kypanabl naiganaHyaaH anablH
XOHAEHi3. INEKTP KypanaapbiHbiH JypPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTanbiM OKuFanapra ceben bonbin xarafbl.

» Keckilw acnantapgb! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XXUeKTepi eTKip KecKill

acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal barbiTranapl.

» IneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naifanaubiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH ApeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblCTap/ia naiganaxy
KayinTi.

Kbizmer

» IneKTp KypanbiHbi3fbl TeK binikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH Kayinci3airiH cakTamcba.

KypbinFbl yiwiH Kayinci3gik TexHukacbl 60ibliHLWA

epeKLue HycKkaynap

» Ew6ip xapbinFbil MaTepuanaapabl (Mbicanbl, OHai
TYTaHaTbIH epiTKilTepAi) eHAeMeHi3. InekTp
KypanaapMeH xymbic ictereHae bynapabl TyTaHabIpybl
MYMKiH YWKbIHAAP Naiaa bonaabl.

» lwiHe Kocna THce, Xeninik awaHbl 6ipAeH cybIpblHbi3
JHe INeKTP Kypanfbl CepBUCTIK KbI3MeTKe Tekcepyre
6epiHi3. InekTp Kypanra KipreH Kocna xxapakarTaHyfa
cebenwi bonybl )aHe TOK COFyblHA 9KeNyi MyMKIH.

» XyMmbic icTerenpie aneKTp Kypanabl €Ki KonmeH
OKLIayNnaHFaH TYTKanapblHaH YCTaHbI3 XaHe CeHiMai
TipeKTi KaMTaMachbI3 eTiKi3. INeKTp Kypanbl eki KonMeH
ceHimpi backapbinagbl. bakpinayapl Xofanty
Xapakatrapra aKenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl Kypangaap XacblpbiNFaH TOK,
CbIMbIHa HeMece 63 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
bonFaH xymbiCcTapabl OPbIHAAFaH Ke3fe Kypanabl
albIpbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMFA THIO
MeTannapl Kypan bentuekrepiqe Tok bepin, CorybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XKoFapbl peakLua caTTepiHe AaibiH
6onbIKbI3. XKyMbIC Kypanbl Keneci xafaannapaa
TyThiFafbl:

— 3MEKTP KypasblHa LamafiaH TbiC XXYKTeMe TYCKEHAe
Hemece
- eHzenin xaTkaH bentiek kucarca.

» KypbInfbiHbl TAaMaK eHiMAepiH apanacTbipy YiiH
naipananyfa 6onmaiigbl. bisgiH anekTp Kypanaap xaHe
canMaHfap Tamak eHiMAepiH eHaeyre apHanmaraH.

» CbiMAbI XXYMbIC aiMaFblHaH anbiCbipak,
OpHanacTbIPbIHbI3. CbIM KOHABIPMa-apanacTbipfbillTa
YCTanybl MyMKiH.

» ApanacTbIpfbiibl 6ap bigbic apanacTbipyFa apHanfaH
JKoHe TypaKTbl TYPybl KepeK. Hatuap bekitinreH
KOHTeHHepnep bakbinaycbi3 Koaranybl MyMKiH.

» CyiibIKTbIKTbIH, 3NEKTP KypanablH, KopnycblHa
LIALWbIPaMaNTbIHbIHA KO3 XeTKI3iHi3. dNeKTp Kypanra
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KipreH CyMblKTbIK 3aKpiMaanyra ceben bonybl xoHe
XapaKkart anyra akenyi MyMKiH.

» ApanacTblpaTbiH MaTepHan ywWiH Kayincisgik
nacnoptbiaarbl (SDB) Hyckaynapabl xaHe
ecKepTynepAi opbIHAAHbI3. ApanacTbipaTbiH MaTepuan
JIeHCayNbIK YLUIH 3UAHAbI Bonybl MyMKIH.

» Bacbinbin KanatblH TyiMeHi KyaTTbl ewipy kesiHge
Kocy/ewipyai 6acbin 6ocatbiHbI3. Ocbinaiiua anekTp
KYPanfblH KAXET eMec icke KOCblnybl (Xapakar any kayni)
bonabipbinManapbl.

» JneKTp Kypanabl KOWFbIITA NaiAanaH6aHbI3.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHWUKanbIK Kayinci3aik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTblH
COFybIHa, 6T XaHe/HeMece aybip
XapakaTtraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
INeKTP KypanbiHblH cypeTi bap beTTi awwbin nanganaHy
HYCKaYNblfblH OKY Ke3iHAe OHbl allblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

INeKTp Kypan epiTKilll, NakTap XaHe banamanbl 3aTTapablH,
HerisiHfe xacanmaraH epitinainep, runc, xenim, bosynap
CHAKTbI YHTaK ToPi3Ai MaTepuanaapabl apanactbipyra
apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepceTinreH Kypampaactap HomipnexreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbliHbiH cUNaTTaMmacblHa cau.

Bosch Power Tools
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1 Bepinic aybiCTbipbIN-KocKbiwwb (GRW 18-2 E) 5 KoHablpma-apanactblprbil®
2 KocKpiLu/ewipriLu 6 Tytka (beti oKwWwaynaHgblpbinFaH)
3 KockpiLu/ewwipril KynbinTay nepHeci *BeiiHeneHreH HemMece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI

KeTKi3y kenemMiMeH KamMTbinMaiigbl. Tonbik XababiKTapab! 6i3aiH

4 KosFanTkplll WNKHAENI
*ababikTap 6arpapnamambisgaH Tabachbi3.

TexHuKanbIK ManimeTTep

ApanacTbipaTblH KYpbinfbl GRW 12E GRW 18-2E
OHiM HeMmipi 3601 AA70.. 3601 AA80..
Kecimai kyaTtTbl nanganaHy Br 1200 1800
OHimainik Br 780 1170
Bepinictii MexaH1Kanbl Tanaanybl - )
Boc aiHany ceri

- 1-6epinic MUH ! 0-1000 0-450
- 2-6epinic MuH L - 0-1050
HomuHanabl aHanbIM caHbl

- 1-6epinic MUH ! 0-620 0-250
- 2-bepinic MUK - 0-580
Artaynbl bypay MOMeHTi

- 1-bepinic Hwm 12 45
- 2-bepinic Hwm - 19
Acnan naHTpoHbI M14 M14
KoHabIpMa-apanacTbiprbILUTbIH, eH YKeH

[nuametpi MM 140 180
EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cau

canmarbl Kr 5,3 7,2
CaKTbIK CbIHbIMbl o/ o/

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaqraq sangap byn ManiMeTrepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoaHe pipingey Typanbl aknapar
Ly nexre#i EN 60745 ctaHgapTbiHa can GRW12E GRW 18-2E
aHblKTa/faH. 3601 AA70.. 3601 AA80..

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHbIH AbIObIC
KYLLi 94€eTTe ToeMeHgerire TeH bonagpl

[bibbiC KyLwi aexrewi nb(A) 89 87
[bIBbICTbIK KyaT fieHredi nb(A) 100 98
Onwey poncisgiri K nb 3 3

KynakTbl KopFay KypanaapbiH KHiHi3!
JKUBIHTBIK Bipin MaHi @y, (YL 6afbITTbIH,
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K fanciaairi
EN 60745 cTaHgapTbiHa Calt aHbIKTanFaH:

Acar M/C2 4,5 8,5
m/c? 1,5 1,5
Ocbl eckepTneneppe bepinrex aipingey napmeni EN 60745 [ipinaey KyaTblH HaKTbl CenTey YLLIH Kypan eLuipinreH xaHe
epexeciHfe MenwepneHreH enwey apici bonbiHwa KocblnFaH bonbin nanaanaHbiIMaraH yakplTTapabl la Cckepy
ecenTenreH bonbin anekTp kypanaapabl bip-bipimeH KaxeT. byn gipinaey KyatbiH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
CanbICTbIPY YWiH NaiaanaHbinybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH TeMeHaeTes;.
Luamanan efLey yLUiH e Xapamapl. [ManaananyLwblHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbIMLLIA
bepinreH pipin kKenemi anexkTp KypanbiHbIH Heri3ri Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KAXKET, MbiCabl: INEKTP
KyMbICTapbl yLWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa KYPanzbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTy,
XKYMbICTap YLUiH TypAi Kepek-xapakTapmeH backa anmanbl- KONAAPAbI bICTbIK YCTaY, XYMbIC 9AiCTEPIH YUbIMABICTBIPY.

CanManbl acnanTap MEHeH HeMECe XeTIMCI3 KyTyMeH
naripganaHbinca gipinaey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipabl.

1609 92A2MN|(17.10.16) Bosch Power Tools

$- 4~ ~s0




é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 101 Monday, October 17, 2016 7:57 AM é

Kasakwa | 101

CoiikecTik Manimaemeci c € » MuHepanablK LiaK CHAKTbI LWaH, 3UAHAbL! BONybl MyMKiH.

Keke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHuKanblk ManimeTrep” fe LakiFa Ti0 X@He LIakAbl YTy NaiianaHylubifa Hemece
cHmaTTanFaH eHiMHiK 2011/65/EU, 2014/30/EU, XaHblHAaFbl afaMaapaa annepruanblk peakuuanapabl

2006/42/EC epexenepiHaeri 6apnbik TUiCTi aHblKTamMana- KBHE/HEMECE TbIHbIC XONAAPbIHbIH 2YPYNapbi TYAbIPYbI

PbiHa e3repicTepi MeHeH bipre calikec eKeHiH xaHe XV["S”K'H; ,
TeMeHferi HopManapra cail ekeHiH keningexaipemis: COECTIK Matepuan Tek KaHa MaMaHAapMeH eraenyl

EN 60745,EN 50581. Kepek.

Teunans ptaap (2000/42EC) v et et
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS, ¥ A Karap fanany

70538 Stuttgart, GERMANY ¥ChIHbINab!. .
OHpeneTiH MaTepuanaap yLUiH eniHisae KonaaHbinarbiH

Henk Becker Helmut Heinzelmann p .
Executive Vice President Head of Product Certification VAFAPHIMAAPAG! NAUAANAHbIHELS.
Engineering PT/ECS Bepinictii, Mmexannkansl Taiaanyb (GRW 18-2 E)

» Bepinictepai aybicTbIpy HiHTiperiH 1 Tek anekTp Kypan

%2}( Z/( - ," V /(' M/[ TOKTaFaHAa KOCbIHbI3.

Bepinicteppi aybicTbipy HiHTIperiH 1 6acbiHbI3 XaHe WhIpT

Robert Bosch Power Tools GmbH ETK?HPJG HKbIDKBITHIHBI3. ;
70538 Stuttgart, GERMANY Bepinic aybICTbpbin-KOCKbILWbIHBIHAA 1 2 aliHanbiMaap
Stuttgart, 01.01.2017 CaHAAPbIHbIH KeNemiH TaHaay MyMKiH.

Bepinicl:
[nametpi 180 MM KOHAbIPMAMEH XyMbIC icTeyre
apHanFaH TOMEHTi aiHany ayKbiMbl.

Xunay

» BapnbIK )XyMbICTapAaH anablH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aifibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

XyMbIc KypanbiH aybiCTbIpy

Bepinic ll:
[nametpi 140 MM KOHAbIPMAMEH XYMbIC icTeyre
apHanFaH XoFapFbl ayKbIM.

M 14 cbIpTKbl MPeK oiiMacbl bap KoHAbIpMa-

apanacTbipFbill

<
-

INeKTp Kypan TokTaraHaa bepinicTi aybiCTbpy MiHTIperiH 1
COHplIHa AieriH bacy MymKiH bonmaca, KoHabipma bap xypic
BMHTiH a3fian bypbiHbI3.

Kocy/ewipy
3ANEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/eLwipriwTi 2 6acbin
TYPbIHBI3.

BacbinFaH KockbiLL/ewipritwuTi 2

@ ———| KynbIATay YLUiH Kynbintay nepHeciH 3
bacbiHpi3.

KoHabipMa-apanacTbipfbiLThl 5 Xypic BUHTIHE 4 bypan

BekiTiHi3. XKypic BUHTiH 4 rarika KinTiHiH (GRW 12 E: raiika

KinTiHiH eni 22 mm, GRW 18-2 E: raiika KinTiHiH eHi 24 Mm)
JKaHe KOH/blpMa-apanacTblPFbILUTbI €KiHLLI ranka KinTiHiH,
(raiKka KinTiHiH, eHi 22 Mm Hemece 24 Mm) bepik 5

bekempenis. INEKTP KypanbiH ewwipy yLUiH, KOCKbIL/ewWiprilwTi 2 xibepiHi3
KoHablpMa-apanacTbipfbilUThl AEMOHTaXAY Kepi peTneH HeMece Ky/binTay nepHecimeH 3 KynbintaqfaH bonca,
opblHAanabl. KOCKpbILL/eLwiprilTi 2 KbicKa yakbIT 6achin xibepiHia.

IHEPruA KyarbiH YHEMAEY YLUIH 3NEKTP KypanblH Tek
Manpanany naitnanaHapaa KoCblHbi3.

AWHany MOMEHTIH opHaTy

I'Iaup.a.naHyra eHAalpy . KocKbiwTbl/ewipriwTi 2 6acy KywwiH earepte OTbIpbif,
> Xeni KyaTbiHa Hazap ayAapbinbi3! TOK Ke3iHiH KyaTbl KOCbINFaH KypaniblH aiHanbiMaap caHblH bipTiHgen petreyre
3NeKTP KypanAbiH, 3aybITTbIK TaKTaNILIACbIHAAFbI Bonagpl.

MmanimetTepiHe cai bonybl Kaxer.

Bosch Power Tools 1609 92A2MN | (17.10.16)

$- 4~ ~s0




102 | Kasakwa

KockbiwTbl/ewipritwTi 2 xar backanaa, anekTp Kypan
TEMeHipek aiHanbIMap CaHbIMEH XYMbIC icTerpi. bacy Kywwi
apTKaHza anHanbiMaap CaHbl apTagbl.

Mainpganany Hyckaynapbl

» JneKTp KypanAbl KOWHFbIITA NaiAanaH6anbI3.

» MartepuanabiH, WwaLbipayblH 6ongbipMaHbi3. OiTnece
TalFaHan, anekTp Kypanabl bakbinaynbl KOFaNTybIHbI3
MYMKiH.

» JneKTp KypanabiH TOMEH XbINAamMAbIKNeH y3aK
JKYMBbIC icTeyiHe xon 6epmeRi3. DiiTnece anekTp
KypangblH KO3FaNnTKbILbI Kbi3blM KETYi MYMKiH.

ByrarTay TyiMeciH 3 eLLipy YLuiH KOCKbILL/aXblpaTKbILIThI 2

KblcKa yaKbIT 60¥bl bacbiHbI3 aHe XxibepiHis. Ocbinaniua,

3NEKTP KypanfblH KAXET eMec iCKe KOCbinybl (apakart any

kayni) bonabipbinManmpl.

KoHablpMa-apanacTblpFbilThl TaHAAY Kocnara bainaHbICTbl.

YKabbICKaKTbIFbI TOMEH KocnanapFa apHasnFaH, MbiCanbl,

nucnepcuanblk bosynap, nak, Xenim, CypTKill, LLEMEHT YLIiH

CON XakK cepinne TypiHAeri KOHAbIPMaHbl NaifanaHbIHbI3.

Con xak cepinne TypiHAeri KOHAbIPMaHbIH KeMeriMeH

MaTepuan yCTiHeH acTbiHa Kapar bepinepi. KoHabipma-

apanacTblIpfblLL XOFapbl Kapau UTepinepi. XXabblCKaKTbIfFbl

TEMEH KOCNa LuallblpaHabinapchi3 apanacagbl.

Cblinak, 6eToH, LileMeHT, rvnc, WNaTneBka, ANOKCUATIK

Larblpnapbl CUAKTbI XabblCKAKTbIFbI XKOFapbl Kocnanap yLWiH

OH, )XaK cepinne TypiHaeri KOHAbIPMaHbI NaiaanaHbiHbI3. OH,

XaK cepinne TypiHAeri KOHAbIpMaHbIH KOMEeriMeH Matepuan

aCTbIHaH XoFapbl kapan bepineai. KoHabipMa-

apanacTblpfbill Kocnara Kiprisinesi. XabblckakTbifbl XoFapbl

Kocna OHTannbl apanacagbi.

JKyMbic KesiHge aneKTp Kypanabl KeTEPiHi3 XaHe TYCipiHi3.

MarpanaHynaH KeriH KOHAbIPMa-apanacTblpfbILUTh

TasanaHpi3.

» JneKTp Kypanabl Kayincis opblHaa cakTaHbl3. OHbIH,
ayAapbIiNManTbIHbIHA K3 XKETKI3iHi3. OiTnece anekTp
KyPanblH 3aKkbIMaayblHbI3 MyMKIH.

TexHuKanbIK, KYTiM XKoHe Kbi3meTt

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» BapnbIK XXyMbICTapAaH anablH 3NEeKTP KYPanbIHbIH,
Xeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFAPbIHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimpAi icTey yIiH 3neKTp KypanmeH
XenpeTKill TecikTi Tasa yCcTaHbi3.

Erep 6aitnaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisgikTiK ToMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbIpyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,

aBTOPU3aLMANAHFaH KNUEHTTEPre KbIBMET KepCeTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

TyTbIHYIIbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl eHiMAi XOHLEY XKaHe KyTy,
CoHpaw-ak Kocankpl beniuexTep Typanbl cypakrapFa xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwwekrep Typanbl
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aKnapaTTbl MblHA MeKeHXaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi nalaanaHy xsHe
onapAblH Kocankbl bentiekTepi Typansl cypakTapbiHplafa
TUAHAKTbI Xayan bepeqi.

bapnbik cypaynap MeH kocankpl bentuekrepre Tancbipbic
bepy kesiHae MiHLeTTi TYypae aNeKTp Kypan 3aybITTbiK
TaKTanwwacbiHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH Xa3blHbl3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KYPasblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbliHaa Tek ,,Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOpU3aLMANaHFaH KbISMeT KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Tapary aKiMLUINiK )XaHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kazakcran

XKUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek naHfbinbl

KoMMyHanbHas KeLeciHiH bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caittbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTp Kypanaap, *abablKrap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOpPFanTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

INeKTP KypNAapAbl Yi KOKbICbIHA TAaCTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:

ANEKTP XaHe ANEeKTPOHAbIK eCKi Kypanaap
bonbiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
OoMblHILa backa nanaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypangap benek xuHanbin kapere
aparblnybl KAXeT.

TexHUKanbIK e3repicTep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca

electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-

re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu

de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
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nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica mdsura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta specifice masinii
» Nu prelucrati materiale cu pericol de explozie (de

exemplu solventi usor inflamabili). Sculele electrice ge-
nereaza scantei care pot aprinde vaporii degajati.

» In cazul in care scula electrica cade in materialul ames-

tecat, scoateti imediat stecherul afara din priza de ali-
mentare si dati scula electrica pentru verificare la un

centru de asistenta tehnica si service post-vanzari. Da-

cd materialul de amestecat patrunde in scula electrica, se
pot produce defectiuni si socuri electrice.

» Prindeti strans scula electrica cu ambele maini de ma-
nerele izolate in timpul lucrului si asigurati-va o pozitie
stabila. Scula electricd este condusa mai sigur cu ambele

maini. Pierderea controlului poate duce la vatamari corpo-

rale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-

late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.

» Nu folositi scula electrica pentru amestecarea alimen-
telor. Sculele noastre electrice si accesoriile acestora nu
sunt destinate prelucrarii alimentelor.

» Tineti cablul departe de sectorul de lucru. Cablul poate
fi prins in paleta agitatoare.
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» Rezervorul agitatorului trebuie sa fie adecvat pentru
agitare si sa aiba o pozitie stabila. Un rezervor neasigu-
rat corespunzator se poate misca necontrolat.

» Asigurati-va ca picaturile de lichid nu stropesc carcasa
sculei electrice. Lichidul patruns in scula electrica poate
cauza defectiuni si duce la electrocutare.

» Respectati instructiunile si avertismentele din fisa teh-
nica de securitate (FTS) a materialului de amestecat.
Materialul de amestecat poate fi daundtor sanatatii.

» in caz de pana de curent deconectati comutatorul de
blocare apasand intrerupatorul pornit/oprit. Astfel va fi
impiedicata repornirea involuntara a sculei electrice (peri-
col de ranire).

» Nu folositi scula electrica pe un stativ.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinatd amestecarii materialelor de
constructie pulverulente cum sunt mortarul, tencuielile, ade-
zivii, cat si a vopselelor, lacurilor si altor substante asemana-
toare, care nu contin solventi.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
|ei electrice de pe pagina grafica.

1 Comutator de selectie trepte de turatie (GRW 18-2 E)

2 intrerupétor pornit/oprit

3 Tastd de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit

4 Axde antrenare

5 Paletd agitatoare*

6 Maner (suprafata de prindere izolatd)

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.
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Date tehnice

Agitator GRW12E GRW 18-2E
Numdr de identificare 3601 AA70.. 3601 AA80..
Putere nominala 1200 1800
Putere debitatd 780 1170
Selectie mecanica a treptelor de turatie °
Turatie la mersul in gol

- Treapta 1-a rot./min 0 -1000 0-450
- Treaptaa2-a rot./min - 0-1050
Turatie nominala

- Treapta 1-a rot./min 0-620 0-250
- Treaptaa2-a rot./min - 0-580
Moment nominal de rotatie

- Treaptal-a Nm 12 45
- Treaptaa2-a Nm - 19
Sistem de prindere accesorii M14 M14
Diametru maxim paleta agitatoare mm 140 180
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 5,3 7,2
Clasa de protectie o/ EWAL

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost deter- GRW12E GRW 18-2E
minate conform EN 60745. 3601 AA7O.. 3601 AA80..
Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in

mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 89 87
Nivel putere sonora dB(A) 100 98
Incertitudine K 3 3
Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoria-

|d a trei directii) si incertitudinea K au fost de-

terminate conform EN 60745:

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

za de o'intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmdtoarele standarde: EN 60745, EN 50581.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Bosch Power Tools
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Schimbarea accesoriilor

Paleta agitatoare cu filet exterior M 14

insurubati paleta agitatoare 5 in axul de antrenare 4. Tinetiin
acest scop axul de antrenare 4 cu o cheie fixa (GRW 12 E: des-
chidere cheie 22 mm, GRW 18-2 E: deschidere cheie

24 mm) si strangeti cu a doua cheie fixa (deschidere cheie
22 mm sau 24 mm) paleta agitatoare 5.

Demontarea paletei agitatoare se desfagoara in ordine inver-
sa a operatiilor.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele specifica-
te pe placuta indicatoare a tipului scule electrice.

» Pulberile, ca de exemplu pulberile minerale, pot dduna sa-
natdtii. Atingerea sau inhalarea pulberilor poate provoca
reactii alergice si/sau imbolnaviri ale cailor respiratorii ale
utilizatorului sau ale persoanelor aflate in preajma.
Materialele care contin azbest pot fi prelucrate numai de
specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

Selectie mecanic a treptelor de turatie (GRW 18-2 E)

» Actionati comutatorul de selectie a treptelor de turatie
1 numai cu scula electrica oprita.

Apadsati comutatorul de selectie a treptelor de turatie 1 si im-

pingeti-| pand se blocheaza.

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de turatie 1

pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Treaptal:

Domeniu de turatii joase; pentru lucrul cu palete agita-

toare avand un diametru de pandla 180 mm.

Treaptaall-a:
Domeniu de turatii mari; pentru lucrul cu palete agita-
toare avand un diametru de pandla 140 mm.

Daca, comutatorul de selectie a treptelor de turatie 1 nu poa-
te fiimpins pana la punctul de oprire cand scula electrica este
oprita, rasuciti putin axul de antrenare cu paleta agitatoare.

Pornire/oprire
Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 2 si tineti-| apasat.

Pentrufixareaintrerupatorului pornit/

oprit 2 n pozitie apasata, actionati tas-

ta de fixare 3.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 2 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
3, apasati scurt interupatorul pornit/oprit 2 si apoi eliberati-l
din nou.
Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupatorului pornit/oprit 2.

0 apasare ugoara asupra intrerupatorului pornit/oprit 2 are
drept efect o turatie scazutd. Pe masura ce apasarea creste,
turatie se mareste si ea.

Instructiuni de lucru

» Nu folositi scula electrica pe un stativ.

» Evitati stropiturile cu produsul de amestec. In caz con-
trar puteti aluneca din cauza acestora si pierde controlul a-
supra sculei electrice.

1609 92A2MN|(17.10.16)
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» Evitati folosirea sculei electrice in regim de lucru conti-
nuu cu turatie redusa. in caz contrar, motorul sculei elec-
trice s-ar putea incalzi excesiv.

Pentru a dezactiva tasta de fixa 3,apasati scurt intrerupatorul
pornit/oprit 2 si apoi eliberati-I. Astfel veti evita repornirea in-
voluntard a sculei electrice (pericol de ranire).
Alegerea paletei agitatoare depinde de materialul de ameste-
cat.
Pentru materiale cu vascozitate scazutd, ca de exemplu vop-
sele de dispersie, lacuri, adezivi, masd de turnare, lapte de ci-
ment, folositi o paletd agitatoare cu elice pe stanga. In paleta
agitatoare cu elicea pe stanga, materialul este transportat de
susinjos. Paleta agitatoare este impinsain sus. Materialele cu
vascozitate scazuta sunt amestecate cu stropire redusa.

Pentru materialele cu vascozitate mare, ca de exemplu tencu-

iala predozata, beton,ciment, sapa, material de spacluit, ra-

sini epoxidice, folositi o paleta agitatoare cu elice pe dreapta.
in paleta agitatoare cu elicea pe dreapta, materialul este
transportat de jos in sus. Paleta agitatoare parinde in materi-
alul de amestec. Materialele cu vascozitate mare sunt ameste-
cate optim.

Deplasati scula electrca in sus siin jos in timp lucrului. Dupa

folosire curatati paleta agitatoare.

» Depozitati scula electrica la loc sigur. Aveti grija ca a-
ceasta sa nu se poata rasturna. Altfel scula electricd se
poate deteriora.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua

evita punerea in pericol a sigurantei exploatrii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnica post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra ct si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile siambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationald, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbarapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeeHH-
Te No-A0NY YKa3aHWA MOXe Aa J0Be/E A0 TOKOB YAap, Noxap
U/VNK TEXKU TPABMH.
CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3n0n3BaHKAT N0-[OMY TEPMUH «ENEKTPOMHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [0 3aXpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTPouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMEHTH (be3 3axpaHBalll
Kkaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpikaiite pabOTHOTO CH MACTO UMCTO U fO6pe oC-
BeTeHo. beanopsAabKbT M HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOraT fla COMOrHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT [10 NeCHO3anan1uMH TeUHOCTH, Fa30Be HNH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTraT [ia Bbanname-
HAT NPaxo0bpasHK MaTepuanu Un1 napy.

Bosch Power Tools
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» [pbXKTe Aeua U CTPAHHUHM NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTOsIHMe, 0KATO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
Ako BHUMaHWeTo By bbae oTknoHeHo, MoXe Aa 3arybute
KOHTPONA Haf, eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

besonacHoct npu paﬁora C ENIeKTPHUUYECKH TOK

» LLiencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa:
XOAALL 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyvail He ce
[ONYyCKa M3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTHTe CbC 3aHyNeHn eNeKTPOoypeau, He U3-
non3saitTe aganTepH 3a wencena. 1013BaHETO Ha
OPMTUHAHM LENCENN U KOHTAKTH HaMarnABa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» U3barsaiite gonupa Ha TAnoTo By f0 3a3emeHu Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHH Ypeau, Newy U XNagunHU-
um. Korato TAn0T0 BY € 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-ronam.

» Mpepna3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHUKBAHETO Ha BOfia B €N1EKTPOUHCTPYMEHTA Mo-
BMLUABA ONACHOCTTA OT TOKOB Y/Aap.

» He u3nonssaiite 3axpaHBaiwua kaben 3a uenwu, 3a Kou-
TO TOii He e NpefBUAEH, Hanp. 3a ;a HOCUTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu fa 3BaguTe Wwencena or
KoHTakTa. [peana3saiite kabena or HarpABaHe, oMa-
cnfABaHe, ONUP A0 OCTPH pbOOBe UMK [0 NOABHXHH
3BEHa Ha MaLUMHK. [10BPEaEeHH UNKM YCyKaHU Kabenu
YBENWUaBaT pUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonssaiiTe caMmo yAbMKUTENHN Kabenu, noagxoaaiwm 3a
pabota Ha OTKpHTO. M3M0N13BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npeaHasHayeH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaManaBa pucka ot
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BMaXXHa cpeAaa, u3non3spaire npeanaseH Npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBe. /13n0n3BaHeTo Ha NpeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaMalABa OMaCHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paborta

» bbaeTe KOHUEHTPUPaHH, CNeaeTe BHHMaTENHo AeHCT-
BHATa CH M NOCTbNBaHTE NPeana3nueo U pasymHo. He
M3NON3BaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMK MO, BNHAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNK yNnoiBalLy neKkapcTea. EauH Mur pasceaHocT
npy paboTa C eNneKTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 3a M1o-
CNEeACTBUE U3KMIOUUTENHO TEXKM HAPAHABAHUA.

» Paborerte c npepnasBaiLo paboTHo 06NEKNo M BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOXOAALLM 33 NON3Ba-
HWA €NEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEHHOCT TMUHH
npennasHy CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 34pasu
NMbTHO3aTBOPEHU 0bYBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluuT-
Ha Kacka Unu LyMo3arnyLnTeny (aHTudoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/I0Ba 3M10MONYyKa.

» U3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. lpeau fa BkNiouuTe wwen-
cena B 3aXpaHBallaTa MpeXa UK Aa NoCTaBHTe aKyMy-
navopHara barepus, ce yBepsBaiiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCcBay e B NONoXeHHe «U3KNIUeHo». AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, AbPXKUTE NPbCTa CH BbPXY

é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 108 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

NyCKOBMA NPeKbCBay, MW ako NojaBare 3axpaHBalLo Ha-
NPEXeHUe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BKIIOUEH,
CbLUECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY/A0Ba 3/10M0-
nyKa.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHT, Ce yBeps-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHUMM OT HEro BCHUKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 FaeUHH KNiouoBe. [1OMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXKE [1a PUUMHH TPaB-
MH.

» U3barsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbPXaiiTe paBHOBecHe. Taka Le MoxeTe
[ia KOHTPONMpaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa No-aobpe u no-
be3onacHo, ako Bb3HWKHE HeOUaKBaHa CUTyaUus.

» Paborere c noaxoaawo o6nekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH unu yKpaweHus. [IpbXre Kocata CH, ApexuTe
M pbKaB1uM Ha 6e30nacHo PascTOAHKE OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTe. LLInpokuTe Ipex, yK-
palLeH1aTa, IbNruTe KOocK Morat Aa bbaar 3axsaHaTv 1 yB-
NIEUEHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MOMN3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LMOHHa CHCTEMa, Ce yBepABaiTe, ue TA e BKNIoUeHa 1
(byHKUMOHMPA U3NpaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CMCTEMa HaManABa PUCKOBETE, Ib/hKalLy Ce Ha OT-
Jensiara ce npy pabota npax.

TPHKNHBO OTHOLUEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo CbobPa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3non3Bare NoAXoAALLIMA eNeKTPOMHCTPYMEHT
B 33/13/1€HHA OT NPOM3BOAUTENS AMANa30H Ha HaTOBAPBa-
He.

» He n3non3saiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NYCKOB
npeKbCcBauy e noBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 Bb/ie M3KNIOUBAH W BKNIOUBAH N0 NPEBUAEHHNS OT
NPOU3BOAMTENA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa Aa bbae peMoH-
THPaH.

» Mpeau Aa npoMeHATE HACTPOMKHTE HA @NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATE PABOTHH HHCTPYMEHTH U AONBNHH-
TenHu npucnocobneHus, KakTo U KoraTo npo-
[ObMKUTENHO BpeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa, U3KNIouBaiTe LWencena oT 3axpaHBalara
MpeXa H/Unu u3BaxaaiiTe akymynaropHara batepus.
Taan MApKa NpemaxBa ONacHOCTTa OT 33JeHCTBaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHMe.

» CbXpaHABaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morat Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He gonyc-
KaiiTe Te fla 6bAaT M3NON3BaHM OT NHLLA, KOUTO HE Ca 3a-
NO3HaTH C HAUHHA Ha PaboTa C TAX U He CaNpoYenu Teun
MHCTPYKLMK. KOrato ca B pbLieTe Ha HEOMMTHU NoTpebuTe-
1M, eNEKTPOMHCTPYMEHTIUTE MOraT fia ObAaT U3KNIouK-
TENHO ONACHH.

» MopnbpxaiiTe NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKHEBO.
NpoBepsBaiiTe fanu NOABWKHUTE 3BEHa (YHKLUOHH-
par 6e3yKopHo, iany He 3aKNUHBAT, faNK UM CUYNEHH
UNY NOBPEAEHH AeTalNu, KOUTO HApYLIABAT UMK H3Me-
HAT (YHKLUKTE HA eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeau aa u3-
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non3Bare eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe no-
BpefieHuTe AeTainu Aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYLOBWTE 3M0MOMNYKH Ce ibMKaT Ha Hefobpe noaabpxa-
HW ENEKTPOMHCTPYMEHTH W YPEaH.

» MopnbpixaiiTe pexceLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHu U uncTH. [Jobpe NofabPKAHUTE PEXELLM UH-
CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3Bart No-Manko Cbnpo-
TUBNEHHE 1 Ce BOLAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, OMbIHUTENHHU-
Te npucnocobnenun, paboTHUTe MHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPeTHUTE paboTHu ycno-
BHA ¥ onepaLyu, KOUTo TpABBa fa U3NbNHKUTE.
M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 PasNIUUHKU OT
NpenBUAEHNUTE OT IPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE HA TPYLOBM 3M10MOMNYKH.

MopabpxkaHe

» [lonycKanTe peMOHTbLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHuTe Bu
Aa Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMpPaHH cnieLany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHMU pe3epBHU
yacTu. [10 TO31 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykasanud 3a 6esonacHa pabora, cneuncuunu 3a
3aKyneHua ot Bac eneKTpoMHCTPyMeHT

» He o6pabotBaiite B3puBOONacHH Matepuanu (Hanp.
necHo3ananuMu pasTBOPUTENH). ENeKTpPOMHCTPYMEHTH-
Te Cb3faBar MCKPH, KOMTO MOraT [1a Bb3nnaMeHAT oTaens-
LKTE Ce MapH.

» AKO eneKTPOHHCTPYMEHTLT NagHe B pa3bbpkBaHaTta
cMec, He3abaBHO U3KMIOUETe Wencena oT KOHTaKTa U
3aHeceTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a NPoBepKa B OTOPH-
3MpaH cepBU3 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bow. po-
HWKHanaTa B eNeKTPOUHCTPYMEHTa CMEeC MOXe Aia MpUum-
HM LLIETH W [1a NPeNU3B1Ka TOKOB yaap.

» Mo Bpeme Ha paboTa NOCTOAHHO APbIKTE ENEKTPOHH-
CTPYMEHTa 3paBo C ABETE Pblie 3a H30NMpPaHHTe No-
BbPXHOCTH Ha pPbKOXBaTKHTE M 3aeMaiTe CTabunHo no-
noxxeHue Ha TANOTO. C J1BE PbLiE eNEKTPOUHCTPYMEHTBT
ce BO/IM M0-CUrypHO. 3arybaTa Ha KOHTPON MoXe fia npe-
[M3BMKa HApaHABAHMA.

» Koraro cbluecTByBa OnacHOCT no BpeMe Ha pabora pa-
DOTHMAT HHCTPYMEHT Aa 3acerHe CKPUTH Nog NoBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHLM NOA HanpeXXeHHe UMK 3aXpaHBa-
WA kaben, 3axBaLyaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CamMo
[0 H30NHPAHHTE PbKOXBATKH. [1pH KOHTAKT C NPOBOAHK-
LY NOA HaNpeXeH1e TO MOXe [ia Ce Npeaaae Ha MeTanHuTe
€NeMeHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Y TOBa 1a NPeaM3BHKa
TOKOB YAap.

» Ako pabOTHUAT HHCTPYMEHT ce 3aKNUHU, He3abaBHO
M3KNIoueTe eNeKTPOHHCTPYMeHTa. bbaeTe NoAroTBeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha roneMu peakLuOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPEeANU3BHKBAT OTKaT. ENEeKTPOMHCTPYMEHTBT b10-
KMPa, aKo:

- Obfie NpeToBapeH Uiu
- Ce 3aKNWHHK B 0bpaboTBaHu1s aeTain.

» He nanon3saiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 3a GbpkaHe Ha
XPaHHUTENHU NPOAYKTH. HaluuTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U
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NPUHAANEXHOCTUTE UM HE Ca NPOEKTUPAHH 3a 0bpaboTea-
He Ha XPaHUTENHHU MPOAYKTH.

» [pbxTe 3axpaHBawua kaben Ha 6esonacHo pa3cros-
HHe OT 30HaTa Ha pabora. KabenbT Moxe fa bbae yBne-
ueH oT bbpKankara.

» CbapbT, B KOHTO ObpKaTe, TpAGBa Aa e noaxoaAL, 3a
LleNnTa ¥ ja CTOH CHIyPHO M cTabunHo. Henoaxoaaiio
OCUIypPEeH Cbji MOXe [ 3arouHe fia Ce NPeMecTBa HEKOH-
TPONUpaHo.

» YBeperte ce, ue Mo KOpNyca Ha Nonapar NPbCKH OT pas-
6bpKBaHaTa TeUHOCT. [POHMKBALLA B ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa TEUHOCT MOXe [1a NPeU3B1Ka YBPEXKAAHETO My
W/WN1 TOKOB yaap.

» Cna3BaiiTe yKa3aHHATa U NpeaynpeXAeHHATa B NPH-
ApyXaBaLata pa36bpKBaHHUA MaTepHan NUCTOBKa.
Bb3MOXHO € pa3dbpKBaHMAT MaTepHan f1a e BpefeH 3a
30paBeTo.

» Mpu NnpeKkbcBaHe Ha eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe oc-
B060XAaBaliTe 3aCTONOPEH NYCKOBH NPeKbCBay, KaTo
ro HaTHCHeTe KpaTKOTpaHHo. Taka ce NpefoTBpaTABa He-
KOHTPONWPAHOTO BK/IOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA
(onacHocT OT HapaHABaHe).

» He n3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, 3aXBaHAT B CT-
eHa.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeReHnTe No-aony yka-
3aHMA MOXe f1a [10BEIE 710 TOKOB Yf1ap, Noxap
U/VINK TEXKM TPABMK.

Mons, 0TBOpeTe pasrbBaLLara ce Kopuua ¢ (OUrypuTe 1, oka-
T0 ueTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCM/OATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpeaHa3HaueHne Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTPOUHCTPYMEHTBT e NpefiHasHaueH 3a pa3bbpKBaHe Ha
npaxoobpasHu CTPOUTENHM MaTePHUaM KaTo MasunKku, 3amas-
KW, Nenuna, Kakto u Ha 6ou, nakose 1 noaobHu cybcTaHLmy,
HeCbabpPXally1 PasTBOPUTENH.

WU306pa3enn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha eNeMEHTUTE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa ce
OTHacA 10 M30bPKEHUATA Ha CTPAHULIMTE C PUTypHTE.

1 lpeskniousaten 3a npeaaskute (GRW 18-2 E)

2 [lycKOB NpeKbCBay

3 3actonopsBaLl OyTOH 3a NyCKOBUA NPeKbCBay

4 3apBuxBaL Ban

5 Bbpkanka*

6 PbkoxBatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

*U306pa3sennTe Ha IUrypHTE M ONHCAHUTE AOMBNHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOYEHH B CTAaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbAHUTENHHTE npucnocobne-
HUA MOXETe 1a HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a AONbNHK-
TenHu npucnocobnenus.
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TexHuuecku AaHHHU

Bbpkauka GRW 12E GRW 18-2E
KaranoxeH Homep 3601 AA70.. 3601 AA80..
HomWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 1200 1800
onesHa MoLLHOCT W 780 1170
MexaHuueH pegykTop - ®
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xof

- 1.npepaska mint 0-1000 0-450
- 2.npenaska min’t - 0-1050
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe

- 1. npepaska mint 0-620 0-250
- 2.npepaska mint - 0-580
HomuHaneH BbpTALY MOMEHT

- 1. npepaska Nm 12 45
- 2.npefaBka Nm - 19
He3a0 3a paboTeH MHCTPYMEHT M14 M14
MakcumaneH fuameTbp Ha bbpkankara mm 140 180
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Knac Ha sawura @/n @/n

[laHHWTe Ce OTHACAT 0 HOMMHANHO Hanpexerue [U] 230 V. Mpu pasnuuHo HanpexeHue, KaKTo v MK CrIeLMaNHUTe U3MbAHEHNA 3a HAKOW CTPaHN Aa-

HHWTE MOraT fia Ce pa3nuuasar.

WUHdopmauus 3a u3nbuBaH Wym U BHOpauun

CTOMHOCTHTE 32 LLyMa Ca ONpefieNneHu cbrnac-
HO EN 60745.

GRW12E
3601 AA70..

GRW 18-2E
3601 AA80..

PaBHHILIETO A Ha M3MbUBaHUA LyM 06MKHOBE-

Ho €

PaBHHLLIe Ha 3BYKOBOTO HansraHe dB(A)
MolwHOCT Ha 3ByKa dB(A)
HeonpegeneHocT K dB
Pabortete c wymo3zarnywutenn!

89 87
100 98

MbAHaTa CTORHOCT Ha BUBpaLuHTe &y, (BeKTOp-

HaTa Cyma 1o TpHTe HanpasneHus) 1 Heonpe-

fenexocTTa K ca onpefenenu Chrnacko

EN 60745:

a, m/s?
K m/s?

4,5 8,5
1,5 1,5

NocoueHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3a EKCMNOATALIMA PABHHILE
Ha reHepupaHuTe BUDPALMK e U3MEPEHO CbIMACcHO npoLeay-
pa, cTaHaapTMavpaHa B EN 60745, 1 Moxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HsiBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiH C Apyr. To e noaxoas-
1|0 CbLL|0 ¥ 32 NpeaBapUTENHA OPUEHTMPOBbUHA NPeLIeHKa Ha
HaTOBAPBAHETO OT BUOPALMK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TE/MHO 32 HaW-YeCTo CPeLLaHUTE MPUNOXKEHHA HA ENEKTPOWH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTBT bbae U3nona-
BaH 3a APYrH GHHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobXoAMMOTO TEXHMUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpaumMKUTe MOXe Aia ce pa3nnuuasa. ToBa bu Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaToBapBaHe OT BUDPaLMK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUOpauuu Tpabea
na 6baart B3MMaHW NpeaBu U NepuoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-

Ba bW MOTTI0 3HAUMTENHO f1a HAMANK CyMapHOTO HAaTOBapBaHe
oT BMDpaLuu.

MpeanuceaiTe AOMbAHUTENHW MEPKU 3a NPEAa3BaHe Ha pa-
BoTelnsA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEMCTBHETO Ha BHU-
BpaluuTe, HanpuMep: TEXHUUECKO 0BCNy)BaHe Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTa M PaboTHUTE UHCTPYMEHTH, NOALbPXKa-
He Ha pbLieTe TONMK, LienechobpasHa opraHM3alna Ha paboT-
HHTE CTbIKM.

Oeknapauus 3a cooteerctene  C €

C MbNHA OTFOBOPHOCT HWE IeKNapupame, Ue ONUCaHUAT B
pasfena «TeXHUUecKU AaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCUUKHM Banua-
HW U3UCKBaHUA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUUTENHO Ha U3MEHEHUATA UM 1 NOKPUBA
M3UCKBaHWATA Ha cTaHaapTute: EN 60745, EN 50581.

TexHnuecka fiokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS
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Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

MoHTupaHe

» Mpeau n3BbpLIBaHE HA KAKBUTO K ia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaMTe LWencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

CmsHa Ha paboTHMA MHCTPYMEHT

BbpKanka ¢ onaluka ¢ BbHWHa pe3ba M14

HaBwuiite 6bpkankata 5 Ha 3aaBixBalLma Ban 4. 3a Lenta 3ax-
BaHeTe 3af|BUXXBallLKA Ban 4 ¢ raeueH knioy (GRW 12 E: pas-
mep 22 mm, GRW 18-2 E: pasmep 24 mm), ¥ C BTOPH raeueH
Kniou (pasmep 22 mm unu 24 mm) 3aterHete bbpkankara 5.

[leMoHTMpaHeTo Ha bbpkasnkara ce U3BbpLUBa B 0bpartHa no-
CNefoBaTesHoCT.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

» BuumaBaliTe 3a 3axpaHBaLloTo HanpexeHue! Hanpe-
JKEHHeTO Ha 3axpaHBaLliaTa Mpexa Tpabea Aa cboTBeT-
CTBa Ha JaHHNTE, U3NKUCAHMU Ha TabenkaTta Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa.

» [paxoBeTe, Hanp. OT MUHEPANHX MaTep1arnu, Morar Aa ob-
[1aT BpeaHu 3a 30paBeTo. KOHTaKTbT C KoXara M1 BAuLIBa-
HETO Ha NPaxoBeTe MOXe Aa NPean3BHKa anepruuHm peak-
LMK M/vnK 3a060NABaHKA Ha IUXaTeNHUTE MbTHLLA Ha pabo-
TeLLMA C eNeKTPOMHCTPYMEHTA UM HAMMPALLM Ce B 30HaTa
Ha pabota nuua.

[lonycka ce 06paboTBaHeTo Ha ChabpKalL a3bect Matepu-
a/ caMo OT CbOTBETHO 0byueHHU KBanUULMPaHK TEXHULM.
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- OcwurypnBaiite 406p0 NpoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa Ce M3NON3BAHETO HA AMXaTENHa MacKa C
(hunTbp oT KNac P2.
CnasBa¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHu npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tepuanu.

MexanuueH peaykrop (GRW 18-2 E)

» MpemecTBaiiTe npeBKNOYBaTena 3a npepaskute 1 ca-
MO KOraTo eNeKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

HatucHeTe HaBbTPe NPEeBKNOUBATENA 32 NpefaBkuTe 1 U ro

NpPeMecTeTe, I0KaTo NonajiHe B HOBaTa NO3WLMSA C NpeLLpakK-

BaHe.

C npeBkntouBatens 1 MoxeTe npeaBapuTENHO Aa UsbepeTe

[1Ba AManasoHa Ha CKOpPOCTTa Ha BbpTeHE.

I npepaBka:

HWCbk IMana3oH Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe; 3a pabota

¢ bbpkanku ¢ guametsp fo 180 mm.

Il npepaBka:
Bucok aManasoH Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe; 3a pabota
¢ bbpkanku ¢ guametsp fo 140 mm.

AKO B CbCTOSIHWE Ha NOKaW NPEBK/IoUBATENAT 3a NpeaBKuTe
1 He Moxe f1a Gbie NPeMecTeH 10 ynop, 3aBbpTeTe N1eKo 3aj-
BWXBALLMA Ban ¢ BbpKankara.

BkniouBaHe U U3KnouBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA HaTUCHETE W 3aapb-
T NYCKOBMA NPEKbCBAY 2.

3a 3acronopABaHe Ha HaTUCHATUA Ny-

@ —— | CKOB NpeKbCBay 2 HaTUCHeTe byToHa
\"/\\ '

3a U3KNIouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa OTMYCHETE MyCKO-
BUA NPEKbCBaY 2, CbOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ byToHa 3,
MbPBO HaTUCHETE KPATKOTPANHO W CNeJl TOBA OTMYCHETE Ny-
CKOBMA NpeKbcBay 2.

3a/ja NecTuTe eHeprua, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa BKMHO-
UyeH camo Korato ro ronasare.

PerynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo fa perynupare CKopocTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCHMOCT
OT CHNaTa Ha HaTUCKa BbPXY MyCKOBMA NPeKbcaay 2.

Mo-NeK HaTUCK BbPXY MYCKOBUA NPeKbCBay 2 BOAM 10 NO-HK-
CKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBennuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBA W CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.

Bosch Power Tools
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YKa3aHuA 3a pabota

» He u3non3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, 3aXBaHaT B CT-
eHp,.

» U3barsaiite pa3npbcKBaHeTo Ha cMecTa. B npoTvBeH
Cyyait MoXe Aia Ce NOAXNTb3HETE U ia 3arybute KOHTpOn
Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» U3bareaiite npoabmkuTenHa paborta Ha eNneKTPOUH-
CTPYMEHTa C HHCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTvseH
Cryyai eneKTPOBUIaTeNAT Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA MO-
e [1a ce nperpee.

3a f1a ocBoboguTe 3acTonopaBsatua byToH 3, HaTuCHeTe
KpaTKoTPanHo 1 OTNYCHETE NycKoBusA NpekbcBay 2. CToBace
npeoTBPaTABa HEBOMHO MOBTOPHO BKIOUBAHE HA EN1EKTPO-
MHCTPYMEHTA (ONacHOCT OT HapaHsBaHe).

N360pbT Ha bbpkankaTta 3aBUCH OT pasbbpkBaHMA MaTepHan.

3a MaTepuant ¢ MambK BUCKO3UTET, Hanp. IUCNEPCUOHHM

6ou, nakoBe, nenuna, 3ambBalLy MacH, LLUMEHTOBM 3aMa3KK

“3non3agaiTe ObpKanka c NABa Nocoka Ha cnupanarta. Mpu

ObpKanku ¢ NABa NoCoKa Ha cnupanara pa3bbpKBaHWAT MaTe-

puan ce U3TNackBa oTrope Haaony. bbpkankata ce M3Tnackea

Harope. Taka MaTepu1anu C Maibk BACKO3UTET ce pa3bbpkBear

6e3 npbcKaHe.

3a MaTepuany ¢ rofiAiM BUCKO3UTET, Hanp. AeKOPATUBHH 3a-

MasKu, DETOH, LMMEHT, NOAOBM 3aMa3Ku, Ma3u/Ka, enoKCua-

Ha cMona u3nonaBakTe bbpKarnka ¢ AfCHa NoCoKa Ha cupa-

narta. [py1 BbpKanku ¢ AACHa NoCoKa Ha cnupanara pasobpk-

BaHWAT MaTepuan ce U3TNackea OTAONY Harope. bbpkankara

noTbBa B pa3bbpkBaHua MaTepuan. Taka pa3bbpKBaHeTo Ha

Marepuany ¢ ronfM BUCKO3UTET € ONTUMATHO.

Mo Bpeme Ha paboTa Np1BKKBaNTE ENEKTPOMHCTPYMEHTA Ha-

rope 1 Hagony. Cnep U3nonaeaHe NouncTBaTe bbpkankara.

» CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha CHIYPHO MAC-
T0. YBepABaiiTe ce, Ye HAMa ONAcHOCT Aa nagHe. B npo-
TMBEH CNyuai eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT MOXe Aa bbae no-
BpefeH.

MopabpxaHe U cepBU3

MopabpKaHe U NOUUCTBaHE

» lpeav U3BbPLUBAHE Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaMTe Lencena oT 3a-
XpaHBalLyaTa mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noAAbpPKaN-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEHTHNALHOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Korato e Heobxoauma 3aMsaHa Ha 3axpaHBaLLmsa kaber, Ta

TpAbBa A3 ce M3BbPLUM B OTOPHU3NUPAH CEPBH3 33 ENEKTPOUH-
CTpyMeHTH Ha bolw, 3a ia ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHHUECKHU CbBETH

OTroBOpy Ha BbNPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOANPBKKATA
Ha Baluns NpoayKT MoXeTe Aia NoNyumuTe OT HallMA CEPBU3EH
otfen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 33 PE3EPBHU Uac-
TW MOXETE [1a HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com
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EKMMbT Ha BoLl 32 TEXHUUECKM CbBETU U NPUNOXKEHHS LLLE OT-
TOBOPM C Y/I0BONCTBHE Ha BbNpoCKTe BK OTHOCHO HalliuTe
NPOAYKTH W AOMbAHUTENHUTE NPUCIOCODNEHMA 3a TAX.
Korato ce obpbliate ¢ Bbnpocu kbM npeacTaBUTeNuTE, MONA,
HenpemeHHo nocoysaiTe 10-LnudpeHUa KaTanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

Pobepr bow EOO[] - Bbnrapus

Bbow Cepaus LieHTbp

apaHLMOHHM 1 N3BbHIrapaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Codchus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BpakyBane

Corney onasBaHe Ha OKOMHaTa cpefa eneKkTPOUHCTPYMEHTDT,
NOMbAHUTENHKTE NpUcTocobneHuA 1 onakoBKaTa TpAOBa Aa
6baaT NoANoXeH! Ha NoAXoAALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
M3MON3BaHe Ha ChbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He nUaxBbpnaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNAfb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CvrnacHo[lupektuBataHa EC 2012/19/EC
OTHOCHO DpaKyBaHK eNeKTPUUECKN 1 enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA 1 YTBbPXKAABAHETO i
KaTo HaLMOHANEH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTUTE, KOWTO He Morar Aia ce U3non3ear
noseue, TpAbBa fia ce CbOMpaT oTAeNHO 1
[a bbaar nonaraHu Ha NOAXoAALLA NpepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE HA ChbPKALLMTE CE B TAX BTOPUUHW CYPOBHHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHH.

MakeaoHcku

Be3benHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH HanomeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTu

ANPEOYNPENYBARE et il

HanoMeHH ¥ ynaTcTBa 3a
6e3beqHocCT. [pellK1TE HACTaHaTH KaKo PeaynTar of
HenpuapxyBatbe A0 be3beHOCHUTE HarOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NpenU3B1KaaT enekTpUUeH yaap, Noxap 1/unu
TELKW NOBPesH.

3auyBajre ru 6e30e4HOCHHTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOpHUCTEH€ U 32 BO MAHWHA.

[loumoT,.eneKkTpuueH anat” Bo HanoMeHuTe 3a be3begHocT ce
Of]HeCYBa Ha eNEeKTPUUHM anapaTk LTO KOpPUCTaT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapaTu WTo KopucTaTt batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).
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be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop ceKkorai Heka buge unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT unu HeocBeTneH paboTeH
NpOCTOp MOXE fia A0BE/E A0 HECPEKH.

» He pa6oteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOM ONACHOCT OA eKCNNOo3uja, kKage UMa
3ananuBy TEUHOCTH, Fac UMK NpaLIKHa. EnekTpuunuTe
anapartv cosaaBaart UCKPH, KoM MOXe Aa ja 3ananart npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure NuLa nojaneky 3a speme
Ha KOPUCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonky
HeLwTo By ro nonpeun BHUMaHKETO, MOXe a ja uarybute
KOHTpONata Hafl ypeaor.

EnektpuuHa 6e36egHoct

» MpuKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fi03HA.
TMpHKNYUOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo co
3a3eMjeHHoT eneKTpUueH anapat. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHM A03HW FO HAManyBaaT
PU3MKOT OfI ENEKTPUYEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUKHY Ha LIeBKH, PAAHjaTOPH, LLNOPET U
tbprxupepu. ocTou 3ronemMeH UMK Off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY Balueto Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe r1 noganexy og AoXa
W Bnara. HaenerysateTo Ha BoJja BO €N1EKTPHUHKOT
anapar ro 3arofieMyBa pU3uKOT Off €NIEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctuTe kabenot 3a Apyra HameHa, 3a a ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe M
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT OA SMAHATA AO3HA. [ipxeTe
ro kabenot noHacTpaHa o ToNNKHa, Macno, ocTpH
paboBu K NOABHXHUTE KOMNOHEHTH Ha YPeAoT.
OLITETEHUOT UK CBMTKaH Kaben ro 3ronemyBa puanKoT 3a
eNeKTpUUeH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHKOT anapat paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETEe CamMo NPOLOMKeH Kaben wTo e
noropeH 3a KOPUCTeHbe Ha HafiBopeLLEeH NPocTop.
KopucTerbeTo Ha coofiBeTeH NPoao/keH kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMa/yBa PU3MKOT OfF ENEKTPUUEH YAiap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXkHa OKONMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrere
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypen co AudepeHLmjanHa
CTpyja ro HamanyBa pU3uKOT Of} ENIEKTPUYEH yaap.

BesbeaHoCT Ha nHUa

» bupere BHUMaTENHN KaKO paﬁomre H pa3yMHoO
KOpHMCTeTe ro eneKTpMUHKOT anapart. He kopucrete
€NeKTPUYHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHHU UK nog
Bnujauue Ha Apora, ankoxon Wnu nekoBu. EfeH MOMeHT
Ha HEBHWUMaHKe Nnpu yn0Tpe6aTa Ha ENEeKTPUYHUOT anapar
MOXe fia foBeae 40 CePUO3HM noBpeaun.

» HoceTte 3aliTUTHa onpeMma 1 CeKOraLl HoceTe 3alUTUTHU
oumna. HocereTo Ha 3aLUTUTHA ONPEMa, Kako Ha np.Macka
3anpas, Of)yBKM 34 3alliTUTa o Nu3ratbe, 3allTUTEH Linem
WNW 3aLLTKTa 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT O/ BUAOT U
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NpUMeHaTa Ha eNIEKTPUYHUOT anapar, ro Hamanyea
PU3UKOT O NOBPEAMU.

» U3berHyBajte HEKOHTPONHUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcHrypere ce, ieKa e UCKNyueH
€NeKTPHYHKOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe co CTpyja u/unu Ha 6atepuja, npea aa ro
3emeTe HnKu HocuTe. [lOKONKY NMPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBMNeE NPCTOT Ha IPEKUHYBAUOT UK CTe
rO NPUKNYUKne YPeaoT Aofeka € BKNYUEH Ha HanojyBarbe
O CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefn3BUKa HECPeKa.

» WU3Bapete ru anatute 3anogecyBatbe UNM KNyueBuTe 3a

3awpadysatbe, Npef Aa ro BKNy4UTe eNEKTPUUHHOT
anapar. [[oKO/Ky Ma anat Ui Kiyy BO HEKOj Ofi 1eN10BHTe

Ha ypeaoT LWTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe ia AoBeae A0 noBpean.

» UsberHyBajre abHopManHo Apxetbe Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo cMrypHa nonox6a u nocrojaHo apxxete
pamHoTexa. Ha Toj HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» Hocete coopseTHa o6neka. He HoceTe WwiMpoka o6neka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky ofi NOABWXHUTe AenoBM. [lecHata obneka,
HaKMTOT UM [loNraTa Koca MoXe Aa ce 3adhatar of
TNOZIBUXHHTE ENOBH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYYEeHH U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0mnacHocTa of npas.

KopucTtetbe H paKyBatbe CO eNeKTPUUHKOT anapat

» He ro npeontoBapysajre ypepot. Kopucrere ro
COO/ABETHHOT eNeKTpHUEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COO/IBETHUOT ENEKTPHUYUEH anapar ke paboTute
noAobpo M NocurypHo BO 33aiEHHOT I0MEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYUM, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpas.

> WU3Bneuere ro NpUKNYYOKOT OA SUAHATA A03HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OB1e MepkM 3a
npenynpeayBatbe ro CpeuyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» UygajTe ru noganexy of Aoaror Ha fiela
€eNeKTPHUHUTE anapaTH Kou He 1 KopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHM CO Hero HNM He M KMaaT NPOUYNTAHO OBHE
ynarcrBa. ENeKTpuuHm1Te anaparti ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHU ML,

» OppXKyBajTe rM FPUXKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0BH YYHKLUOHHPaAT
becnpeKopHO U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLEHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. llonpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH nNpep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
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CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NIOLLIO OfPXKYBaHUTE
€/1eKTPUUHM anaparu.

> Anatort 3a ceuetbe OAPKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
BHUMATeNHO 0fpXKyBaHWUTE anary 3a ceuetbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NoMarnky ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTu, onpemara,
[0AaToLUTE 32 anaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO OBa
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH 1 iejHOCTa LTO TPeba fAa ce U3BPLUK.
KopHCTerbeTo Ha eneKkTpUUHM anaparv 3a apyra ynorpeba
0CBeH HaBefieHaTa MoXe Ja JoBefe 10 ONaCHU CUTYaLnK.

Cepsuc

» lMonpaBkarta Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee fa
bupe u3BpLIEHa caMo Of CTPaHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTPYY€eH NepcoHan H CaMo co KOpUCTetbe Ha
OPHUrHHANHK pe3epBHH AenoBU. CamMo Ha TOj HAUMH Ke
bupete curypHu Bo be3benHoCTa Ha €NEKTPUUHKOT
anapar.

be36enHOCHH HanOMEeHH KapaKTEPUCTHUHH 32

ypepor

» He 06pabotyBajte ekcnno3usHu Matepujanu (Ha np.
NecHO 3ananuBH CPeACTBa CO pacTBop). Enekrpuunute
anapaTu Co3[1aBaaT UCKPH, LTO MOXKE fia ja 3ananar
HacTaHarara napea.

» BepaHalu U3Bneuete ro CTPYjHHOT NPHKNYHOK U
oCTaBeTe ro eneKTPHUHHOT anapar BO CepBHCHaTa
cnyx6a Ha npoBepKa, JOKONKY BH NajiHe BO CMecaTa.
[loKOMNKY CMecaTa HaBNeae BO eNEeKTPUUHKOT anapar MOXe
[a NPenu3BMKa WTETH W 13 A0BEAE 10 eNEeKTPHUYEH yaap.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHHOT anapar
LBPCTO CO iBETE ANAHKH Ha M30NMPaHaTa NOBPLUHHA Ha
APLIKKUTE W 3acTaHeTe BO CHrypHa nonoxo6a. Co
€NeKTPUYHWOT anapar NOCUrypHO Ke ynpaByBaTe ako ro
APXHTe CO ABeTe ANaHKK. ['yberbeTo Ha KOHTpOnaTa Moxe
[Na [oBefie 10 NOBPe/y.

» [IpxeTe ro ypeaor 3a U30NMPaHUTE NOBPLUHHHU HA
pauKuTe, OKONKY BPLIMTE paboTH Kafe anaToT WwTo ce
BMETHYBa MOXe [ia HauAe Ha CKPUEHH eNneKTPHUUHH
Kabnu unu concTBeHMOT CTpyeH Kaben. KoHTaKToT co
CTPYjHMOT Kaben Moxe MeTanH1Te AeNoBH Ha YPeioT Aa r'm
CTaBM NOJ, HAaMoH M [1a 10Be/ie 10 eNEKTPUUEH yaap.

» [lokonKy ce 6nokupa anaTor WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPUUHKUOT anapar. bugere
NpeTnasnuBH cO BUCOKUTE PeaKLuCKX MOMEHTH, LITO
Mo2e Aia NpeAM3BUKaaT NOBpaTeH yaap. AnaroT LUTo ce
BMETHYBa ce bnokupa, AOKONKY:
~ Ce NPeonToBapH eNEKTPUUHKOT anat Ui
- e HaKpUBEH BO OfIHOC Ha MapueTo LITo ce obpaboTysa.

» He ro KopucTeTe ypeaoT 3a MeLuakbe Ha npexpaHbeHu
npou3BoAK. HalunTe eneKTpUUHKM anapaTv M onpema He ce
HaMeHeTH 3a npepaboTka Ha npexpaHbeHr NPONU3BOAN.

» [ipxeTe ro kabenor noganexy op pabotHoro none.
Kopnara 3a MeLuatbe Moxe Aia ro ¢hatv kabenor.
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» Caport 3a Mewatbe Mopa Aa buae HameHeT 3a MeLuate
¥ cTabunHo Aa cTon. HenpasniHO NPULBPCTEHHOT caf
MOXe HEKOHTPOMMPAHO [1a CE ABUXKH.

» MpoBepeTe Aanu NpcKa TEUHOCT Ha KYKULUTETO Ha
eNeKTPHUHKOT ypen,. [lOKO/KY HaBne3e TeUHOCT BO
€/1eKTPUUHWOT anapar, MOXe [1a NPeAU3B1Ka LUTETH U
e/eKTpUUeH yaap.

» Cneperte ru ynatcTeara U HanoMeHHTe 3a
npeaynpeayBsatbe Bo cepTHhHKaToT 3a 6e3begHocT Ha
martepujanot (SDB) wro ce mewa. Matepujanot Wwro ce
Mella Moxe f1a buae onaceH no 3gpas;jero.

» lpu NpeKuH Ha CTpyja, aKTUBUPAjTe ro NPeKMHyBauoT
3a (uKcHpatbe Co NPHTHCKAbe Ha NPEKHHYBaYoT 3a
BKNyuyBawe/ucknyuysamwe. Co 10a Ke ce cnpeuu
HEBHUMATENHOTO NOBTOPHO CTAPTYBatbe Ha eNEKTPUUHMOT
anapart (onacHocCT ofi noBpeaa).

» He ro KopucTeTe eNeKTPUUHHOT anapar Ha nynT.

Onuc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe ru cuTe HaNOMEHH M yNaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [peLKiTe HACTaHATH Kako
pesynTar o4 HeNMpUAPXKyBatbe 40
6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[a NPean3BUKaaT eNnekTpUUEeH yaap, noxap
W/WNK TELLKK NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBopeTe ja NpeknoneHara CTpaHu1Ua co Np1kas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U PXeTe ja 0TBOPeHa AoAeka ro

yuTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

VnorpeGa €O CoOOABETHA HaMéHa

ENeKTpUUHWOT anapar e HaMeHeT 3a MelLatbe Ha npatLlKkacTu
rpafiexHN MaTepujanu Kako Mantep, runc, Nenuno, Kako 1
OOM LITO He coapXKaT PacTBOP, NAKOBM W CIMUHM CYNCTAHLM.

Mnycrpauuja Ha KOMMOHEHTH

HyMepupatbeTo Ha CNUKMTE CO KOMMOHEHTH CE OffHECYBA HA

NP1Ka30T Ha eNEKTPUUHKUTE anapaTy Ha rpaduukata

CTpaHuLa.

1 lpeknHyBau 3a M36op Ha bp3uHa (GRW 18-2 E)

2 [pekuHyBau 3a BKIyuyBabe/UCKNyuyBarbe

3 Konue 3a hUKcHparbe Ha NPEKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/
WCKINyuyBatbe

4 TloroHcKo BpeTeHo

5 Kopnasameware*

6 Pauka (M30nMpaHa NoBpLUMHA Ha ApLUIKaTa)

*Onuwaxara onpema NpUKaxaHa Ha CIUKHUTE He e fien o,
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema moxe Aa
ja Hajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.
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TeXHWUKK nogaTouu
Mewanka GRW12E GRW 18-2E
bpoj Ha fen/aptukn 3601 AA70.. 3601 AA80..
HomuHanHa jaunHa 1200 1800
M3ne3Ha Mok 780 1170
MexaH1uKK1 3bop Ha bpauHK °
Bpoj Ha npa3Hu BpTexu
- 1.6pauHa mint 0-1000 0-450
- 2.6paunHa min’t - 0-1050
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH
- 1.6p3unHa min’ 0-620 0-250
- 2. bp3unHa min’ - 0-580
HomuHaneH BpTeXXeH MOMEHT
- 1.6p3unHa Nm 12 45
- 2.6p3unHa Nm - 19
IMpudbart Ha anaToT M14 M14
MakcumaneH iujameTap Ha kopnara 3a
MeLlare MM 140 180
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 5,3 7,2
Knaca Ha 3awtuta o/ o/n

MoparouwTe Baxkar 3a HoMMHaneH HanoH [U] o 230 Bonti. OBKe NoaaToLy MoXe Aa 0TCTanyBaar Npu pa3niuHu1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT 0 U3Beabara

BO OJHOCHaTa 3emja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

MepHu BpeaHOCTH 3a byuaBa B COrNacHoCT
coEN60745.

GRW12E
3601 AA70..

GRW 18-2 E
3601 AA80..

HMBOTO Ha 3BYK Ha YPENOT, OLEHETO CO A,
TUMYHO M3HECyBa

HWBO Ha 3ByuEH NPUTUCOK dB(A)
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa dB(A)
HecurypHocT K dB

Hocere 3awrura 3a cnyxor!

89 87
100 98

BKynHuTe BpeiHOCTH Ha BUOpaLnK ay,
(BekTopCKM 360p Ha TPUTE HACOKK) U
HecurypHocT K iafieHu ce Bo COrnacHocCT co
EN 60745:

a, m/s
K m/s?

4,5 8.5
1,5 1,5

HuBoTO Ha BMOpaLKK HaBeeHo BO OBKe ynatcTea e
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopefba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce NpUnarofu 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo CO BUOPaLWK.
HaBepeHOTO HUBO Ha BUDPaLMK e 33 OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€NeKTPUYHNOT anapar. [JoKonKy eneKTpMUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a ipyrv NPUMEHH, CO PasNIuHa ONpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTarnyBa 0ff HOPMUTE UK HEAOBONHO Ce
OfPXKyBa, MOXe [1a OTCTanyBa HUBOTO Ha Bubpaumu. Osa
MOXe 3HAUUTENHO [ia rO 3roNeMK ONTOBapPyBaHETO CO
BUOpaLMK BO NEPUOAOT Ha LieNoKynHOTo paboTetbe.

3a npeuusHoO oapeayBatbe Ha ONTOBaPYBaHbETO CO
Bubpaumu, Tpeba aa ce 3eMe Bo 06SHp M NEPUOAOT BO KOj
YPeLoT e UCKNyuUeH Unu efBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MOXe 3HAUMTENHO Aa Fo HaManu

ONTOBapyBaETO CO BUDPALMK BO NEPHUOLOT Ha LIENOKYMHOTO
paboTterbe.

YTBpAETE M JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHocT 3a
3allTMTA Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHUETO Ha BUOpALIMKTE, KAKO
Ha np.: OAPXKYBajTe M BHUMATENHO €NEKTPUUHHWTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONAMHaTa Ha
[IaHK1Te, OPraHU3npajTe ro TeKoT Ha paboTata.

WsjaBa 3a coobpasnoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, IEKa NPOM3BOAOT
OMWLLAH BO ,, TeXHWUKM NOfATOLM“ COOABETCTBYBA Ha CUTe
npuMeHnuBu oapenbu on aupekTuaute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyuMTENHO HUBHUTE M3MEHH U
e coobpaseH co cneaHute Hopmu: EN 60745, EN 50581.

TexHnuka filokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:
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Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

4 7 - /
%{ LD l. V - u/{ [
Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017
MoHTaxa

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLKja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK O
SWAHaTa f03Ha.

3ameHa Ha anatot

Kopna 3a mewatwe co M 14-HagBopelueH HaBoj

3alwwpacheTe ja KopnaTta 3a MeLlake 5 Bo NOroHCKOTO BPaTHno
4. [IpxeTe ro NOrOHCKOTO BPATUNO 4 CO BUNYLLKACT KNy
(GRW 12 E: wupwHa Ha knyuot 22 mm, GRW 18-2 E: wmupuHa
Ha Knyyot 24 MM), 1 3aUBPCTETE ja KopnaTa 3a Mellatbe Co
BTOP BMNYLIKACT KNyY (LUIMPHHA Ha KNyuoT 22 MM UN

24 mm)5.

[leMoHTaXxara Ha KopnaTa 3a MeLliathe Ke ja U3BpLUHTE N0
obparteH pegocnea.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpe6ba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTpUUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTpyja Mopa /ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuuKaLHOHaTa NNOYKA Ha
€NeKTPHYHKOT ypen,

» [pasTa, Ha Np.M1HepanHara npas Moxe Aa buae wWretHa
N0 3apa.jeTo. [lonN1patbeTo UM BOMLLYBatheTO Ha TakBaTa
npaB MOXe f1a NPeaM3BUKa aNepPrucku peakLmu u/unm
3abonysatba Ha AULIHUTE NATULLITA HA KOPUCHUKOT UK
NMuaTa Bo OKoNWHara.

Marepuijanute WwTo cogpxar azbect Moxe aa bupar
0bpaboTyBaHu camo o CTpaHa Ha CTPYYHH Nuua.
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- TorpuxeTe ce 3a fobpa NPoOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEtbe Ha MacKa 3a 3allT1Ta Npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BH1MmaBajTe Ha Bakeuk1Te NponucK Ha Balata semja 3a
matepujanot koj ro obpabotysare.

MexaHuuku usbop Ha 6paunn (GRW 18-2 E)

» MpekuHyBauot 3a u360p Ha bp3nHK 1 akTHBHpajTE ro
CaMo JOKONKY eNneKTPHUHHOT anapar e Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO NPEKUHYBAUOT 3a U360p Ha bp3unHa 1

HaBHATPE W TYpHETe ro A0AieKa HE Ce BKIOMU.

Co npekuHyBauoT 3a M3bop Ha bp3uHK 1 Moxe fja M3bepete 2

0bemu Ha bp3unHH.

Bp3unal:

Husok obem Ha bpoj Ha BpTEXH; 3a paboTetbe co

[AMjameTap Ha kopnata 3a Melwarbe o 180 mm.

Bp3unall:
Bucok obem Ha bpoj Ha BpTeXH; 3a paboTetbe co
[AujameTap Ha Kopnarta 3a Mellare o 140 mm.

[loKonKy NpekuHyBauoT 3a MeHyBatbe bp3nHiu 1 He MoXxe Aa
Ce NPUTUCHE 10 Kpaj Kora e BO cOCTojba Ha MUpYBatbe,
CBPTETE [0 ManKy NOroHCKOTO BPATMNO CO Kopnara 3a
MeLlarbe.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a cTaBatbe Bo ynotpeba Ha enexkTpuuHuUOoT anapar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
2 1 PXKETE [0 MPUTUCHAT.

3a duKcupate Ha IpUTUCHATUOT
ﬁ@\ NpeK1HyBau 3a BKNyuyBatbe/

— | cKnyuyBatbe 2 NpUTHCHETe 1o
\’/—\ KonueTo 3a (hukcuparoe 3.

3a fia ro HCKNyumMTe eNeKTpMUHKOT anapar, ocnobogete ro
NMPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyUyBatbe 2 OH. BOKOMKY
T0j € bnokMpaH co konueTo 3a ukcuparse 3, KPaTko
MPUTUCHETE FO MPEKUHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/MCKITyuyBatbe
2 1 notoa ocnobogere ro.

3a fia ce 3alTeau eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNOT
anar camo [I0KO/KY o KOPUCTHTE.

MocraByBate Ha 6poj Ha BpTEXH

BpojoT Ha BpTeXwTe Ha BKNYUEHWOT eNeKTPUUeH anapar
MOXe [1a o perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT 0f] Toa
KONKy Nofianeky ke ro npUTMCHeTe NPeKUHyBayoT 3a
BKINyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2.
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Co HEXHO NPUTUCKAbE HA MPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
WCKNyuyBatbe 2 ce NOCTUrHyBaar Man bpoj Ha BpTexu. Co
3roNneMyBatbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa v bpojoT Ha
BPTEXH.

CoBeTH npu pabotemweTo

» He ro KopucTeTe eNeKTPHUHHOT anapar Ha nynr.

» U3bernyBajre Aa ja pacnpckyBare cmecara. MHaky
MOXeE [1a CE NIU3HETE W [1a ja U3rybuTe KOHTpONaTa Haz
€NeKTPUYHKOT anapar.

» U3berHyBajTe KOHTHHYHpPaHa paboTa Ha eNEKTPUUHHOT
anapar co HamaneH 6poj Ha BpTeXH. MHaky Moxe fia ce
nperpee MOTOPOT Ha ENEKTPUUHKOT anapar.

3a f1a ro aKTMBMpaTe KonueTo 3a (UKcHUparbe 3, NPUTUCHETE

KpaTKo Ha NPeK1HyBauoT 3a BKIyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 2 1

notoa otnywrere ro. Co Toa Ke ce Cpeyn HeBHUMATENHOTO

NOBTOPHO CTAPTyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapar (onacHocT

o[ NoBpefa).

M3bopoT Ha Kopna 3a Melliatbe 3aBUCH Ofl CMecara.

3a CMecHTe CO HUCKA BUCKO3HOCT, KaKo Ha Np. AUCNEepP3UBHH

60u, NaKoBM, NENKUNA, TMEHN MACH, LIEMEHTHM Kalllu,

KOpHCTETE KOpna 3a MeLlatbe CO NeBa crupana. Bo kopnara

3a MelLatbe CO N1IeBa Cnupana, MaTepujanoT ce MeLlia of rope

Hapony. Kopnara 3a Meluatbe ce nputicka Harope. Cmecara

CO HUCKa BUCKO3HOCT CE Mellia CO MarKy NpCKarbe.

3a CMeCH CO BUCOKa BUCKOZHOCT KaKo Ha Np. TUMNC 3a

3aBPLUHK PaboTK, DETOH, LIEMEHT, ECTPHX, LUNAXTEN Maca,

€eMnoKCHaHa CMOMa KOPUCTETE Kopra 3a MeLliathe CO lecHa
cnupana. Bo kopnara 3a MeLuatbe Co AecHa cnupana,

MatepujanoT ce Mella ofi Aony Harope. Kopnara 3a Mellatbe

ce BPTH BO cMecara. Cmecara Co BUCOKa BUCKO3HOCT

ONTUMAHO Ce NPOMeLLYBa.

3a Bpeme Ha paboTata ABHXETE ro eNeKTPUUHKOT anapar

rope-gony. Mo ynotpebarta, UcuncteTe ja Kopnara 3a

Melliatbe.

» CknagupajTe ro eneKTPUMUHHOT anapar Ha besbepHo
mecto. HamecreTe ro Taka fja He MoXe Aa nara. MHaky
€/1eKTPUUHKOT anapar MOXe Aa Ce OLITETH.

OapxyBame U cepBHC

OpnpXyBatbe U UHCTebe

» lpea 6Mno KakBa HHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of
SHWAHaTa fjo3Ha.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHKMOT anapar U
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a a MOXe A06po U
b6e3beaHo pa pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTEHbe Ha MPUKNYUEeH Kaben, Toralu

HabageTe ro og Bosch unu cneuujanuaupana npoaaBHHLa 3a

Bosch-enektpuuxu anapary, 3a ia ro usberete

3arpo3yBatbeto Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyxba  COBETH NPHU KOPHUCTEHE

CepaHcHara cnyxba ke ofrosopu Ha Bawwure npatatba B0
BpCKa CO NoMpaBKata M 0ApXKyBarbeTo Ha BalwuoT nponsson
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Kako 1 pe3epBHUTE ienoBK. EKCNo3uBeH LpTex U
MHhopMaLLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TumoT 3a coBeTyBatbe Npy KopucTetbe Ha Bosch Ke By
NOMOTHe I0KO/MKY UMaTe Npalliatba 3a HaLlWTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe NpaLuatba U Hapauku Ha pe3epBHK ienoBu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
creuudmKaLMoHaTa nnouka Ha ypeaor.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UuTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtctpaHyBame

EnexTpuuHuTe anapatu, onpemata v ambanaxute pebanace
OTCTPaHaT Ha €KONOLLKKM NPUDATIIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTpUUHKTE anapati Bo JoMallHaTa KaHTa
3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a eneKTpUUHH 1
€NeKTPOHCKHM YPean 1 HUBHA HaLlMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUuHKUTE anaparu WTo ce
BOH ynotpeba Mopa ofienHo Aa ce
cobupaar v fia ce peLuKnMpaar Ha
€KOMOLLKHK NPUDATIIB HAUMH.

Ce Ba np OHa

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu
» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.

Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,

Bosch Power Tools
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gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja
» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno

na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,

alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-

tri¢nog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenije licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

—

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZze smanijiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moZe vise ukljuciti li
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spreCava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
Lwslepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva specifi¢na za aparate

» Ne obradjujte materije koje su opasne zbhog eksplozije(
naprimer lako zapaljivi rastvaraci). Elektri¢ni alati
proizvode varnice, koje mogu zapaliti paru koja se moze
pojaviti.

» Izvucite odmah mrezni utikac i neka Vam servis
prekontroliSe elektricni alat, ako padne u sirovinu koja
se mesa. Sirovina koja se mesa i moze upasti u elektricni
alat moZe prouzrokovati Stete i uticati na elektricni udar.

» Elektricni alat tokom rada drzite ¢vrsto obema rukama
zaizolovane povrsine drske i pobrinite se za stabilnu
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poziciju. Elektricni alat se sigurnije vodi sa obe ruke.
Gubitak kontrole moze da uti¢e na povrede.

» Drzite uredaj za izolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moZe da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moZe da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Uredaj nemojte da upotrebljavate za mesanje
prehrambenih proizvoda. Nasi elektri¢ni alati skupa sa
priborom nisu namenjeni za obradu prehrambenih
proizvoda.

» Kabl udaljite od zone rada. Korpa za mes$anje moze da
uhvati kabl.

» Rezervoar za mesanje mora da bude adekvatan i
siguran. Rezervoar koji nije uredno osiguran moze
nekontrolisano da se krece.

» Uverite se da tecnost ne prska o kuciste elektricnog
alata. Tecnost koja je prodrla u alat moZe da prouzrokuje
Stetu i elektri¢ni udar.

» Sledite uputstva i upozoravajuce napomene u
specifikaciji za sigurnost (SDB) materijala koji se
mesa. Materijal koji se meSa moze da bude Stetan po
zdravlje.

—

Srpski| 119

iskljucivanje. Time se spre¢ava nenamerno ponovno
pokretanje elektroalata (opasnost od povrede).

» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
mogu imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za mesanje gradjevinskih
materijala u obliku praha kao $to su malter, sredstvo za
¢iscenje zidova, lepkovi, kao i boje, lakovi i sli¢ne substance
koje ne sadrZe rastvarace.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Prekidac za biranje brzine (GRW 18-2 E)

2 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje

3 Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje
4 Pogonsko vreteno

5 Korpaza mesanje*

6 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.

Kompletni prib Zete da nadet $ ibora.

» U slucaju prekida elektricne struje otpustite prekidac pletni pribor 2 ! hasem programu pribora

za aretaciju pritiskom na prekidac za ukljucivanje/
Tehnicki podaci
Mesalica GRW 12E GRW 18-2E
Broj predmeta 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominalna primljena snaga w 1200 1800
Predana snaga w 780 1170
Mehanicko biranje brzina - )
Broj obrtaja na prazno
- 1. brzina min’t 0-1000 0 -450
- 2.brzina mint - 0-1050
Nominalni broj obrtaja
- 1.brzina mint 0-620 0-250
- 2.brzina mint - 0-580
Nominalni obrtni moment
- 1.brzina Nm 12 45
- 2. brzina Nm - 19
Prihvat za alat M14 M14
Maksimalan precnik korpe za mesanje mm 140 180
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Klasa zastite [o/n o/l

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

—

lzmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu GRW12E GRW 18-2E
saEN60745. 3601AA70.. 3601 AA80..
A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi

tipi¢no

Nivo zbuénog pritiska dB(A) 89 87
Nivo snage zvuka dB(A) 100 98
Nesigurnost K dB 3 3
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija aj, (zbir vektora tri

pravca) i nesigurnost K su dobujeni prema

EN60745:

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanje elektricnog
alata i upotrebljeni alati, odrZzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60745, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘f{:@& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Promena alata

Korpa za mesanje sa M 14-spoljnim navojem

Korpu za me$anje 5 zavrnite u vreteno pogona 4. Za to
vreteno pogona 4 drzite pomocu viljuskastog kljuc¢a

(GRW 12 E: veli¢ina klju¢a 22 mm, GRW 18-2 E: veli¢ina
klju¢a 24 mm), i pomocu drugog viljuskastog kljuca (veli¢ina
kljuca 22 mmili 24 mm) ¢vrsto zategnite korpu za mesanje 5.
Demontaza korpe za mesanije vrsi se obrnutim redosledom.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paZnju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

» Prasine, na primer mineralne prasine mogu biti Stetne po
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.

Materijal koji sadrzi azbest sme da obradjuje samo
strucnjak.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

1609 92A2MN|(17.10.16)
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- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

Mehanicko biranje brzina (GRW 18-2 E)

» Prekidac za biranje brzina 1 aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

Utisnite prekidac za biranje brzina 1 i gurajte ga dok ne

aretira.

Sa prekidacem za biranje brzina 1 moZete prethodno birati

2 podrucja broja obrtaja.

Brzinal:

Nizak opseg broja obrtaja; za radove do precnika

korpe za meSanje 180 mm.

Brzina ll:
Visok opseg broja obrtaja; za radove do precnika
korpe za meSanje 140 mm.

Ako prekidac za biranje brzine 1 prilikom mirovanja ne
moZete da gurnete do grani¢nika, malo obrnite vreteno
pogona sa korpom za mesanije.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 i drZite ga pritisnut.

Radi fiksiranja pritisnutog prekidaca

@ — za ukljucivanje/iskljucivanje 2
— | pritisnite taster za fiksiranje 3.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 2 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 3, pritisnite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

Podesavanje broja obrtaja

MozZete broj obrtaja ukljuenog elektri¢nog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 2.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje 2 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Uputstva zarad
» Elektricni alat nemojte da koristite u stalku.

—
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» Izbegavajte da prskate materijal za meSanje. MoZete
inace skliznuti i izgubiti kontrolu nad elektri¢nim alatom.

» Izbegavajte trajan rezim rada elektri¢nog alata sa
smanjenim brojem obrtaja. U suprotnom bi mogao da se
pregreje motor elektri¢nog alata.

Kako biste otpustili prekidac za fiksiranje 3, taster za

uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 pritisnite kratko i onda ga

otpustite. Time se sprecava nenamerno ponovno pokretanje
elektri¢nog alata (opasnost od povrede).

Izbor korpe za meSanije zavisi od proizvoda koji se mesa.

Za proizvod koji se mesa, niske viskoznosti, kao npr.

disperziona boja, lakovi, lepkovi, masa za livenje, cementno

blato, upotrebljavajte korpu za mesanje sa levom spiralom. U

korpi za mesanje sa levom spiralom materijal se transportuje

odozgo na dole. Korpa za mesanje se pritiska na gore.

Proizvod, koji se meSa, mesa se uz neznatno prskanje.

Za proizvod koji se mesa, visoke viskoznosti, kao npr. gotov

malter, beton, cement, estrih, masa za gletovanije, epoksidna

smola, upotrebljavajte korpu za mesanje sadesnom spiralom.

U korpi za mesanje sa desnom spiralom materijal se

transportuje odozdo na gore. Korpa za mesanje uranja u
mesani proizvod. Proizvod koji se mesa sa visokom
viskoznoscéu se optimalo izmesa.

Pokredite elektri¢ni alat u radu gore dole. Cistite korpu za

mesanje posle upotrebe.

» Elektricnialat skladistite na sigurnom mestu. Pobrinite
se za to da ne moze da padne. Elektri¢ni alat se moze
inace oétetiti.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili strucan servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluZba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Bosch Power Tools
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljajuiodvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

PN :Torde); [ Me) Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-

lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
Cijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko

pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-

ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzro¢ajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-

lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Va$e pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektri¢nega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-

—

rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganie elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganije elektricnega
udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zasc¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in na¢ina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektriéno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
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prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep prepre¢uje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Specifi¢na varnostna navodila

» Ne obdelujte snovi, ki lahko eksplodirajo (na primer
lahko vnetljivih topil). Elektri¢na orodja povzrocajo iskre-
nje, ki lahko povzrocijo vzig nastajajoCe pare.

» Ce pade elektri¢no orodje v material, ki ga mesate, ta-
koj izvlecite vtikac iz elektricne vticnice, elektricno
orodja pa naj pregleda pooblascen servis. Material, kiga
mesate, lahko prodre v elektri¢no orodje in povzroci po-
Skodbe, ki imajo za posledico elektricni udar.

» Pridelu elektri¢no orodje z obema rokama trdno drzite
za izolirane prijemalne povrsine in poskrbite za varno
stojisce. Z elektricnim orodjem lahko varneje delate, Ce ga
upravljate z obema rokama. Izguba nadzora nad orodjem
lahko povzroci poskodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim

—
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omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Orodja ne uporabljajte za mesanje Zivil. Nasa elektricna
orodja vklju¢no s priborom niso zasnovana za pripravo zi-
vil.

» Kabla ne priblizujte delovnem obmocju. Mesalna ko3ari-
ca lahko zagrabi kabel.

» Mesalna posoda mora biti primerna za mesanje ter
ustrezno zavarovana. Posoda, ki ni zavarovanav skladu s
predpisi, se lahko nenadzorovano premika.

» Prepricajte se, da v ohisje elektricnega orodja ne bri-
zga nobena tekocina. TekocCina, ki vdre v elektri¢no orod-
je, lahko povzroci Skodo in elektricni udar.

» Upostevajte navodila in opozorila v seznamu podatkov
o varnosti (SDB) za material, ki ga mesate. Material, ki
ga mesate, lahko Skodi zdravju.

» Pri prekinitvi dovajanja toka sprostite aretirno stikalo
s pritiskom stikala za vklop in izklop. Tako preprecite ne-
nadzorovan ponovni zagon elektri¢nega orodja (nevarnost
poskodb).

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za mesanje gradbenega mate-
riala v obliki prahu, na primer malte, ometa, lepila ter barv, la-
kov in podobnih substanc, ki vsebujejo topila.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Stikalo za izbiro stopnje (GRW 18-2 E)

2 Vklopno/izklopno stikalo

3 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala

4 Pogonsko vreteno

5 MesSalni ko$*

6 Rocaj (izolirana povrsina rocaja)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega g . Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki
Mesalnik GRW 12E GRW 18-2E
Stevilka artikla 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nazivna odjemna mo¢ w 1200 1800
Izhodna mo¢ w 780 1170
Mehanska izbira stopnje °
Stevilo vrtljajev v prostem teku
- 1.stopnja mint 0-1000 0-450
- 2.stopnja mint - 0-1050
Nazivno Stevilo vrtljajev
- 1.stopnja mint 0-620 0-250
- 2.stopnja mint - 0-580
Nazivno Stevilo vrtljajev
- 1.stopnja Nm 12 45
- 2.stopnja Nm - 19
Prijemalo za orodje M14 M14
Najvediji premer mesalne kosarice mm 140 180
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Zaititni razred @/n @/n

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z GRW12E GRW 18-2E
EN60745. 3601 AA70.. 3601 AA8O..
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa

tipi¢no

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 89 87
Nivo jakosti zvoka dB(A) 100 98
Netocnost K dB 3 8
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska vsota

treh smeri) in negotovost K se izracunajo v

skladuz EN 60745:

a, m/s? 45 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob¢&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obéutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuéno z
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60745,EN 50581.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

Joe Lo (U e —

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

1609 92A2MN|(17.10.16)

- 4~

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 125 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Zamenjava orodja

Mesalni koS z zunanjim navojem M 14

Mesalno kosarico 5 privijte v pogonsko vreteno 4. Pri tem po-
gonsko vreteno 4 drzite z viliCastim kljucem (GRW 12 E: di-
menzija 22 mm, GRW 18-2 E: dimenzija 24 mm) in z drugim
vilicastim klju¢em (dimenzija 22 mm ali 24 mm) zategnite
meSalno kosarico 5.

DemontaZa mesalnega ko$a v obratnem zaporedju.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elek-
trione energije se mora ujemati s podatki na tipski ta-
blici elektricnega orodja.

» Prahovi, npr. mineralni prahovi, so lahko zdravju $kodljivi.
Dotik ali vdihavanje prahov lahko povzrocijo alergi¢ne re-
akcije in/ali obolenja dihal pri uporabniku ali osebah, ki se
nahajajo v bliZini.

Material z vsebnostjo azbesta lahko obdelujejo izklju¢no
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.

Mehanska izbira stopnje (GRW 18-2 E)

» Stikalo za izbiranje prestav 1 aktivirajte samo, ko elek-
tricno orodje miruje.

Pritisnite stikalo za izbiranje prestav 1 in ga potiskajte, dokler

se ne zaskoci.

S stikalom za izbiro stopnje 1 lahko predhodno izberete 2 po-
drocji Stevila vrtljajev.

—
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Prestaval:
obmocje nizjega Stevila vrtljajev, za delo z mesalno ko-
Sarico s premerom do 180 mm.

Prestavalll:
obmocje visjega Stevila vrtljajev, za delo z mesalno ko-
Sarico s premerom do 140 mm.

Ce stikala za izbiranje prestav 1 v mirovanju ne morete poti-
sniti do prislona, rahlo zavrtite pogonsko vreteno z mesalno
ko3arico.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 2 in ga drZite pritisnjenega.

Za nastavitev pritisnjenega stikala za

@ — | vklop inizklop 2 pritisnite nastavitve-
— | no tipko 3.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
2 spustite, ¢e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 3,
vklopno/izklopno stikalo 2 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 2.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 2 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Navodila za delo

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v stojalu.

» Preprecite Skropljenje mesalnega materiala naokoli.
Lahko bi spodrsnili in izgubili kontrolo nad elektri¢nim
orodjem.

» lzogibajte se daljSemu delovanju elektri¢nega orodja z
zmanj$anim Stevilom vrtljajev. Drugace se lahko motor
elektri¢nega orodja pregreje.

Za sprostitev nastavitvene tipke 3 na kratko pritisnite stikalo

zavklop in izklop 2 in ga nato izpustite. Tako preprecite ne-

nadzorovan ponovni zagon elektricnega orodja (nevarnost
poskodb).

Izbira mesalne kosarice je odvisna od materiala, ki ga Zelite

meSati.
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126 | Hrvatski

Za mesanje materialov z nizko viskoznostjo, kot so npr. dis-
perzijske barve, laki, lepila, masa za zalivanje, tekoCi cement,

uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v levo. V mesalni kosa-

rici z vrtenjem v levo se material potiska od zgoraj navzdol.
Mesalna kosarica je potisnjena navzgor. Materiale z nizko vi-
skoznostjo mesate brez brizganja.

Zamesanje materialov z visoko viskoznostjo, ko so npr. kon¢-

ni omet, beton, cement, estrih, polnila, epoksidna smola,

uporabite mesalno kosarico z vrtenjem v desno. V mesalni ko-

Sarici z vrtenjem v desno se material potiska od spodaj nav-

zgor. Mesalna kosarica me$a zmes. Materiali z visoko visko-

znostjo se premesajo optimalno.

Med delom pomikajte elektri¢no orodje gor in dol. Mesalniko$

po uporabi ocistite.

» Elektri¢no orodje shranjujte na varnem mestu. Poskr-
bite za stabilno postavitev orodja. V nasprotnem prime-
ru se lahko elektricno orodje poskoduije.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-

domestiti prikljucni kabel, mora to storiti servis podjetja

Bosch ali pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-

lju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

—

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

PV oy del; N g [Treba proditati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
sanje elektricnog alataiili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

1609 92A2MN|(17.10.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1972-004.book Page 127 Monday, October 17, 2016 7:57 AM

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izhjeci uporaba elektri¢nog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili $titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
Céete utaknuti utika¢ u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovestido
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

—
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» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte dali
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrZavajte ostrim i Cistim. PaZljivo odrZava-
ni rezni alati s ostrim o$tricama manje ¢e se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moZe dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost specificne za uredaj

» Ne obradujte tvari ugrozene eksplozijom (npr. lako za-
paljiva otapala). Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti nastale pare.

» Odmah izvucite mrezni utikac i odnesite elektricni alat
na kontrolu u servis, ukoliko bi pao u smjesu. Smjesa ko-
jabi usla u elektricni alat mogla bi prouzrociti ostecenja i
dovesti do strujnog udara.

» Elektricni alat ¢vrsto drzite s obje ruke na izoliranim
povrsinama zahvata i zauzmite siguran i stabilan polo-
Zaj tijela. S elektricnim alatom éete sigurnije raditi ako ga
budete drZali s obje ruke. Gubitak kontrole moZe uzrokova-
ti ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektricne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drZite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektri¢nim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzrociti strujni
udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Uredaj ne koristite za mijeSanje hrane. Nasi elektri¢ni
alati zajedno s priborom nisu konstruirani za pripremanje
hrane.

» Kabel drzite dalje od mjesta rada. Kosara mijesalice mo-
Ze zahvatiti kabel.

» Posuda za mijeSanje mora biti prikladana za mijeSanje i
stabilna. Posuda koja nije propisno osigurana moZe se ne-
kontrolirano micati.

» Osigurajte da tekucina ne prska po kucistu elektricnog
alata. Tekucina koja prodre u elektri¢ni alat mozZe prouzro-
Citi oStecenja i elektricni udar.

Bosch Power Tools
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» PridrZavajte se uputa i upozorenja u sigurnosno-teh-
nickom listu (STL) materijala koji se mora izmijesati.
Materijal koji se mijeSa moze biti Stetan po zdravlje.

» Kod prekida struje otpustite sklopku za aretiranje priti-
skom na prekidac za ukljucivaje/iskljucivanje. Time ce-
te sprjeciti nehoti¢no ponovno pokretanje elektri¢nog ala-
ta (opasnost od ozljeda).

» Elektricni alat ne koristite dok je odloZen na stalku.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnostii upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

—

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za mijesanje praskastih gradevnih
materijala, kao $to je mort, Zbuka, ljepila, kao i boja, lakova i
sliénih supstanci koje ne sadrze otapala.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Prekidac za biranje brzina (GRW 18-2 E)

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

3 Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

4 Pogonsko vreteno

5 KosSara mijesalice*

6 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

*Prikazanili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Mijesalica GRW 12E GRW 18-2E
Katalo$ki br. 3601AA70.. 3601AA80..
Nazivna primljena snaga W 1200 1800
Predana snaga w 780 1170
Mehanicko biranje brzina - )
Broj okretaja pri praznom hodu

- 1.brzina mint 0-1000 0 -450
- 2.brzina min’t - 0-1050
Nazivni broj okretaja

- 1.brzina mint 0-620 0-250
- 2.brzina mint - 0-580
Nazivni zakretni moment

- 1. brzina Nm 12 45
- 2. brzina Nm - 19
Stezac alata M14 M14
Maksimalni promjer kosare mijesalice mm 140 180
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Klasa zastite @/n @/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

lzmjerene vrijednosti za buku odredene su GRW12E GRW 18-2 E
prema EN 60745. 3601AA70.. 3601 AA80..
Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no izno-

si

Prag zvucnog tlaka dB(A) 89 87
Prag ucinka buke dB(A) 100 98
Nesigurnost K dB 3 3
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor

utri smjera) i nesigurnost K odredeni su prema

EN60745:

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

1609 92A2MN|(17.10.16)
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Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihli se nedovoljno odrzavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moZze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
ZatoCnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanijiti
opteredéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 60745, EN 50581.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

ko (U Houl—

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

—
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Zamjena alata

Kosara mijesalice sa M 14 vanjskim navojem

Navrnite koSaru mijesalice 5 u pogonsko vreteno 4. DrZite po-
gonsko vreteno 4 viljuskastim kljucem (GRW 12 E: otvora
klju¢a 22 mm, GRW 18-2 E: otvora klju¢a 24 mm), a drugim
viljuskastim kljucem (otvora klju¢a 22 mmiili 24 mm) prite-
gnite koSaru mijesalice 5.

DemontaZa kosare mijesalice provodi se obrnutim redoslije-
dom.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata.

» Prasina, npr. mineralna prasina, moze biti Stetna za zdrav-
lje. Dodirivanije ili udisanje prasine moze prouzrociti aler-
gijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova korisnika ili oso-
ba koje se nalaze blizu.

Materijal sa sadrZajem azbesta smiju obradivati samo
strucnjaci.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
se P2.
PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.

Mehanicko biranje brzina (GRW 18-2E)

» Prekidac za biranje brzina 1 moZete pritisnuti samo u
stanju mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite prekidac za biranje brzina 1 i drZite ga pritisnutim

dok ne aretira.

Saprekidacem za biranje brzina 1 mozete prethodno odabrati

2 podrucja broja okretaja.

Brzinal:

NiZe podrucje broja okretaja; za radove do promjera

koSare mijesalice 180 mm.

Bosch Power Tools
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Brzina ll:
Vise podrucje broja okretaja; za radove do promjera
kosare mijesalice 140 mm.

Ako se prekidac za biranje brzina 1 kod mirovanja ne moze za-
krenuti do grani¢nika, malo zakrenite pogonsko vreteno s ko-

Sarom za mijesanje.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca

Civanje/iskljucivanje 2, odnosno ako je utvrden sa zapornom

tipkom 3, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 2 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata mozete bestupnje-

vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 2.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2
postize se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Upute zarad
» Elektricni alat ne koristite dok je odloZen na stalku.
» Izbjegavajte Spricanje mijeSane smjese. Inace bi moglo

doci do klizanja pri drzanju i gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Izbjegavajte trajni pogon elektri¢nog alata s manjim

brojem okretaja. U suprotnom bi se motor elektri¢nog ala-

ta mogao pregrijati.
Za otpustanje zaporne tipke 3 pritisnite kratko prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 i nakon toga otpustite. Time Cete
sprjeciti nehoti¢no ponovno pokretanje elektri¢nog uredaja
(opasnost od ozljeda).
Izbor kosare mijesalice ovisi 0 masi koja se mijesa.
Za smjese manjeg viskoziteta, kao npr. dispergirane boje, la-
kove, ljepila, mase za zalijevanje, cementne suspenzije, kori-
stite koSaru mijesalice s lijevom spiralom. U kosari mijesalice
s lijevom spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema dolje. Ko-
Sara mijesalice se potiskuje prema gore. Smjesa manjeg vi-
skoziteta mijeSa se polugom za prskanje.
Za smjese vedeg viskoziteta, kao npr. predgotovljena zbuka,
beton, cement, estrih, kit, epoksidna smola, koristite kosaru

@Kj\ za ukljucivanje/iskljucivanje 2 pritisni-
— | tezapornu tipku 3.

Zaisklju¢ivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

—

mijesalice s desnom spiralom. U ko$ari mijesalice s desnom

spiralom smjesa se mijeSa odozdo prema gore. Kosara za mi-

jeSanje se uranja u smjesu. Smjesa visokog viskoziteta ce se

optimalno promijesati.

Kod rada elektri¢ni alat pomicite gore i dolje. Nakon uporabe

oCistite koSaru mijesalice.

» Elektricni alat cuvajte na sigurnom mjestu. Pobrinite
se da se ne prevrne. Elektri¢ni alat bi se u tom slu¢aju mo-
gao ostetiti.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlaStenom servisu za Bosch elek-
tri¢ne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za sluaj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrz pravo na pr
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Ohutusnéuded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnouded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,Elektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
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te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, néiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiitibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.

» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline todriist, mida ei ole enam vaimalik lilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise téoriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme tookindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihntsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t60.

Ohutusjuhised

» Arge toodelge plahvatusohtlikke materjale (nt kerges-

tisiittivaid lahusteid). Elektrilised tooriistad tekitavad sa-

demeid, mis voivad tekkivad aurud siilidata.

» Kui seade kukub segatavasse ainesse, tommake toite-
pistik kohe pistikupesast vilja ja laske seade volitatud
parandustddkojas iile vaadata. Seadmesse tunginud ai-
ne vdib seadet kahjustada ja pdhjustada elektriloogi.

» Tootamisel hoidke elektrilist todriista tugevasti kahe
kdega kdepideme isoleeritud pindadest ja votke sta-
biilne asend. Elektriline tooriist piisib kahe kdega hoides
kindlamini kaes. Kontrolli kaotus seadme ile voib pdhjus-
tada kehavigastusi vdi varalist kahju.

» Kui teete toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kiepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis péhjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline todriist tdodeldavas toorikus kinni kiildub.

» Arge kasutage tooriista toiduainete segamiseks. Meie
tooriistad ja tarvikud ei ole ette ndhtud toiduainete to6tle-
miseks.

» Hoidke toitejuhe todpiirkonnast eemal. Segamistarvik
voib toitejuhtme kaasa haarata.

—

» Segamismahuti peab olema segamiseks sobiv ja paik-
nema stabiilses asendis. Segamismahuti, mis ei ole sta-
biilses asendis véi stabiilselt kinnitatud, vdib kontrollima-
tult paigast liikuda.

» Veenduge, et vedelikupritsmed ei satu elektrilise t66-
riista korpusele. Elektrilisse tooriista tunginud vedelik
voib pohjustada varalist kahju ja elektriloogi.

» Jdrgige segatava aine ohutuskaardil toodud juhiseid ja
hoiatusi. Segatav aine vaib olla tervisekahjulik.

» Voolukatkestuse korral vabastage lukustusliiliti, sel-
leks vajutage liilitile (sisse/valja). See hoiab dra elektri-
lise tooriista soovimatu kaivitumise (vigastuste oht).

> Arge kasutage elektrilist tooriista statiivis.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pulbriliste ehitusmaterjalide, naiteks

mordi, krohvi, liimi, samuti lahusteid mittesisaldavate varvi-
de, lakkide ja teiste sarnaste ainete segamiseks.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kaiguvaliku liiliti (GRW 18-2 E)

2 Liiliti (sisse/valja)

3 Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

4 Spindel

5 Segamistarvik*

6 Kaepide (isoleeritud haardepind)

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Mikser GRW12E GRW 18-2E
Tootenumber 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nimivéimsus 1200 1800
Véljundvéimsus 780 1170
Mehaaniline kaiguvalik - )
Tiihikdigup6orded

- 1. kaik min’ 0 -1000 0-450
- 2. kadik mint - 0-1050

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
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Mikser GRW 12E GRW 18-2E
Nimip6orded

- 1.kiiik min't 0-620 0-250
- 2. kéik min’t - 0-580
Nominaalne péérdemoment

- 1. kaik Nm 12 45
- 2. kéik Nm - 19
Padrun M14 M14
Segamistarviku max labimdot mm 140 180
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 53 7,2
Kaitseaste o/n E/n

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miira moodetud vastavalt standardile GRW12E GRW 18-2E
EN60745. 3601 AA7O.. 3601 AA80..

Seadme A-karakteristikuga moddetud mirata-
se on dldjuhul

Helirohu tase dB(A) 89 87
Miiravéimsuse tase dB(A) 100 98
Mootemadramatus K dB 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma)
ja mootemaaramatus K, kindlaks tehtud koos-
kolas standardiga EN 60745:

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on moddetud Henk Becker Helmut Heinzelmann

standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab Executive Vice President  Head of Product Certification
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi- Engineering PT/ECS

seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise todriista kasu- ¢ Z ’ . {/ /(, M/l
tamisel ettendhtud to6deks. Kui elektrilist tooriista kasutatak- %4 [ V. —
se muudeks toddeks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui

todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski sgt;%%%‘t’jtctl:r‘iwgg&‘ﬂiﬁmb“

te_|stsu_gune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla td6perioo- Stuttgart, 01.01.2017

dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-

ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-

gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon

olla téoperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju

eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides sétestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60745, EN 50581.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY
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Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Tarviku vahetus

M 14-viliskeermega segamistarvik

Keerake segamistarvik 5 spindlisse 4. Selleks hoidke spindlit
4lehtvotmega (GRW 12 E: avalaius 22 mm, GRW 18-2 E: ava
laius 24 mm) paigal ja teise lehtvotmega (ava laius 22 mm voi
24 mm) pingutage segamistarvik 5 kinni.

Segamistarviku eemaldamine toimub vastupidises jarjekor-
ras.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdahelepanu vérgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega.

» Tolm, nt mineraalsete materjalide tolm véib olla tervise-
ohtlik. Tolmuga kokkupuute voi tolmu sissehingamise ta-
gajarjel voib seadme kasutajal voi ldheduses viibivatel isi-
kutel tekkida allergilisi reaktsioone ja/voi hingamisteede
haigusi.

Asbesti sisaldavat materijali tohivad téodelda vaid asja-
omasega valjadppega isikud.
- Tagage todkohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.
Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
Mehaaniline kaiguvalik (GRW 18-2 E)
» Kaiguvaliku liilitile 1 vajutage iiksnes siis, kui elektrili-
ne tooriist ei toota.
Vajutage kdiguvaliku liliti 1 sisse ja likake seda, kuni see lu-
kustub.
Kaiguvaliku lilitiga 1 saab valida 2 podrete vahemikku.

—

I kdik:
madalad podrded; tootamiseks segamistarvikuga,
mille ldbima6t on kuni 180 mm.

Il kéik:
korged pooérded; tootamiseks segamistarvikuga, mille
1abimddt on kuni 140 mm.

Kui kaiguvaliku liilitit 1 ei saa seisva tooriista puhul [opuni viia,
keerake spindlit koos segamistarvikuga pisut.
Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 2 alla
jahoidke sedaall.

Selleks et lukustada sissevajutatud lii-

@:<:|\ litit (sisse/vélja) 2, vajutage lukustus-
= nupule 3.

’ﬁ/\

Selleks, et seadet vélja liilitada, vabastage liiliti (sisse/valja)
2 v6i juhul, kui see on lukustusnupuga 3 lukustatud, vajutage
korraks lillitile (sisse/valja) 2 ja vabastage see siis.

Energia saastmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Poorete reguleerimine

Sisselilitatud seadme podrete arvu saate sujuvalt reguleerida

vastavalt liilitile (sisse/valja) 2 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vélja) 2 reguleerite podrded ma-

dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pdorete arvu.

Todjuhised

> Arge kasutage elektrilist tooriista statiivis.

» Viltige segatava aine laialipritsumist. Vastasel korral
voite libiseda ja kaotada tddriista ile kontrolli.

» Arge kasutage vihendatud poéretel tootavat tooriista
piisireziimil. Vastasel korral vdib t6oriista mootor iile kuu-
meneda.

Selleks et lukustusnuppu 3 vabastada, vajutage korraks liiliti-

le (sisse/valja) 2 ja seejarel vabastage see. See hoiab dra

elektrilise tooriista soovimatu taaskaivitumise (vigastuste
oht).

Segamistarviku valik séltub segatavast ainest.

Madala viskoossusega materjalide, nt dispersioonvarvi, laki,

liimi segamiseks kasutage vasakkeermega segamistarvikut.

Vasakkeermega segamistarvik viib segatavat materijali iilalt al-

la. Segamistarvik surutakse iles. Madala viskoossusega ma-

terjalide segamisel tekib vahe pritsmeid.
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Suure viskoossusega materjalide, nt krohvisegu, betooni, tse-

mendi, pahtli, epoksiidvaigu segamiseks kasutage parem-
keermega segamistarvikut. Paremkeermega segamistarvik
viib segatavat materjali alt {iles. Segamistarviku segamisvoi-

me on optimaalne. Suure viskoossusega ained segatakse has-

tilabi.

Segamisel liigutage seadet iiles ja alla. Parast kasutamist pu-

hastage segamistarvik.

» Hoidke elektrilist tooriista ohutus kohas. Veenduge, et
tooriist ei kuku iimber. Vastasel korral véib tooriist kah-
justada saada.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi toriistu
olmejadtmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu

nikaseadmete jadtmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskolbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada vdi ringlusse vétta.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

—
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta bitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdeg$anos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
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Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet pasSkontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-

nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-

rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgéerbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSams remonteét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-

daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstak|us un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Ipasie darba drosibas noteikumi
» Neapstradajiet spradzienbistamas vielas (pieméram,

darbojoties nedaudz dzirkstelo, kas var izsaukt viegli uz-
liesmojoSo tvaiku aizdeg$anos.

» Jaelektroinstruments nejausi iekrit sajaucamaja viela,
nekavéjoties atvienojiet to no elektrotikla un nogada-
jiet parbaudei remonta darbnica. Sajaucamajai vielai ie-
klustot elektroinstrumenta, ta var izraisit bojajumus un bat
par céloni elektriskajam triecienam.

» Darba laika ciesi turiet elektroinstrumentu ar abam ro-
kam aiz izolétajam noturvirsmam un ienemiet stabilu
kermena stavokli. Elektroinstrumentu ir drodak vadit ar
abam rokam. Kontroles zaudé$ana var klat par céloni sa-
vainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.
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» Jadarbinstruments péeksni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. $ada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Nelietojietinstrumentu partikas produktu sajauksanai.
Musu elektroinstrumenti netiek komplektéti ar piederu-
miem, kas batu paredzéti partikas produktu apstradei.

» Nelaujiet elektrokabelim nonakt tuvu apstrades vietai.
Kabelis var iekerties maisitaja.

» Tvertnei, kura notiek sajauk$ana, jabiit $im nolikam
piemérotai un drosi novietotai. Ja tvertne nav stabili no-
vietota, ta darba laika var nekontroléti parvietoties.

» Nodrosiniet, lai sajaucamais Skidrums neapslakstitu
elektroinstrumenta korpusu. Elektroinstrumenta iek|u-
vusais Skidrums var to sabojat un izraisit elektrisko triecie-
nu.

» levérojiet sajaucama materiala drosibas datu lapa
sniegtos ieteikumus un bridinajumus. Sajaucamais ma-
terials var biit kaitigs veselibai.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma atbrivojiet
ieslédzéja fiksésanas taustinu, nospiezot ieslédzéju.
Tas lauj noverst elektroinstrumenta patvaligu atkartotu ie-
slégsanos, atjaunojoties ektrobarosanas padevei (savai-
no$anas briesmas).

» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.

Tehniskie parametri

—
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts pulverveida celtniecibas ma-

jus nesaturodu krasu, laku un citu lidzigu vielu sajauk3anai.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Parnesumu parsledzéjs (GRW 18-2 E)

2 lesledzéjs

3 Taustins ieslédzéja fiksesanai

4 Darbvarpsta

5 Maisitajs*

6 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Sajaucéjs GRW12E GRW 18-2E
Izstradajuma numurs 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominala patéréjama jauda w 1200 1800
Mehaniska jauda w 780 1170
Mehaniska parnesumu parslégsana - °
Grie$anas atrums brivgaita

- 1. parnesumam min.” 0-1000 0-450
- 2. parnesumam min.” - 0-1050
Nominalais grieanas atrums

- 1. parnesumam min.’ 0-620 0-250
- 2. parnesumam min.” - 0-580
Nominalais griezes moments

- 1. parnesumam Nm 12 45
- 2. parnesumam Nm - 19
Darbinstrumenta stiprinajums M14 M14
Maksimalais maisitaja diametrs mm 140 180
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 5,3 7,2
Elektroaizsardzibas klase @/n @/n

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Informacija par troksni un vibraciju

—

Trok$na parametru vertibas ir noteiktas atbil- GRW 12 E GRW 18-2 E
stoSi standartam EN 60745. 3601 AA70.. 3601 AA80..
Instrumenta radita péc raksturliknes Aizsvérta

trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 89 87
skanas jaudas limenis dB(A) 100 98
meérijumu izkliede K dB 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vek-

toru summa trijos virzienos) un izkliede K ir no-

teikta atbilstosi standartam EN 60745

a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai proceddrai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atSkirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745, EN 50581.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Darbinstrumenta nomaina

Maisitajs ar aréjo vitni M 14

leskrivéjiet maisitaju 5 darbvarpsta 4. Sim noliikam noturiet
darbvarpstu 4 ar valéja tipa uzgrieznu atslégu (instrumentam
GRW 12 E atslégas platums ir 22 mm, instrumentam

GRW 18-2 E atslégas platums ir 24 mm) un ar otru valéja tipa
uzgrieznu atslégu (atslégas platums 22 mm vai 24 mm) stin-
gri pieskravéjiet maisitaju 5.

Lai nonemtu maisitaju, rikojieties seciba, kas pretéja ieprieks
aprakstitajai.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet pareizu elektrotikla spriegumu! Elektrobaro-
$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas noradi-
ta uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Putekli, pieméram, mineralvielu putekli, var bt kaitigi ve-
selibai. PieskarSanas putekliem vai to ieelposana var iz-
saukt alergiskas reakcijas un/vai elposanas celu slimibas
gan stradajosajai personai, gan ari personam, kas atrodas
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darba vietas tuvuma.
Azbestu saturoSus materialus drikst apstradat vienigi ipasi
apmacitas personas.
- Darba vietai jabdt labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas ceju
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

leverojiet jiisu valsti speka esosos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

Mehaniska parnesumu parslégsana (GRW 18-2 E)

» Parvietojiet parnesumu parslédzéju 1 tikai laika, kad
elektroinstruments nedarbojas.

Nospiediet parnesumu parslédzéju 1 un tad to parbidiet, lidz

parslédzéjs fikséjas.

Ar parnesumu parslédzeju 1 var izvéléties vienu no 2 darb-

varpstas grie$anas atruma diapazoniem (parnesumiem).

Parnesums |

Neliela grieSanas atruma diapazons, darbam ar maisi-

taju, kura diametrs ir 180 mm.

Parnesums I
Liela grieSanas atruma diapazons, darbam ar maisita-
ju, kura diametrs ir 140 mm.

Ja, instrumentam atrodoties miera stavokli, ta parnesumu
parslédzeju 1 neizdodas parbidit lidz galam, nedaudz pagrie-
ziet darbvarpstu kopa ar maisitaju.

leslégSana un izslégsana
Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 2 un
turiet to nospiestu.

Lai nostiprinatu nospiesto ieslédzéju

C‘:<:I\ 2, nospiediet fiksésanas taustinu 3.
=

Mﬁﬁ

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 2 vai ari,

jatasir nostiprinats ar fiksésanas taustina 3 palidzibu, islaici-

gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 2.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 2.

Viegli nospiezot ieslédzéju 2, darbvarpsta sak griezties ar ne-

lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie$anas at-
rums.
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Noradijumi darbam
» Nelietojiet elektroinstrumentu, to iestiprinot statné.

» Nepielaujiet sajaucamas vielas izSlakstiSanos. Tas var
klut par céloni paslidesanai un kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

» Nelaujiet elektroinstrumentam ilgstosi darboties ar sa-
mazinatu grieSanas atrumu. Tas var izraisit elektroinstru-
menta dzinéja parkarsanu.

Lai atbrivotu ieslédzéja fikséSanas taustinu 3, islaicigi nospie-

diet un tad atlaidiet iesleédzéju 2. Tas |auj noveérst elektroins-
trumenta patvaligu atkartotu ieslégsanos (savainosanas
briesmas).

Maisitaja izvéle ir atkariga no sajaucama materiala ipasibam.

Sajaucot materialus ar zemu viskozitati, pieméram, emulsijas
krasu, laku, limi, grunté$anas sastavu un cementa javu, lieto-
jiet maisitaju ar kreisa virziena spirali. Maisitajs ar kreisa vir-
ziena spirali izraisa sajaucama materiala parvieto$anos no
augsas lejup. $ada gadijuma pats maisitajs tiek spiests ara no
sajaucama materiala. Tas lauj bez $|akatam sajaukt zemas vis-
kozitates materialus.

Sajaucot materialus ar augstu viskozitati, pieméram, apmetu-
ma javu, betonu, cementu, gipsi, pildvielas un epoksida sve-
kus, lietojiet maisitaju ar labéja virziena spirali. Maisitajs ar la-
béja virziena spirali izraisa sajaucama materiala parvietosa-
nos no lejas augdup. $ada gadijuma pats maisitajs tiek vilkts
iek$a sajaucamaja materiala. Tas lauj optimali sajaukt augstas
viskozitates materialus.

Sajauksanas laika parvietojiet instrumentu augsup un lejup.

Péc darba notiriet maisitaju.

» Uzglabajiet elektroinstrumentu drosa vieta. Pariipéjie-
ties, lai tas nevarétu nokrist. Pretéja gadijuma elektro-
instruments var tikt bojats.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jsu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
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labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietosanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkart€jai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos
A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

jam un elektroniskajam iericém un Sis direk-

—

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biiti Ziii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniujrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i§jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. S at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai priziurimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su Siuo prietaisu

» Neapdirbkite sprogiy medziagy (pvz., labai degiy tirpi-
kliy). Elektriniai prietaisai kelia kibirkstis, kurios gali uz-
degti kylancius garus.

—
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» Jei prietaisas jkristy j maiSoma medziaga, nedelsdami
iStraukite kistuka ir kreipkités j elektriniy jrankiy re-
monto dirbtuves, kad prietaisa patikrinty. | prietaisa
prasiskverbusi maiSoma medZiaga gali jj paZeisti ir sukelti
elektros smugj.

» Dirbdami jrankj visada tvirtai laikykite abiem rankomis
uz izoliuoty rankeny ir stabiliai stovékite. Abiem ranko-
mis laikomas elektrinis jrankis yra saugiau valdomas. Nesu-
valdzius elektrinio jrankio, galima susizeisti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz
izoliuoty rankenu. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampair istikti
elektros smgis.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smugj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:
~ elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
— jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Nenaudokite jrankio maisto produktams maisyti. Musy
elektriniai jrankiai ir papildoma jranga néra skirti maisto
produktams apdoroti.

» Laida laikykite toliau nuo darbo vietos. MaiSymo sraig-
tas laida gali jtraukti.

» MaiSymo indas turi biti skirtas maiSymui ir turi stabi-
liai stovéti. Netvirtai pastatytas indas gali netikétai suju-
déti.

» Uztikrinkite, kad j elektrinio jrankio korpusa netiksty
skystis. Dél skyscio, patekusio j elektrinj jrankj, gali atsi-
rasti pazeidimy ir trenkti elektros smugis.

» Laikykités maiSomos medziagos saugos duomeny lape
pateikty instrukcijy ir jspéjamujy nuorody. MaiSoma
medZiaga gali bati kenksminga sveikatai.

» Nutriikus elektros srovés tiekimui, atlaisvinkite fiksa-
toriy - t. y. paspauskite jjungimo-iSjungimo jungiklj.
Taip iSvengsite netycCinio elektrinio jrankio pakartotinio jsi-
jungimo (suzalojimo pavojus).

» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

reikalavimus. Jei nepaisysite zemiau pateik-

ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susiZaloti arba suZaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas yra skirtas miltelinems/birioms statybi-
néms medziagoms, pvz., skiediniui, tinkui, klijams, bei da-
Zams, lakams ir panaioms medziagoms, kuriy sudétyje néra
tirpikliy, maisyti.
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Pavaizduoti prietaiso elementai 4 Pavaros suklys
Numeriais paZymétus elektrinio jrankio elementus rasite 3ios 3 MaiSymo sraigtas*
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose. 6 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
1 Grei¢iy perjungiklis (GRW 18-2E) *Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
2 Jjungimo-i&jungimo jungiklis nejeina. Visq papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
3 Jjungimo-i§jungimo jungiklio fiksatorius programole:
Techniniai duomenys
Maisiklis GRW 12E GRW 18-2E
Gaminio numeris 3601 AA70.. 3601 AA80..
Nominali naudojamoji galia w 1200 1800
Atiduodamoji galia w 780 1170
Mechaninis greiciy perjungimas - o
TusCiosios eigos sukiy skaicius
- 1-uoju greiciu mint 0-1000 0-450
- 2-uoju greitiu mint - 0-1050
Nominalus sukiy skaicius
- 1-uoju greiciu mint 0-620 0-250
- 2-uoju greitiu mint - 0-580
Nominalusis sukimo momentas
- 1-uoju greiciu Nm 12 45
- 2-uoju greiciu Nm - 19
Jrankiy jtvaras M14 M14
Maksimalus maiSymo sraigto skersmuo mm 140 180
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 53 7,2
Apsaugos klaseé o/ o/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie
duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo matavimy vertés nustatytos pagal GRW12E GRW 18-2E
EN6O745. 3601 AA7O.. 3601 AA80..

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo ly-
gis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 89 87
Garso galios lygis dB(A) 100 98
Paklaida K dB 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy krypciy atsto-
jamasis vektorius) ir paklaida K nustatytos pa-

gal EN 60745:
a, m/s? 4,5 8,5
K m/s? 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas tarpj gali Zymiai padidéti.
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo

ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas laika, reikia atsiZvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti. i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau- Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis kiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko- ~ ma.
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Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai parei$kiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apradytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei Siuos standartus: EN 60745, EN 50581.
Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,

70538 Stuttgart, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ECS

%/‘“CK:Q& 1V /Lu/{L——-

Robert Bosch Power Tools GmbH
70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 01.01.2017

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

|rankiy keitimas

Maisymo sraigtas su M 14 iSoriniu sriegiu

MaiSymo sraigta 5 jsukite j pavaros suklj 4. Pavaros suklj 4 pri-

laikykite verZliarak¢iu (GRW 12 E: rakto plotis 22 mm,
GRW 18-2 E: rakto plotis 24 mm), ir kitu verzliarakciu (rakto
plotis 22 mm arba 24 mm) uzverzkite mai$ymo sraigta 5.

Mai$ymo sraigtas nuimamas atbuline uzdéjimui tvarka.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lente-
léje nurodytais duomenimis.

» vairiy medziagy, pvz. mineraly, dulkés gali buti kenksmin-
gos sveikatai. Dirbanciajam ir netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat kyla pavojus susirgti kvépavimo taky li-

—
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gomis.
Medziagas, kuriose yra asbesto, leidZiama apdoroti tik
specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jlsy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
Mechaninis grei¢iy perjungimas (GRW 18-2 E)
» Greiciy perjungiklj 1 junkite tik neveikiant elektriniam
jrankiui.
Greic¢iy perjungiklj 1 jspauskite ir stumkite, kol uZsifiksuos.
Greiciy perjungikliu 1 galima pasirinkti 2 sukiy skaiciaus dia-
pazonus.
1 greitis:
mazo sukiy skaiciaus diapazonas, skirtas dirbti su mai-
Symo sraigtu iki 180 mm skersmens.

Il greitis:
didelio sukiy skai¢iaus diapazonas, skirtas dirbti su
mai$ymo sraigtu iki 140 mm skersmens.

Jei jrankiui neveikiant, greiciy perjungiklio 1 iki atramos pa-
stumti nepavyksta, Siek tiek pasukite pavaros suklj su maisy-
mo sraigtu.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 2 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungi-

mo-i$jungimo jungiklj 2, paspauskite

fiksatoriy 3.
Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 2, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 3, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 2.
Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.
Sikiy reguliavimas
Jjungto elektrinio jrankio sukiy skai¢iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 2.
Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 2, jrankis vei-
kia maZais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, stkiai atitin-
kamai padidéja.

Darbo patarimai
» Nenaudokite elektrinio jrankio su stovu.
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» Stenkités maiSomos medziagos nepritaskyti. Priesingu
atveju paslyde galite nesuvaldyti elektrinio jrankio.

» Venkite ilgai dirbti su elektriniu jrankiu, nustate maza
siikiy skaiciu. Priesingu atveju gali perkaisti elektrinio
jrankio variklis.

Norédami atlaisvinti fiksatoriy 3, trumpam paspauskite jjungi-

mo-i§jungimo jungiklj 2 ir tada jj atleiskite. Taip iSvengsite ne-

tycinio elektrinio jrankio pakartotinio jsijungimo (suzalojimo
pavojus).

MaiSymo sraigtas pasirenkamas priklausomai nuo maisomos

medZiagos.

Mazo klampumo medziagoms, pvz., dispersiniams dazams,

lakams, klijams, uzpildams, cemento suspensijai naudokite

kairinj maiSymo sraigta. Kairinis maiSymo sraigtas medziaga
maiso i$ virSaus j apacia. MaiSymo sraigtas stumiamas auks-
tyn. MaZo klampumo medziagos maiomos beveik netyska.

Didelio klampumo medziagoms, pvz., apdailos tinkui, beto-

nui, cementui, monolitinei grindy dangai, sandarinimo misi-

niui, epoksidinei dervai naudokite desininj maiSymo sraigta.

Desininis maiSymo sraigtas medziaga maiso i$ apacios j virsy.

Maisymo sraigtas panyra j maiSoma medZiaga. Didelio klam-

pumo medziaga optimaliai iSmaiSoma.

Maisydami prietaisa judinkite auk$tyn-Zzemyn. Po naudojimo

maiSymo sraigta nuvalykite.

» Elektrinj jranki laikykite saugioje vietoje. Pasiripinki-
te, kad jis nenukristu. Priesingu atveju galite paZeisti
elektrinj jrankj.

Prieziura ir servisas

Prieziira ir valymas

» Prie$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtzenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
bati atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Bosch Power Tools
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M 14,3120 mm 2607990016
M 14,3 140 mm 3609201038
M 14,3160 mm 2607990017
M 14, @ 140 mm (INOX) 2607990023
M 14,3120 mm 2607990014
Bosch Power Tools 1609 92A 2MN|(17.10.16)
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